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Allgemeine Hinweise
j II Lesen Sie vor der ersten Benutzung

lhres Gerétes diese Originalbetriebs-

anleitung, handeln Sie danach und be-

wahren Sie diese flr spateren Ge-
BestimmungsgemaBe Verwendung

brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Dieses Gerat wurde flir den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-

tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-

hinweisen zur Verwendung als Trockensauger be-

stimmt.

Optional kénnen auch kleine Mengen Flissigkeit aufge-

saugt werden.

— Verwenden Sie dieses Gerat nur mit gefiilitem
Wasserfilterbehalter

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Beschreibung und Wirkungsweise

Das dreistufige Filtersystem des Wasserfiltersaugers,
das aus einem Wasserfilter, Zwischenfilter und HEPA-
Filter besteht, halt * 99,95% / 99,5% aller eingesaugten
Partikel Gber 0,3 um zurlick. Was ausstromt, ist eine fri-
sche, gereinigte Abluft. Da das Wasser im Wasserfilter
die Schmutzpartikel bindet, wird beim Entleeren des
Wassers kein Staub aufgewirbelt. So ist das Gerat auch
fur Allergiker geeignet.

* Werte - je nach Geratetyp

Umweltschutz

Y. Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%69 Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-

den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
BN halb (ber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Filter und Schmutzwasser

Die Filter sind aus umweltvertraglichen Materialien her-
gestellt. Sofern sie keine eingesaugten Substanzen ent-
halten, die fiir den Hausmlill verboten sind, kdnnen sie
Uber den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Das Schmutzwasser kann tber den Ablauf entsorgt
werden, sofern keine verbotenen Stoffe enthalten sind.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie8en. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerétes
libereinstimmen.

—  Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Hénden anfassen.

—  Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschluss-
leitung aus der Steckdose ziehen.

—  Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schéden priifen. Beschédigte Anschluss-
leitung unverziiglich durch autorisierten Kunden-
dienst/Elektro-Fachkraft austauschen lassen, um
Geféhrdungen zu vermeiden.

—  Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfehlen
wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
stérke) zu benutzen.

—  Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Geréat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

—  Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen diirfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG

Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

—  Kinder diirfen das Gerét nur dann verwenden,
wenn sie Uber 8 Jahre alt sind und wenn sie durch
eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person beauf-
sichtigt werden oder von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benutzen ist und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

—  Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen.

—  Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Geré&t spielen.

—  Die Reinigung und Anwenderwartung diirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

—  Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

—  Gerét nach jedem Gebrauch und vor jeder Reini-
gung/Wartung ausschalten.

—  Brandgefahr. Keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde aufsaugen.

—  Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

—  Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger
verwenden! Gerét niemals in Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwirbelung mit

der Saugluft explosive Démpfe oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

—  Explosive oder brennbare Gase, Fliissigkeiten und
Stdube (reaktive Stédube)

—  Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium, Magnesi-
um, Zink) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln

—  Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

—  Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin, Farbver-
diinner, Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét verwende-

ten Materialien angreifen.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

Abbildungen siehe Ausklappseite 4 N
Netzanschlusskabel mit Stecker %37\'_29

Gerateschalter (EIN/AUS)

Gerateklappe

Tragegriff

Offungstaste fiir Gerateklappe

Entschaumerflissigkeit (FoamStop)

Polsterdiise

Parkhalterung fiir Bodendiise

Zubehdrklappe

10 Zubehoéraufnahme

11 Fugendise

12 Abluftklappe fiir HEPA-Filter

13 ** HEPA-Filter

13  Wasserfilterbehalter
14 Prallplatte

15 Deckel von Wasserfilterbehalter
16 Zwischenfilter
17 Bodendiise, umschaltbar

18 Entriegelung zur Verstellung des Teleskopsaug-
rohrs

19 Teleskopsaugrohr
20 Fehlluftschieber
21 Handgriff

22 Saugschlauch

24 * Turbobodendise

* je nach Ausstattung
** je nach Geratetyp - H12 / H13 EN1822 (Stand 1998)

Inbetriebnahme / Betrieb

Achtung! Das Gerét darf bei gefiilltem Wassertank
nur im waagerechten Zustand betrieben werden.
Der Wassertank muss vor Aufstellen des Gerates
entleert werden, sonst kann es zu Beschadigungen
am FuBboden kommen.

© O N® RNy

Hinweis

Sollte beim Einschalten des Gerates die Netzsicherung
ausldsen, kann es daran liegen, dass gleichzeitig ande-
re Elektrogerate am gleichen Stromkreis angeschlos-
sen und betrieben werden. Netzabsicherung siehe Ka-
pitel ,Technische Daten®.

Das Gerét schaltet sich bei Gefahr einer Uberhitzung
automatisch ab. Schalten Sie das Geréat aus und ziehen
den Netzstecker. Wechseln Sie den HEPA-Filter. Nach
Beseitigung der Stérung das Gerat mindestens

1 Stunde abkihlen lassen, dann ist das Geréat wieder
betriebsbereit.

Zubehor anschlieBen

Abbildung [l

= Saugschlauch an Geréat anschlieBen.

= Handgriff mit Teleskopsaugrohr verbinden und Bo-
dendise aufstecken.

Abbildung A

= Entriegelung betétigen und inneres Rohr auf die
gewlinschte Lange ausziehen bzw. einschieben.
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Hinweis: Das Teleskopsaugrohr entsprechend Ih-
rer GroRe einstellen damit Sie in aufrechter Hal-
tung entspannt Arbeiten kdnnen.

Wasserfilterbehalter fiillen

Achtung

Gerét nicht ohne befiillten Wasserfilterbehélter benutzen!

Bei Auslieferung ist der Zwischenfilter und die Prallplat-

te bereits eingesetzt. Achten Sie beim Befiillen darauf,

dass diese Bestandteile richtig eingesetzt sind (siehe:

LIEFERUMFANG). Sie kénnen die Ursache fiir

schlechte Absaugleistung oder friihzeitigen Ausfall des

Zwischenfilters sein (siehe: BETRIEB BEENDEN).

Abbildung [l

= Gerateklappe 6ffnen und Entschaumerflissigkeit
(FoamStop) sowie Wasserfilterbehalter heraus-
nehmen.

Abbildung IR

= Den Deckel vom Wasserfilterbehalter abnehmen
sowie die Prallplatte herausnehmen und den Was-
serfilterbehalter zwischen der MIN und MAX-Mar-
kierung mit Leitungswasser (ca. 2,0 Liter) befiillen!

Abbildung I

= Von der Entschdumerflissigkeit (FoamStop) eine Ver-
schlusskappe in den Wasserfilterbehalter zugeben.
Hinweis: Die Funktionsweise des Saugers beruht
auf der Verwirbelung der Saugluft im Wasserfilter.
Dabei sammeln sich Sauggut und Reinigungsmit-
telriickstande von Bodenbeldgen im Wasserbad.
Unter bestimmten Umstanden kann dies zu
Schaumbildung fiihren. Um diese zu unterbinden,
mussen Sie eine Verschlusskappe voll Entschau-
merflissigkeit in das Wasserbad geben. Eine leich-
te Schaumbildung wéhrend des Betriebes ist
normal und flihrt zu keiner Beeintrachtigung der
Funktion.

Abbildung I

= Hinweis: Fillen Sie bitte Wasser nach wenn der
Wasserstand im Behalter wahrend der Arbeit unter
die ,MIN” Markierung sinkt.
Prallplatte einsetzen und den Deckel vom Wasser-
filterbehalter wieder aufsetzen. Den Wasserfilter-
behalter ganz in das Gerat einsetzen.

Mit der Arbeit beginnen

Abbildung

= Das Netzkabel vollstandig aus dem Geréat ziehen.

Abbildung IE

= Gerétestecker in Netzsteckdose einstecken.

= Zum Einschalten den Gerateschalter (Ein-/Aus)
dricken.

Achtung

Keine groBen Mengen an pulverférmigen Stoffen wie

Kakao, Mehl, Waschmittel, Puddingpulver und &hnliche

aufsaugen!

Arbeiten mit der Bodendiise

Saugen von Hartflichen

Abbildung [EX

= Mit dem Full den Umschalter der Bodendiise dri-
cken. Die Burstenstreifen an der Unterseite der Bo-
dendiise sind ausgefahren.

Saugen von Teppichbéden

Abbildung

= Mit dem FufR den Umschalter der Bodendiise drii-
cken. Die Burstenstreifen an der Unterseite der Bo-
denduse sind eingefahren.

Hinweis

Durch die hohe Saugleistung des Gerates kénnen sich

die Saugdusen bei Arbeiten auf Teppichen, Polstern

usw. zu fest ansaugen. Benutzen Sie in diesem Fall den

Fehlluftschieber zur Reduzierung der Saugleistung.

Nach Gebrauch wieder schlieRen.

Arbeiten mit Fugendiise und Polsterdiise

Hinweis: Fugendiise und Polsterdise sind im Geréat un-

tergebracht.

Abbildung

= Zum Arbeiten Zubehorklappe 6ffnen und ge-
winschte Duse entnehmen.

Fugendiise

fur Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Polsterdiise

zum Absaugen von Polstermdbeln, Gardinen, Matrat-
zen u.a.

Turbobodendiise

Abbildung A

Hinweis

Auf der BodendUse befinden sich zwei Symbole zur

Einstellung fir hoch- und kurzflorige Teppiche.

= Den Schieber je nach Bedarf nach links (hochflori-
ger Teppich) oder rechts (kurzfloriger Teppich)
schieben.
Kein Elektroanschluss erforderlich.

Parkstellung

Abbildung EE

= Geratausschalten, dazu Gerateschalter (Ein-/Aus)
driicken.

Abbildung [}

= Die Bodendise bei Arbeitspausen in die Aufnahme
am Gerat stecken.

Betrieb beenden

Abbildung

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Abbildung EH

= Durch leichtes Ziehen am Netzanschlusskabel
zieht sicht das Kabel automatisch in das Gerat ein.

Reinigen des Wasserfiltersystems

Achtung

Nach jedem Gebrauch Wasserfilterbehélter, Filterde-

ckel und die Prallplatte unter flieBendem Wasser ab-

spilen und trocknen lassen. Achten Sie auf sauber ge-

reinigte Fiihrungen der Prallplatte.

Abbildung K1

= Den Wasserfilterbehalter aus dem Gerat entneh-
men (siehe: WASSERFILTERBEHALTER FUL-
LEN).

Abbildung 3

= Deckel vom Behalter abnehmen und Prallplatte
entnehmen.

= Den Wasserfilterbehalter entleeren.
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= Deckel, Prallplatte und Wasserfilterbehalter unter
flieRendem Wasser abspulen und und trocknen
lassen.

Abbildung

= Den Zwischenfilter nach Bedarf Reinigen/Abspu-
len.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Achtung

Alle Teile des Wasserfilters miissen vor dem Zusam-

menbau gut getrocknet sein!

Transport, Aufbewahren

Achtung

Vor der Aufbewahrung des Gerétes sicher stellen, dass

sich kein Wasser mehr im Wasserfilterbehélter befindet

und alle Teile des Wasserfiltersystems gut getrocknet

sind.

= Gerat zum Transport am Tragegriff halten und in
trockenen Raumen aufbewahren.

Abbildung Fi]

= Gerat kann zur Aufbewahrung aufrecht gestellt
werden. Auf der Unterseite des Gerates befindet
sich fiir die BodendUse eine zusatzliche Parkposi-
tion.

Pflege, Wartung

Zwischenfilter reinigen / wechseln

Hinweis: Den Zwischenfilter bei normalem Gebrauch
spatestens alle 8 Wochen reinigen, bei nachlassender
Saugkraft auch friiher.
Zur Reinigung einen handelslblichen Haushalts-
schwamm aus weichem Material verwenden, um eine
Beschadigung der beschichteten Lamellen zu vermei-
den.
Abbildung
= Die einzelnen Lamellen des Zwischenfilters mit
dem Schwamm unter flieBendem Wasser reinigen.
= Filter vollstandig trocknen lassen.
= Bei normalem Gebrauch den Zwischenfilter spa-
testens nach 12 Monaten auswechseln, bei Bedarf
auch friher.
Hinweis: Der Zwischenfilter muss im Restmdll ent-
sorgt werden.

Gerat und Zubehor reinigen

Abbildung [}

= Saugschlauch und Handgriff kbnnen zum Reinigen
auseinandergenommen werden.

= Das Zubehor auf Verstopfung kontrollieren und
wenn nétig reinigen. Zum Reinigen der Bodenduse
darf kein Wasser verwendet werden.

Turbobodendiise reinigen

In der Burstenwalze eingewickelte Haare mit einer
Schere entlang der Schnittkante trennen, danach mit
der Fugendise absaugen.

HEPA-Filter wechseln

Hinweis: Um eine optimale Reinigungsleistung und
Funktion des Gerates zu gewahrleisten muss dieser
spatestens nach 12 Monaten gewechselt werden. Bei
Beschadigung oder starker Verschmutzung vorher aus-
tauschen.

Achtung

Den HEPA-Filter nicht auswaschen!

= Die Abluftklappe abnehmen.

Abbildung EE]

= Den HEPA-Filter entnehmen.

= Einen neuen HEPA-Filter so einsetzen, dass er mit
einem ,KLICK" einrastet.

= Die Abdeckung wieder so einsetzen, dass sie mit
einem ,KLICK" einrastet.

Technische Daten

Kércher DS 6
Nennspannung 220-240\V
1~50-60 Hz

Einfullmenge 2,0
Wasserfilterbehalter

Gewicht (ohne Zubehor) 7,5kg
Nennweite, Zubehor 35/mm
Okodesign geméaR 666/2013:

Schallleistungspegel Ly, 80|dB(A)
Nennleistungsaufnahme 650/W

Technische Anderungen vorbehalten!
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Stérungshilfe

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe der folgenden
Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-
ten Kundendienst.

Gerat saugt nicht

Stromzufuhr ist unterbrochen
= Netzstecker ziehen, Anschlusskabel und Netzste-
cker auf Schaden priifen.

Schwache / nachlassende Saugleistung

Prallplatte vergessen oder nicht richtig eingesetzt
= Prallplatte richtig einsetzen. )

(siehe: WASSERFILTERBEHALTER FULLEN)
Zwischenfilter fehlt oder ist nicht richtig eingesetzt
= Zwischenfilter Gberpriifen.

Zwischenfilter ist verschmutzt
=> Filter auswaschen, bei Bedarf neuen Zwischenfilter
einsetzen.

(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Zwischenfilter ist nass
= Zwischenfilter trocknen lassen oder neuen trocke-
nen Filter einsetzen.

(siehe: PFLEGE, WARTUNG)

Starke Schaumbildung im Wasserfilterbehalter

= Wasser wechseln und 1-2 Verschlusskappen
FoamStop zugeben. Zwischenfilter auf Feuchtig-
keit Gberprifen. Wenn nétig, feuchten Filter unter
flieRendem Wasser reinigen und anschliefend
trocknen lassen, oder neuen Filter einsetzen.

Zu wenig oder zu viel Wasser im
Wasserfilterbehalter
= MIN/MAX Markierung am Behalter tiberprifen.
HEPA-Filter ist verschmutzt
= HEPA-Filter auswechseln.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)
Zubehor ist verstopft
= Verstopfung beseitigen.
(siehe: PFLEGE, WARTUNG)
Fehlluftschieber am Handgriff offen
= Fehlluftschieber schlieRen. )
(siehe: ARBEITEN MIT DER BODENDUSE)

Gerateklappe schlieft nicht

Deckel des Wasserfilters ist nicht richtig aufgesetzt
= Deckel des Wasserfilterbehalters richtig aufsetzen.
Wasserfilter ist nicht richtig eingesetzt

= Wasserfilter heraus nehmen und richtig in das Ge-
rat einsetzen. . )
(siehe: WASSERFILTERBEHALTER FULLEN)
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General notes

Before using your appliance for the
A || first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

The appliance is intended for use as a dry vacuum

cleaner corresponding to the descriptions given in these

operating instructions and the safety notes.

As an option, small volumes of liquid can be vacuumed.

—  Use this appliance only with a filled water filter con-
tainer.

The manufacturer is not liable for any damage that may

occur on account of improper use or wrong operation.

Description and effectiveness

The three-stage filter system of the water filter vacuum,
which consists of a water filter, intermediate filter and
HEPA filter, retains * 99.95% / 99.5% of all particles
above 0.3 ym that are sucked in. What flows out is
fresh, purified exhaust gas. Since the water in the water
filter binds the dirt particles, no dust is stirred up when
the water is emptied. This means that the unit is also
suitable for allergic persons.

* Values - depending on device type

Environmental protection

@ The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into the or-
dinary refuse for disposal, but arrange for the
proper recycling.
Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Disposing of the filter and contaminated water

The filters are made from environment-friendly materi-
als. They can therefore be disposed off through the nor-

mal household garbage provided you have not sucked
in substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

The wastewater can be discharged via the drain as long
as it does not contain illegal substances.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Safety instructions

A DANGER

—  The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the
type plate on the appliance.

—  Nevertouch the mains plug and the socket with wet
hands.

— Do not pull the plug from the socket by pulling on
the connecting cable.

—  Check the power cord with mains plug for damage
before every use. To avoid risks, arrange immedi-
ately the exchange by an authorized customer ser-
vice or a skilled electrician, if the power cord is
damaged.

—  To avoid accidents due to electrical faults we rec-
ommend the use of sockets with a line-side current-
limiting circuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

—  Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

—  Repair works may only be performed by the author-
ised customer service.

A WARNING

This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.
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—  Children may only use this appliance if they are
over the age of 8 and supervised by a person in
charge of their safety, or if they have received in-
structions on the use of this appliance and have un-
derstood the resulting risks.

—  Children must not play with this appliance.

—  Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

—  Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.

—  Keep packaging film away from children - risk of
suffocation!

—  Switch the appliance off after every use and prior to
every cleaning/maintenance procedure.

—  Risk of fire. Do not vacuum up any burning or glow-
ing objects.

—  The appliance may not be used in areas where a
risk of explosion is present.

— Do not use abrasives, glass or universal cleaners!
Never immerse the appliance in water.

Certain materials may produce explosive vapours or

mixtures when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following materials:

—  Explosive or combustible gases, liquids and dust
particles (reactive dust particles)

—  Reactive metal dust particles (such as aluminium,
magnesium, zinc) in combination with highly alka-
line or acidic detergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

—  Organic solvents (such as petrol, paint thinners, ac-
etone, heating oil).

In addition, these substances may cause the appliance

materials to corrode.

Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Description of the Appliance

= lllustrations on fold-out page 4! N
Power cord with plug s
ON/OFF switch for appliance

Appliance flap

Carrying handle

Opening button for appliance flap

Defoamer liquid (FoamStop)

Upholstery nozzle

Storage holder for floor nozzle

Accessories flap

10 Accessory mount

11 Crevice nozzle

12 Outgoing air flap for HEPA filter

13 ** HEPA-filter

14 Water filter container

O©CONOARWN =

15 Baffle plate
16 Lid of the water filter container
17 Intermediate filter
18 Floor nozzle, reversible
19 Release to adjust the telescoping vacuum pipe
20 Telescopic suction pipe
21 False air slide
22 Handle
23 Suction hose
24 * Turbo floor nozzle
* depending on model
** depending on unit type - H12 / H13 EN1822 (as
of 1998)

Commissioning/ Operations

Caution! When the water tank is filled, the appliance
may only be operated in the horizontal position. Pri-
or to moving the appliance into the upright position,
the water tank must be drained. Otherwise the floor
can be damaged.

Note

Should the mains fuse trip upon switching on the appli-
ance, it could be due to the fact that other electronic de-
vices are simultaneously connected and operated on
the same electric circuit. Refer to chapter "Technical da-
ta" for mains fuse.

The appliance will shut down automatically if there is
risk of overheating. Turn the appliance off and pull the
power plug. Replace the HEPA filter. After the elimina-
tion of the disturbance, allow the appliance to cool down
for a at least 1 hour; then the appliance is ready for op-
eration again.

Connect accessories

llustration Kl

= Connect suction hose to the appliance.

= Connect the handle to the telescopic vacuum pipe
and attach the floor nozzle.

lllustration A

= Activate the release and extend or retract the inte-
rior pipe to the desired length.
Note: Adjust the telescoping pipe matching your
height so that you will be able to work comfortably
while walking upright.

Fill the water filter reservoir

Caution

Do not use the device if the water filter container is emp-

ty!

When the appliance is delivered, the intermediate filter

and the baffle plate are already installed. When filling,

make sure that these components are installed properly

(see: SCOPE OF DELIVERY). This could be the cause

of poor vacuuming performance or untimely failure of

the intermediate filter (see: FINISH OPERATION).

lllustration IR

= Open the appliance flap and remove the defoamer
liquid (FoamStop) as well as the water filter con-
tainer.

lllustration IEA

= Remove the lid from the water filter container and
take out the baffle plate, then fill the water filter con-
tainer with tap water until the level settles between
the MIN and MAX markings (approx. 2.0 [)!

EN -6
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llustration IH

= Add one cap full of the defoaming liquid (Foam-
Stop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum cleaner is
based on the whirling of the suction air in the water
filter. In the process, sucked-in materials and de-
posits of cleaning agents from floors get collected
in the water bath. This can sometimes lead to the
formation of foam. It is necessary to add a capful of
the defoamer liquid to the water bath to avoid this
situation. Slight foam formation is normal and does
not hamper the functioning of the machine.

llustration A

= Note: Please refill water as soon as the water level
in the reservoir sinks below the MIN mark.
Insert the baffle plate and reattach the lid of the wa-
ter filter container. Install the complete water filter
container in the appliance.

Start working

lllustration

= Pull the power cable out of the appliance complete-
ly.

llustration EA

= Insert the appliance plug into the mains socket.

= To switch on the appliance press the on/off switch.

Caution

Do not vacuum up large amounts of powdery materials

such as cocoa, flour, laundry detergent, pudding pow-

der or similar materials!

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

llustration [EX

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are extended.

Vacuuming carpeted floors

lllustration 1

= Use your foot to press the reversing switch of the
floor nozzle. The brush strips at the bottom of the
floor nozzle are retracted.

Note

Due to the high suction power of the appliance, the suc-

tion nozzles can draw themselves too firmly to carpets,

upholstery, etc. during work. In this case, use the false

air slide to reduce the suction power. Close it again after

use.

Working with the crevice nozzle and the
upholstery nozzle
Note: The crevice and upholstery nozzles are stored in
the appliance.
lllustration K
= Open the accessories flap and take out the desired
nozzle for working.
Crevice nozzle
for edges, joints, heaters and hard to reach locations.
Upholstery nozzle
for cleaning upholstered furniture, laced curtains, mat-
tresses, etc.

Turbo floor nozzle

lllustration A
Note
There are two symbols on the floor nozzle for adjust-
ment to high and short pile carpets.
= Slide the slider to the left (high pile carpet) or right
(short pile carpet) as required.
There is not electrical outlet necessary.

Park position

lllustration EK}

= Switch off the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

lllustration E}

= Insert the floor nozzle into the pickup on the appli-
ance when taking a break.

Finish operation

lllustration EK

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

lllustration

= The cable is automatically retracted into the appli-
ance by slightly pulling on the power cord.

Cleaning the water filter system

Caution

Rinse the water filter container, the filter cover and the

baffle plate under running water after each use and al-

low them to dry. Make sure that the guides of the baffle

plate are also clean.

lllustration IR

= Remove the water filter reservoir from the appli-
ance (see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR).

lllustration @

Remove the lid from the reservoir and take out the

baffle plate.

Empty the water filter container.

Rinse the cover, the baffle plate and the water filter

container under running water and allow them to

dry.

lllustration

= Clean/rinse the intermediate filter as necessary.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Caution

All parts of the water filter must be properly dried prior

to assembly!

L7 7

Transport, storage

Caution

Prior to storing the appliance, ensure that no water re-

mains in the water filter container and all parts of the wa-

ter filter system are properly dried.

= Hold the appliance at the carrying handle when you
want to transport it and store it in dry rooms.

lllustration E]

= The appliance can be stored in an upright position.
On the bottom of the appliance there is an addition-
al parking position for the floor nozzle.

Maintenance and Care

Cleaning/replacing the intermediate filter

Note: Clean the intermediate filter at least every 8
weeks with normal use. If the suction performance is de-
teriorating, the filter must be cleaned sooner.
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Use a commerically available soft household sponge to
clean the filter to avoid damaging the coated fins.
lllustration
= The individual fins of the intermediate filter can be
cleaned under running water using the sponge.
= Allow the filter to dry completely.
= With normal use, replace the intermediate filter at
least every 12 months, if necessary, it can be re-
placed sooner.
Note: The intermediate filter must be disposed off
as residual waste.

Cleaning the appliance and accessories

llustration EE

= Suction hose and handle can be disassembled for
cleaning.

= Check the accessories for obstructions and clean if
necessary. Do not use water to clean the floor noz-
zle.

Clean the turbo floor nozzle

Cut hair that is entangled in the roller brush along the
cutting edge with a pair of scissors, and vacuum them
off using the crevice nozzle.

Change HEPA filter

Note: In order to ensure an optimised cleaning perfor-

mance and function of the appliance, this filter must be

changed at least every 12 months. Replace sooner if

damaged or extremely dirty.

Caution

Do not rinse out the HEPA filter!

= Remove the outgoing air flap.

lllustration EE

= Remove the HEPA filter.

= Insert a new HEPA filter so that it "CLICKS" into
place.

= Reinstall the lid so it "CLICKS" into place.

Technical specifications

Karcher DS 6

Nominal voltage 220-240 \Y
1~50-60 Hz

Fill capacity of the water filter 2.0 |
reservoir

Weight (without accessories) |7.5 kg
Nominal width, accessories 35 mm
Eco design as per 666/2013

Sound power level Ly, 80 dB(A)
Rated power input 650 W

Subject to technical modifications!

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help of the
following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted
= Remove the mains plug, check the connecting ca-
ble and the mains plug for damage.

Weak/diminishing suction power

Forgot the baffle plate or not inserted correctly

= Reinsert the baffle plate correctly.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

Intermediate filter missing or not inserted correctly
= Check the intermediate filter.

Intermediate filter is dirty

= Wash the filter, install new intermediate filter if re-

quired.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Intermediate filter is wet

= Let the intermediate filter dry or install new dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

Strong foam generation in the water filter reservoir

= Replace the water and add 1 to 2 capfuls of Foam-
Stop. Check the intermediate filter for moisture. If
necessary, clean the damp filter under running wa-
ter and allow it to dry afterwards or install new filter.

Too little or too much water in the water filter
reservoir
= Check the MIN / MAX marks on the reservoir.
HEPA filter is soiled
= Replace the HEPA filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)
Accessory is blocked
= Remove the blockage.
(see: CARE, MAINTENANCE)
False air slide at the handle is open

2 Close the false air slide.
(see: WORKING WITH THE FLOOR NOZZLE)

Appliance flap does not close

The cover of the water filter is not properly installed

= Properly install the cover of the water filter contain-
er.

The water filter is not properly installed

= Remove the water filter and correctly insert it into
the appliance.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

EN -8

13



14

Table des matiéres

Consignes générales. . ................. FR 5
Consignes de sécurité. .. ............... FR 5
Description de l'appareil . ............... FR 6
Mise en service/Fonctionnement. .. ....... FR 6
Entretien, maintenance . .. .............. FR 8
Caractéristiques techniques ... .......... FR 8
Service de dépannage. . .. .............. FR 8

Consignes générales
i II Veuillez lire ce manuel d'instructions

original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

Cet appareil est congu pour I'aspiration a sec, confor-

mément aux descriptions et consignes de sécurité sti-

pulées dans ces instructions de service.

Il est possible en option d'aspirer aussi une petite quan-

tité de liquide.

—  Utiliser cet appareil uniquement avec des corps de
filtre a eau remplis.

Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-

mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-

recte de I'appareil.

Description et mode d‘action

Le systéme de filtration a trois niveaux de I'aspirateur a
eau, composé d'un filtre a eau, d'un filtre intermédiaire
et d'un filtre HEPA, retient * 99,95% / 99,5% de toutes
les particules aspirées supérieures a 0,3 um. Ce qui
s'échappe n’est qu'un air frais et purifi€. Comme I'eau
du filtre a eau lie les particules de saleté, aucune pous-
siére n'est soulevée lorsque I'eau est vidée. Ainsi, I'ap-
pareil convient également aux personnes allergiques.

* Valeurs - selon le type d'appareil

Protection de I’environnement

é(% Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage. Pour cette
BN 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination du filtre et de I'eau sale

Les filtres sont fabriqués en matériaux respectueux de
I'environnement. S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite dans les déchets
ménagers, vous pouvez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

L'eau sale peut étre éliminée dans I'écoulement, dans la
mesure ou elle ne contient pas de substances inter-
dites.

Contenu de livraison

La liste des composants de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, controler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiere dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
(Adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Consignes de sécurité

A DANGER

L'appareil doit étre raccordé uniquement au cou-
rant alternatif. La tension doit étre identique avec
celle indiquée sur la plaque signalétique de I'appa-
reil.

—  Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.

—  Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le
céble d'alimentation.

—  Vérifier avant chaque utilisation que le cable et la
fiche secteur ne sont pas endommagés. Un céable
d’alimentation endommagé doit immédiatement
étre remplacé par le service apres-vente ou un
électricien agréé.

—  Pour éviter des accidents électriques nous recom-
mandons d'utiliser des prises de courant avec un
interrupteur de protection contre les courants de
fuite placé en amont (courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

— Avant tout travail d’entretien et de maintenance,
mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur.
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—  Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a ef-
fectuer des travaux de réparation ou des travaux
concernant les pieces électriques de I'appareil.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
meées a l'utilisation de I'appareil.

—  Des enfants ne peuvent utiliser I'appareil que s'ils
ont plus de 8 ans et s'ils sont sous la surveillance
d'une personne compétence ou s'ils ont regu de sa
part des instructions d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers qui peuvent en résul-
ter.

—  Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

—  Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

—  Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

—  Tenirles films plastiques d'emballages hors de por-
tée des enfants, risque d'étouffement !

—  Mettre I'appareil hors service apres chaque utilisa-
tion et avant chaque nettoyage/entretien.

—  Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet enflammé
ou incandescent.

— Il estinterdit d'utiliser I'appareil dans des zones
présentant des risques d’explosion.

—  Nutiliser aucun produit moussant, pour vitres ou
multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil dans
l'eau.

Des substances déterminées peuvent provoquer la for-

mation de vapeurs ou de mélanges explosifs par tour-

billonnement avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

—  Des gazes, liquides et poussieres (poussieres
réactives) explosifs ou inflammables

—  Poussiéres réactives de métal (p.ex. aluminium,
magnésium, zinc) en rapport avec des détergents
alcalins et acides

—  Acides forts et lessives non diluées

—  Solvants organiques (p.ex. essence, dilutif de cou-
leur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives pour les

matériaux utilisés sur I'appareil.

Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

AN PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Description de 'appareil

lllustrations, voir page dépliante 4 D

Cable d’alimentation avec fiche secteur

Interrupteur MARCHE/ARRET

Clapet de l'appareil

Poignée de transport

Touche d'ouverture du clapet de I'appareil

Fluide démousseur (FoamStop)

Buse-brosse pour coussins

Support de rangement pour buse pour sol

Clapet accessoire

10 Range-accessoires

11 Suceur fente

12 Clapet de I'air vicié pour filtre HEPA

13 ** Filtre HEPA

14 Corps du filtre a eau

15 Plaque déflectrice

16 Couvercle du corps de filtre a eau

17 Filtre intermédiaire

18 Brosse pour le sol, avec inverseur

19 Déverrouillage pour le réglage du tube télesco-
pique

20 Tuyau télescopique

21 Vanne d'air infiltré

22 Poignée

23 Flexible d’aspiration

24 * Turbobrosse

* en fonction de I'équipement

** selon le type d'appareil - H12/H13 EN1822 (état

1998)

Mise en service/Fonctionnement

Attention ! Lorsque le réservoir est plein, I'appareil
ne peut étre utilisé qu'en position horizontale. Il est
nécessaire de vider le réservoir avant de poser I'ap-
pareil, dans le cas contraire le sol risque de subir
des dommages.

tDO)\lO)O'I-F(DN—‘*

Remarque

Si le fusible réseau se déclenche lors de la mise sous
tension de I'appareil ; il est possible qu'un autre appareil
électrique soit branché sur le méme circuit électrique et
qu'il ait été mis en service. Protection par fusible ré-
seau, voir chapitre "Caractéristiques techniques".

En cas de risque de surchauffe, I'appareil est automati-
quement désactivé. Mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur. Remplacer le filtre HEPA.
Une fois le probléme résolu, laisser refroidir I'appareil
au moins une heure avant que celui-ci soit de nouveau
opérationnel.
Raccorder les accessoires
Figure : KN
= Raccorder le tuyau d'aspiration a l'appareil.
= Connecter la poignée avec le tube télescopique
d'aspiration et enficher la buse de sol.
Figure : A
= Actionner le déverrouillage et sortir ou enfoncer le
tube intérieur sur la longueur désirée.
Remarque : Régler le tube télescopique en fonc-
tion de votre taille afin de pouvoir travailler dans
une posture verticale détendue.

FR -6
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Remplir le corps de filtre a eau

Attention

Ne jamais utiliser I'appareil sans réservoir de filtre a eau

rempli !

Le filtre intermédiaire et la plaque déflectrice sont déja

en place a la livraison. Veiller lors du remplissage que

tous les composants soient correctement en place (voir

- ETENDUE DE LA LIVRAISON). Cela pourrait étre la

cause d'une mauvaise puissance d'aspiration ou de la

défaillance prématurée du filtre intermédiaire (voir : Fin

de I'utilisation).

Figure :

= Ouvrir le clapet de I'appareil et retirer le liquide an-
timousse (FoamStop) ainsi que le réservoir avec
filtre & eau.

Figure : A

=> Retirer le couvercle du réservoir avec filtre a eau,
enlever la plaque déflectrice et remplir le réservoir
d'env. 2,0 litres d'eau potable jusqu'entre les re-
péres MIN et MAX'!

Figure : [F

= Ajouter le contenu d'un bouchon de fluide démous-
seur (FoamStop) dans le corps du filtre a eau.
Remarque : Le fonctionnement de I'aspirateur re-
pose sur le tourbillonnement de I'air aspiré dans le
filtre a eau. Ce faisant, les objets aspirés et les ré-
sidus de détergent des revétements de sol sont
collectés dans I'eau. Dans certaine conditions, ceci
peut entrainer la formation de mousse. Pour éviter
un telle formation, il est nécessaire d'ajouter le
contenu d'un bouchon rempli de fluide démousseur
dans le bain thermostaté. Une légére formation de
mousse durant le service est normale et n'entraine
en aucun cas un dysfonctionnement de I'appareil.

Figure : I

= Remarque : Remettre I'eau a niveau si le niveau
d'eau tombe en dessous du repere "MIN" pendant
le service.
Insérer la plaque déflectrice et remettre en place le
couvercle du réservoir avec filtre & eau. Insérer
completement le réservoir avec filtre a eau dans
I'appareil.

Commencer le travail

Figure :

=> Tirer le cable d'alimentation en dehors de I'appa-
reil.

Figure : [

= Introduire la fiche de I'appareil dans la prise de cou-
rant.

= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

Attention

Ne pas aspirer de grandes quantités de matériaux pou-

dreux comme le cacao, la farine, la lessive, la poudre a

cuisiner ou équivalent !

Travail avec la buse de sol

Aspiration de surfaces dures

Figure : [E1

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la buse
pour sol. Les brosses sur le c6té inférieur de la
buse pour sol sont déployées

Aspiration de moquettes

Figure :

= Appuyer avec le pied sur l'inverseur de la buse
pour sol. Les brosses sur le c6té inférieur de la
buse pour sol sont rentrées.

Remarque

Du fait de la puissance d'aspiration élevée de I'appareil,

il est possible que les buses d'aspiration aspirent des

tapis, des capitonnages, etc. lors du traitement. Utiliser

dans ce cas la vanne d'air infiltré pour réduire la puis-

sance d'aspiration. Refermer le régulateur aprés usage.

Travail avec la buse a joints et le suceur a
tissus

Remarque : La buse a joints et le suceur a tissus sont

rangés dans l'appareil.

Figure : EEI

= Ouvrir le clapet accessoire et prélever la buse sou-
haitée pour le travail.

Buse a joints

pour les arétes, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficilement accessibles.

Suceur a tissus

pour aspirer les meubles rembourrés, les matelas, les
rideaux, etc.
Turbobrosse

Figure : [A

Remarque

Sur le suceur de sol se trouvent deux symboles de ré-

glage pour les tapis a poils longs et a poils courts.

= Pousser le curseur vers la gauche (tapis a poils
longs) ou vers la droite (tapis a poils courts) selon
les besoins.
Aucun raccord électrique n'est nécessaire.

Position de stationnement

Figure : EH

= Arréter I'appareil. Pour cela appuyer sur le section-
neur général (marche/arrét).

Figure : [

= Enficher la buse de sol dans la réception de I'appa-
reil au cours d'une pause du travail.

Fin de l'utilisation
Figure :
= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.
Figure : [@
=>» Entirant doucement sur le cable d'alimentation, le
cable s'insere automatiquement dans I'appareil.
Nettoyage du systéme de filtre a eau

Attention

Rincer le réservoir avec filtre a eau, le couvercle du filtre

et la plaque déflectrice a I'eau courante apres chaque

utilisation puis les laisser sécher. Veiller que les guides

de la plaque déflectrice soient bien nettoyés.

Figure : K1

= Sortir le corps du filtre & eau de I'appareil (cf. :
REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A EAU).

Figure : @

= Enlever le couvercle du corps ainsi que la plaque
déflectrice.

= Vider le réservoir avec filtre a eau.
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= Rincer le couvercle, la plaque déflectrice et le ré-
servoir avec filtre a eau a I'eau courante et les lais-
ser sécher.

Figure :

= Nettoyer/rincer le filtre intermédiaire en cas de be-
soin.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Attention

Toutes les parties du filtre a eau doivent étre correcte-

ment séchées avant 'assemblage.

Transport, conservation

Attention

Avant de ranger I'appareil, s'assurer que le réservoir

avec filtre a eau ne contienne plus d'eau et que toutes

les pieces du systéme de filtre a eau sont correctement

séchées.

= Pour le transport, tenir I'appareil par la poignée et
le conserver dans une piéce au sec.

Figure : F]

= L'appareil peut étre posé debout pour le range-
ment. Sur la partie inférieure de l'appareil se
trouvent une position de stationnement supplé-
mentaire pour la buse pour sol.

Entretien, maintenance

Nettoyer / remplacer le filtre intermédiaire

Remarque : nettoyer le filtre intermédiaire au plus tard

toutes les 8 semaines en utilisation normale, si la puis-

sance d'aspiration diminue plus tét.

Utiliser pour le nettoyage une éponge domestique cou-

rante en un matériau doux pour éviter tout endommage-

ment des lamelles revétues.

Figure :

= Nettoyer les lamelles individuelles du filtre intermé-
diaire avec I'éponge a I'eau courante.

= Laisser le filtre sécher entierement.

= En utilisation normale, remplacer le filtre intermé-
diaire au plus tard au bout de 12 mois, si néces-
saire encore plus tot.
Remarque : Le filtre intermédiaire doit étre éliminé
dans les déchets résiduels.

Nettoyer I’appareil et les accessoires

Figure : [&

= Le flexible d'aspiration et la poignée peuvent étre
démontés pour le nettoyage.

= Contrdler que les accessoires ne sont pas bou-
chés, si nécessaire les nettoyer. Ne pas utiliser
d'eau pour le nettoyage de la buse de sol.

Nettoyer la turbobrosse.

Couper les cheveux qui se sont enroulés dans la
brosse-rouleau a 'aide de ciseaux, le long du bord de
coupe, puis les aspirer avec le suceur fentes.

Remplacer le filtre HEPA

Remarque : Pour garantir une puissance de nettoyage
optimale et le fonctionnement irréprochable de I'appa-
reil, il doit étre remplacé au plus tard au bout de 12
mois. En cas d'endommagement ou de fort encrasse-
ment, le remplacer plus t6t.

Attention

Ne pas laver le filtre HEPA !

= Retirer le clapet d'air vicié.

Figure : B

= Retirer le filtre HEPA.

= Mettre un nouveau filtre HEPA en place de telle
maniére qu'il s'enclenche avec un "CLIC".

= Remettre le couvercle en place de telle maniére
qu'il s'enclenche avec un "CLIC".

Caractéristiques techniques

Karcher DS 6

Tension nominale 220-240 \%
1~50-60 Hz

Quantité de remplissage corps (2,0 |

du filtre a eau

Poids (sans accessoire) 7,5 kg
Largeur nominale, accessoires |35 mm
Conception éco selon 666/2013

Niveau de puissance acous- 80 dB(A)
tique Lya

Puissance nominale absorbée |650 w

Sous réserve de modifications techniques !

Service de dépannage

Il est possible de résoudre des pannes sans trop grande
gravité en utilisant la liste suivante.
En cas de doute, s'adresser au service aprés-vente
agréé.
L'appareil n'aspire pas
L'alimentation électrique est interrompue
= Débrancher la fiche électrique, controler si le cable
d'alimentation et la fiche électrique sont endomma-
gés.

Puissance d'aspiration faible / en diminution

Plaque déflectrice oubliée ou pas mise en place

correctement

= Mettre la plaque déflectrice correctement en place
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A EAU)

Le filtre intermédiaire est absent ou mal inséré

= Vérifier le filtre intermédiaire.

Le filtre intermédiaire est encrassé

= Laver lefiltre, si nécessaire mettre un filtre intermé-

diaire neuf en place.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Le filtre intermédiaire est mouillé
= Laisser sécher le filtre intermédiaire ou mettre un

nouveau filtre sec en place
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).
Forte formation de mousse dans le corps du filtre a
eau
= Remplacer I'eau et ajouter 1-2 bouchons de
FoamStop. Contréler I'humidité du filtre intermé-
diaire. Si nécessaire, nettoyer le filtre humide a
I'eau courante et le faire sécher, ou mettre en place
un nouveau filtre.
Trop peu ou trop d'eau dans le corps du filtre a eau
= Controler les repéres MIN / MAX sur le corps.
Le filtre HEPA est encrassé
= Remplacer le filtre HEPA.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).
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Les accessoires sont bouchés.

= Eliminer le bouchage.
(cf. ENTRETIEN, MAINTENANCE).

Ouvrir la vanne d'air infiltré sur la poignée
= Fermer la vanne d'air infiltré.
(cf. TRAVAIL AVEC LA BUSE DE SOL).
Le clapet de I'appareil ne se ferme pas
Le couvercle du filtre a eau n'est pas correctement
positionné.
= Positionner correctement le couvercle du réservoir
avec filtre a eau.
Le filtre a eau n'est pas correctement positionné.

= Retirer le filtre a eau et le mettre correctement en
place dans I'appareil.
(cf. REMPLIR LE CORPS DU FILTRE A EAU)

18
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Avvertenze generali
i II Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istru-
zioni per I'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di
rivendita dell'apparecchio.
Uso conforme a destinazione
Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-
stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o
industriale.
L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e norme di
sicurezza esposte in questo manuale d'uso, € previsto
per I'utilizzo come aspiratore di solidi.
Opzionalmente & possibile aspirare anche piccole
quantita di liquido.
—  Utilizzare questo apparecchio solo con con il ser-
batoio del filtro ad acqua riempito.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.

Descrizione e funzionamento

Il sistema di filtraggio a tre stadi dell'aspirapolvere con
filtro ad acqua, composto da filtro per I'acqua, filtro inter-
medio e filtro HEPA, trattiene il *99,95% / 99,5% di tutte
le particelle superiori a 0,3 pm che vengono aspirate.
L'aria che fuoriesce & aria fresca e purificata. Poiché
I'acqua nel filtro per I'acqua lega le particelle di sporco,
non viene sollevata polvere quando I'acqua viene svuo-
tata. Questo significa che I'apparecchio & adatto anche
a chi soffre di allergie.

*Valori - a seconda del tipo di unita

Protezione dell’ambiente

é% Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno percid consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

IT

Smaltimento del filtro e dell'acqua sporca

I filtri sono realizzati in materiale ecologico. Se non con-
tengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti domestici,
possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.
L'acqua sporca pud essere smaltita attraverso lo scari-
co purché non contenta sostanze vietate.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio & riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Norme di sicurezza

A PERICOLO

Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata.
La tensione deve corrispondere a quella indicata
sulla targhetta dell'apparecchio.

—  Non toccare maila spina e la presa con le mani ba-
gnate.

—  Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di
collegamento.

—  Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di allac-
ciamento e la spina di alimentazione non presenti-
no danni. Far sostituire immediatamente il cavo di
allacciamento danneggiato dal servizio clienti auto-
rizzato/da un elettricista specializzato.

—  Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo di col-
legare I'apparecchio a prese elettriche dotate di in-
terruttore differenziale (con corrente differenziale
nominale | dn non superiore a 30 mA).

—  Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

— Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici
possono essere effettuati solo dal servizio clienti
autorizzato.

A AVVERTIMENTO

Questo apparecchio non e indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
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sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
da questa ricevuto istruzioni su come usare l'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.

— | bambini possono utilizzare I'apparecchio solo se
maggiori dell'eta di 8 anni e a meno che non ven-
gano supervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da questa ricevu-
to istruzioni su come usare I'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

— I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

—  Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

—  La pulitura e la manutenzione utente non devono
essere eseguiti dai bambini senza sorveglianza.

—  Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Rischio di asfissia!

—  Disattivare I'apparecchio dopo ogni impiego e pri-
ma di ogni pulizia/manutenzione.

—  Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti brucianti
o ardenti.

—  E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di esplosio-
ne.

—  Non usare detergenti abrasivi, detergenti per il ve-
tro o detergenti universali! Non immergere mai I'ap-
parecchio in acqua.

Determinate sostanze possono formare Insieme all’aria

di aspirazione vapori e miscele esplosivi

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e polveri (polve-
ri reattive)

—  Polveri di metallo reattive (ad es. alluminio, magne-
sio, zinco) insieme a detergenti fortemente alcalini
ed acidi

—  Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

—  Soluzioni organiche (ad es. benzina, diluenti per
vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i materiali

dell’apparecchio.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi 0 la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

Descrizione dell’apparecchio

= Figure riportate sulla pagina pieghe-
vole 4

1 Cavo di allacciamento alla rete con spi-
na

2  Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

3  Sportellino apparecchio

4 Maniglia di trasporto

5 Tasto d'apertura dello sportellino apparecchio

6

7

8

Antischiumogeno (FoamStop)
Bocchetta poltrone
Supporto di parcheggio della bocchetta per pavi-
menti

9  Sportellino per accessori

10 Alloggiamento accessori

11 Bocchetta fessure

12 Sportellino dell'aria di scarico per filtri HEPA

13 ** Filtro HEPA

14 Contenitore filtro acqua

15 Piastrina di rimbalzo

16 Coperchio del contenitore filtro acqua

17 Filtro intermedio

18 Bocchetta pavimenti, regolabile

19 Sblocco per la regolazione del tubo di aspirazione
telescopico

20 Tubo telescopico

21 Saracinesca per l'aria viziata

22 Impugnatura

23 Tubo flessibile di aspirazione

24 * Bocchetta turbo per pavimenti
*in funzione alla dotazione
**a seconda del tipo di unita- H12/H13 EN1822 (a
partire dal 1998)

Messa in funzione / uso

Attenzione! Con serbatoio d'acqua riempito I'appa-
recchio puo essere fatto funzionare solo nella posi-
zione orizzontale. Svuotare il serbatoio d'acqua pri-
ma di installare I'apparecchio, altrimenti il pavimen-
to potrebbe venir danneggiato.

Indicazione

L'eventuale scatto della protezione di rete al momento
dell'accensione dell'apparecchio, pud essere causato
dal fatto che anche altri elettrodomestici sono collegati
allo stesso circuito elettrico. Per la protezione rete vedi
capitolo ,Dati tecnici*.

In caso di pericolo di un surriscaldamento I'apparecchio
si spegne automaticamente. Spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. Sostituire il filtro HEPA. Dopo I'elimi-
nazione di eventuali guasti lasciare raffreddare I'appa-
recchio per almeno un'ora. Dopodiché sara di nuovo
pronto per l'uso.
Collegare gli accessori
Figura KR
= Collegare il tubo flessibile di aspirazione all'appa-
recchio.
= Collegare l'impugnatura al tubo di aspirazione tele-
scopico e introdurre la bocchetta per pavimenti.
Figura A
= Agire sul dispositivo di blocco ed estrarre o intro-
durre il tubo interno alla lunghezza desiderata.



Nota: Regolare il tubo di aspirazione telescopico
secondo la grandezza per poter lavorare in posizio-
ne retta e rilassata.

Riempire il serbatoio del filtro dell'acqua

Attenzione

Non usare I'apparecchio senza serbatoio del filtro ad

acqua riempito!

Al momento della fornitura il filtro intermedio e la piastri-

na di rimbalzo sono gia introdotti. Assicurarsi durante il

riempimento che questi componenti siano inseriti cor-

rettamente (vedi: FORNITURA). Possono essere la

causa per un‘aspirazione inadeguata oppure per una

rottura anticipata del filtro intermedio (vedi: TERMINA-

RE IL LAVORO).

Figura

= Aprire lo sportellino apparecchio e svuotare il liqui-
do antischiuma (FoamStop) nonché rimuovere il
serbatoio del filtro ad acqua.

Figura 1

= Rimuovere il coperchio dal contenitore del filtro
dell'acqua nonché estrarre la piastrina di rimbalzo
e riempire il contenitore fino al contrassegno tra
MIN e MAX con acqua corrente (ca. 2,0 litri)!

Figura IE

= Aggiungere un tappo di antischiumogeno (Fo-
amStop) nel contenitore del filtro dell'acqua.
Nota: La modalita di funzionamento dell'aspiratore
si basa sulla vorticosita dell'aria di aspirazione
all'interno del filtro ad acqua. Il materiale aspirato e
i residui di detergente sui pavimenti affluiranno cosi
nel serbatoio acqua. In alcuni casi puo verificarsi la
formazione di schiuma. Per evitarla &€ necessario
aggiungere un tappo di antischiumogeno nel ba-
gno d'acqua. Una lieve formazione di schiuma du-
rante il funzionamento &€ normale e non danneggia
le funzioni.

Figura A

= Nota: Aggiungere dell'acqua fino a quando il livello
nel contenitore durante il lavoro scende sotto il con-
trassegno ,MIN".
Inserire la piastrina di rimbalzo e rimettere il coper-
chio del contenitore del filtro d'acqua. Rimontare il
contenitore del filtro ad acqua completamente
nell'apparecchio.

Iniziare a lavorare

Figura

= Estrarre il cavo di rete completamente dall'appa-
recchio.

Figura I

= Inserire la spina dell’'apparecchio nella presa di re-
te.

= Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).

Attenzione

Non aspirare grandi quantita di sostanze in polvere qua-

li cacao, farina, detersivo in polvere, polvere di budino e

sostanze simili!

Lavorare con la bocchetta per pavimenti

Aspirazione di pavimenti duri

Figura [EX

= Premere con il piede sul commutatore della boc-
chetta pavimenti. Le setole sotto alla bocchetta pa-
vimenti fuoriescono.

IT

Aspirazione di moquette

Figura 1

= Premere con il piede sul commutatore della boc-
chetta pavimenti. Le setole sotto alla bocchetta pa-
vimenti rientrano.

Indicazione

A causa dell'elevata potenza di aspirazione dell'appa-

recchio, le bocchette d'aspirazione potrebbero intasarsi

aspirando sui tappeti, sulle imbottiture, ecc. In tal caso

€ necessario utilizzare il cursore dell'aria viziata per ri-

durre la potenza di aspirazione. Richiudere il cursore

dopo l'uso.

Lavorare con il la bocchetta per fughe e la
bocchetta per imbottiture

Nota: Sia la bocchetta per fughe che la bocchetta per

imbottiture sono alloggiate nell'apparecchio.

Figura

= Per lavorare, aprire lo sportellino per accessori e
prelevare la bocchetta desiderata.

Bocchetta fessure

per bordi, giunti, radiatori e zone difficilmente accessibi-

li.

Bocchetta mobili imbottiti

per aspirare mobili imbottiti, tente, materassi ed altro

Bocchetta turbo per pavimenti

Figura A

Indicazione

Ci sono due simboli sulla bocchetta per pavimenti per

l'impostazione dei tappeti a pelo lungo e corto.

= Far scorrere il cursore a sinistra (tappeto a pelo
lungo) o a destra (tappeto a pelo corto) secondo
necessita.
Non serve alcun collegamento elettrico.

Posizione di parcheggio

Figura H

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off) dell'apparecchio.

Figura 3

= Introdurre la bocchetta per pavimenti nell'alloggia-
mento dell'apparecchio durante le pause di lavoro.

Terminare il lavoro

Figura

= Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Figura E@

= Tirando leggermente il cavo di collegamento rete, il
cavo rientra automaticamente nell'apparecchio.

Pulire il filtro dell'acqua

Attenzione

Pulire dopo ogni utilizzo il contenitore del filtro dell'ac-

qua, il coperchio del filtro e la piastrina di rimbalzo sotto

acqua corrente e lascaire asciugare. Accertarsi che le

guide della piastrina di rimbalzo siano pulite.

Figura K2

= Prelevare il contenitore del filtro dell'acqua dall'ap-
parecchio (vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL
FILTRO DELL'ACQUA).

Figura 3

= Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere la
piastrina di rimbalzo.

= Svuotare il contenitore del filtro ad acqua.
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= Lavare il coperchio, la piastrina di rimbalzo e il con-
tenitore del filtro ad acqua sotto acqua corrente e
lasciare asciugare.

Figura

= Pulire/lavare il filtro intermedio a necessita.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Attenzione

Tutte le parti del filtro ad acqua devono essere ben

asciugate prima di essere rimontate!

Trasporto, conservazione

Attenzione

Prima di conservare I'apparecchio, accertarsi che nel

contenitore del filtro ad acqua non vi sia dell'acqua e

che tutte le parti del sistema di filtraggio ad acua siano

ben asciugate.

= Per il trasporto fissare I'apparecchio alla rispettiva
maniglia e conservarlo in luoghi asciutti.

Figura F1l

= Per la conservazione, I'apparecchio pud essere
messo in piedi. Sul lato inferiore dell'apparecchio si
trova una posizione di parcheggio aggiuntiva per la
bocchetta per pavimenti.

Cura e manutenzione

Pulire / sostituire il filtro intermedio

Nota: Pulire il filtro intermedio, in condizioni d'uso nor-

mali, al piu tardi dopo ogni 8 settimane; se la forza aspi-

rante diminuisce, pulirlo anche prima.

Per la pulizia usare una normale spugna di un materiale

morbido, al fine di evitare che il rivestimento delle lamel-

le venga danneggiato.

Figura

= Pulire le singole lamelle del filtro intermedio sotto
acqua corrente tiepida, usando la spugna.

= Lasciare asciugare completamente il filtro.

=>» Pulire il filtro intermedio, in condizioni di uso norma-
li, al massimo ogni 12 mesi; all'occorrenz aanche
prima.
Nota: Il filtro intermedio deve essere smaltito nei ri-
fiuti.

Pulire I’apparecchio e gli accessori

Figura [&

= Il tubo flessibile di aspirazione e I'impugnatura pos-
sono essere smontati per la pulizia.

= Controllare che gli accessori non siano otturati,
eventualmente pulirli. Per la pulizia della bocchetta
per pavimenti non deve essere utilizzata dell'ac-
qua.

Pulizia della bocchetta turbo per pavimenti

Tagliare i capelli attorcigliati al rullospazzola e presenti
lungo il bordo di taglio e quindi aspirarli con una boc-
chetta per giunti.

Sostituzione del filtro HEPA

Nota: Per poter garantire una prestazione di pulizia ed
un funzionamento ottimale dell'apparecchio € necessa-
rio sostituirlo al massimo dopo 12 mesi. In caso di dan-
neggiamento o di forte sporco sostituirlo anche prima.
Attenzione

Il filtro HEPA non deve essere lavato!

= Rimuovere lo sportellino dell'aria viziata.

Figura EE

= Rimuovere il filtro HEPA.

IT

= Inserire un nuovo filtro HEPA in modo tale da per-
cepire un ,CLIC" per I'aggancio.

= Introdurre nuovamente la copertura in modo tale da
percepire un ,CLIC" per I'aggancio.

Karcher DS 6

Tensione nominale 220-240 \%
1~50-60 Hz

Quantita di riempimento del 2,0 |
contenitore del filtro dell'acqua

Peso (senza accessori) 7,5 kg
Diametro nominale, accessori |35 mm
Design ecologico secondo 666/2013

Livello di potenza sonora L, |80 dB(A)
Potenza nominale assorbita 650 w

Con riserva di modifiche tecniche!
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Risoluzione guasti

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere eliminati se-
guendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

Indicazione

Alimentazione elettrica interrotta
=> Tirare la spina di rete, il cavo di collegamento e ve-
rificare che la spina non sia danneggiata.

Potenza di aspirazione debole / ridotta

Piastrina di rimbalzo dimenticata o non posizionata

correttamente.

= Inserire correttamente la piastrina di rimbalzo.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL FILTRO
DELL'ACQUA)

Filtro intermedio assente o non introdotto

correttamente.

= Controllare il filtro intermedio.

Il filtro intermedio & sporco

= Lavareiilfiltro ed all'occorrenza introdurre un nuovo
filtro intermedio.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Filtro intermedio bagnato

= Farasciugare il filtro intermedio o inserire un nuovo
filtro.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)

Forte formazione di schiuma nel contenitore del

filtro dell'acqua

= Sostituire I'acqua e aggiungere 1-2 tappi di Fo-
amStop. Verificare che il filtro intermedio non sia
umido. Se necessario, lavare il filtro umido sotto
acqua corrente e poi farlo asciugare oppure intro-
durre un filtro nuovo.

Troppa poca acqua o molta nel serbatoio del filtro

dell'acqua

= Verificare il contrassegno MIN / MAX sul contenito-
re.

Filtro HEPA intasato

= Sostituire il filtro HEPA.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)
Otturazione degli accessori
= Rimuovere I'otturazione.
(vedi: CURA, MANUTENZIONE)
Cursore dell'aria viziata sulla maniglia aperto
= Chiudere il cursore dell'aria viziata.
(vedi: LAVORARE CON LA BOCCHETTA PER
PAVIMENTI)

Lo sportellino apparecchio non si chiude
Il coperchio del filtro ad acqua non é inserito
correttamente

= Inserire correttamente il coperchio sul contenitore
del filtro ad acqua.

Il filtro ad acqua non é inserito correttamente

= Estrarre il filtro ad acqua e inserirlo correttamente
nell'apparecchio.
(vedi: RIEMPIRE IL SERBATOIO DEL FILTRO
DELL'ACQUA)

IT -9
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Algemene instructies
i II Lees véor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

Het apparaat is volgens de in deze gebruikershandlei-

ding aangegeven beschrijvingen en de veiligheidsaan-

wijzingen voor gebruik als droogzuiger bedoeld.

Optioneel kunnen ook kleine hoeveelheden vloeistof

opgezogen worden.

—  Gebruik dit apparaat alleen met gevuld waterfilter-
reservoir.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of

verkeerde bediening.

Beschrijving en werking

Het drietrapsfiltersysteem van de waterfilterzuiger, dat
bestaat uit een waterfilter, tussenfilter en HEPA-filter,
houdt * 99,95% / 99,5% tegen van alle deeltjes boven
0,3 um die worden opgezogen. Wat uittreedt, is verse,
gezuiverde afvoerlucht. Aangezien het water in het wa-
terfilter de vuildeeltjes bindt, wordt er geen stof opge-
werveld wanneer het water wordt geleegd. Dit betekent
dat het appaaat ook geschikt is voor allergische perso-
nen.

* Waarden - afhankelijk van het apparaattype

Zorg voor het milieu

é(% Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het

huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van filters en afvalwater

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch verantwoorde

materialen. Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval verwijderd
mogen worden, mogen ze via het normale huisafval af-
gevoerd worden.

Voor zover het geen verboden stoffen bevat, kan het af-
valwater verwijderd worden via de afvoerleiding.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.
(adres zie achterzijde)

Accessoires en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het appa-
raat. De spanning moet overeenkomen met de ver-
melding op het typeplaatje van het apparaat.

—  Pak de stekker en wandcontactdoos nooit met
vochtige handen beet.

—  Netstekker niet verwijderen door hem aan de net-
kabel uit het stopcontact te trekken.

—  Controleer netsnoer en stekker voor gebruik altijd
op beschadigingen. Laat een beschadigd netsnoer
onmiddellijk vervangen door een bevoegde klan-
tendienst-/elektromonteur.

—  We adviseren wandcontactdozen met voorgescha-
kelde lekstroom-veiligheidsschakelaar (maximaal
30 mA nominale activerings-stroomsterkte) te ge-
bruiken, ter vermijding van elektrische ongelukken.

—  Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

—  Reparaties en werkzaamheden aan elektrische
componenten mogen alleen door bevoegde mede-
werkers van de technische dienst worden uitge-
voerd.
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A WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die
persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

—  Kinderen mogen het apparaat enkel gebruiken
wanneer ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of van die persoon instructies heb-
ben gekregen over het gebruik van het apparaat en
de daaruit resulterende gevaren begrijpen.

—  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

—  Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.

—  De reiniging en het gebruikersonderhoud moegen
niet zonder toezicht door kinderen uitgevoerd wor-
den.

—  Verpakkingsfolie buiten het bereik van kinderen
houden, er bestaat verstikkingsgevaar!

—  Apparaat na elk gebruik en voor elke reiniging / elk
onderhoud uitschakelen.

—  Brandgevaar! Geen brandende of glimmende voor-
werpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met explosie-
gevaar gebruiken.

—  Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmiddelen
gebruiken! Dompel het apparaat nooit in water.

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien met de

zuiglucht explosieve dampen of mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

—  Explosieve of brandbare gassen, vloeistoffen en
stof (reactief stof)

—  Reactief metaalstof (bijv. aluminium, magnesium,
zink) in verbinding met sterk alkalische en zure rei-
nigingsmiddelen

—  Onverdunde sterke zuren en logen

—  Organische oplosmiddelen (bijv. benzine, verfver-
dunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het apparaat ge-

bruikte materialen aantasten.

Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

A VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Beschrijving apparaat

= Afbeeldingen zie uitklapblad 4 AN
Netsnoer met stekker '\’&Q@
Schakelaar van het apparaat (AAN /

uIT)

3 Apparaatklep

4 Handgreep

5  Openingsknop voor apparaatklep

6  Ontschuimvloeistof (FoamStop)
7

8

9

N =

Polstermondstuk
Parkeerhouder voor vloerspuitkop
Accessoireklep

10 Bergruimte toebehoren

11 Spleetmondstuk

12 Afvoerklep voor HEPA-filter

13 ** HEPA-filter

14 Waterfilterreservoir

15 Keerschot

16 Deksel van waterfilterreservoir

17 Tussenfilter

18 Vloerzuigmond, omschakelbaar

19 Ontgrendeling voor de verstelling van de telescopi-
sche zuigbuis

20 Telescoopzuigbuis

21 Secundaire-luchtschuifklep

22 Handgreep

23 Zuigslang

24 * Turbo vloerspuitkop
* afhankelijk van de uitvoering
** afhankelijk van apparaattype - H12 / H13
EN1822 (vanaf 1998)

Inbedrijfstelling/gebruik

Let op! Het apparaat mag alleen in horizontale toe-
stand worden gebruikt, als het waterreservoir ge-
vuld is. Het waterreservoir moet eerst worden leeg-
gemaakt, voordat het apparaat rechtop wordt ge-
plaatst, anders kan de vioer beschadigd raken.

Tip

Als bij het inschakelen van het apparaat de zekering
springt, kan dat te wijten zijn aan het feit dat tegelijkertijd
andere elektrische apparaten op de zelfde stroomkring
aangesloten en in gebruik zijn. Netbeveiliging zie hoofd-
stuk ,Technische gegevens®.

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld bij ge-
vaar van oververhitting. Schakel het apparaat uit en trek
de stekker uit het stopcontact. Vervang de HEPA-filter.
Laat het apparaat na het oplossen van de storing min-
stens 1 uur afkoelen, dan is het apparaat opnieuw be-
drijfsklaar.

Accessoires aansluiten

Afbeelding Il

= Zuigslang aansluiten op het apparaat.

= Telescopische zuigbuis met greep verbinden en
vloerspuitkop aanbrengen.

Afbeelding [E

= Ontgrendeling bedienen en binnenste buis op de
gewenste lengte uittrekken resp. inschuiven.
Instructie: De telescopische zuigbuis volgens het
formaat instellen zodat u in een rechte houding ont-
spannen kunt werken.
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Waterfilterreservoir vullen

Let op

Gebruik dit apparaat niet zonder gevuld wateffilterreser-

voir!

Bij de levering zijn de tussenfilter en het keerschot

reeds gemonteerd. Gelieve bij het vullen erop te letten

dat deze bestanddelen juist aangebracht zijn (zie: LE-

VERINGSPAKKET). Ze kunnen de oorzaak zijn van

een slechte zuigprestatie of een vroegtijdige uitval van

de tussenfilter (zie: WERKING BEEINDIGEN).

Afbeelding K1

= Apparaatklep openen en ontschuimvloeistof
(FoamStop) en waterfilterreservoir wegnemen.

Afbeelding 1

= Het deksel van het waterfilterreservoir en het keer-
schot verwijderen en het waterfilterreservoir tussen
de MIN- en MAX-markering vullen met leidingwater
(ca. 2,0 liter)!

Afbeelding H

= Een dopje ontschuimvloeistof (FoamStop) in het
waterfilterreservoir vullen.
Instructie: De werking van de zuiger berust op de
verwerveling van de zuiglucht in de waterfilter.
Daarbij worden opgezogen deeltjes en restanten
van reinigingsmiddelen uit vioerbedekkingen in het
waterbad verzameld. Onder bepaalde omstandig-
heden kan dit schuimvorming tot gevolg hebben.
Om dat te vermijden, moet een volledig dopje ont-
schuimvloeistof in het waterbad gevoegd worden.
Een lichte schuimvorming tijdens het gebruik is
normaal en heeft geen negatieve gevolgen voor de
werking.

Afbeelding I

= Instructie: Gelieve water bij te vullen wanneer het
waterpeil in het reservoir tijdens het werk onder de
4,MIN” markering zakt.
Keerschot aanbrengen en het deksel van het wa-
terfilterreservoir opnieuw aanbrengen. Het waterfil-
terreservoir volledig in het apparaat zetten.

Beginnen met het werk

Afbeelding

= De stroomkabel volledig uit het apparaat trekken.

Afbeelding I

= Apparaatstekker in de contactdoos steken.

= Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)
indrukken.

Letop

Geen grote hoeveelheden poederachtige stoffen zoals

bijvoorbeeld cacaopoeder, bloem, wasmiddel, pudding-

poeder en dergelijke opzuigen!

Werken met de vloerspuitkop

Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding [EX

= Druk met de voet op de omschakelaar op het vioer-
mondstuk. De borstelranden aan de onderzijde van
het vioermondstuk staan naar buiten

Zuigen van tapijten

Afbeelding [

= Druk met de voet op de omschakelaar op het vioer-
mondstuk. De borstelranden aan de onderzijde van
het vioermondstuk staan naar binnen

Tip

Door de hoge zuigprestatie van het apparaat kunnen de
zuigmonden bij werkzaamheden op tapijt, kussens, etc.
te zeer vastzuigen. Gebruik in dat geval de luchtschuif-
klep om de zuigprestatie te verlagen. Sluit deze na ge-
bruik opnieuw.

Werken met voegsproeier en kussensproeier

Instructie: Voegsproeier en kussensproeier zijn onder-

gebracht in het apparaat.

Afbeelding KK

= Om te werken moeten de accessoireklep geopend
en het gewenste mondstuk eruit genomen worden.

Voegsproeier

voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk toegankelij-
ke plaatsen.

Kussensproeier

voor het schoonzuigen van gestoffeerde meubelen, ma-
trassen, gordijnen e.a.

Turbo vioerspuitkop

Afbeelding A

Tip

Op de vloersproeier bevinden zich twee symbolen voor

de instelling voor hoogpolig en kortpolig tapijt.

= Schuif de schuifregelaar, afhankelijk van de be-
hoefte, naar links (hoogpolig tapijt) of rechts (kort-
polig tapijt).
Geen elektrische aansluiting vereist.

Parkeerstand

Afbeelding [K

= Apparaat uitsvhakelen, daartoe hoofdschakelaar
(in/uit) indrukken

Afbeelding ]

= De vloerspuitkop bij werkonderbrekingen in de op-
name aan het apparaat steken.

Werking stopzetten

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Afbeelding [H

=>» Door zacht aan de stroomkabel te trekken, trekt de
kabel zich automatisch in het apparaat.

Reinigen van het waterfiltersysteem

Letop

Na elk gebruik het waterfilterreservoir, het filterdeksel

en het keerschot onder stromend water afspoelen en la-

ten drogen. Gelieve op proper gereinigde geleidingen

van het keerschot te letten.

Afbeelding [l

= Het waterfilterreservoir uit het apparaat nemen
(zie: WATERFILTERRESERVOIR VULLEN).

Afbeelding 3

= Deksel van het reservoir nemen en keerschot weg-
nemen.

= Het waterfilterreservoir leegmaken.

= Deksel, keerschot en waterfilterreservoir onder
stromend water afspoelen en laten drogen.

Afbeelding

= De tussenfilter indien nodig reinigen / afspoelen.
(zie: ONDERHOUD)

Letop

Alle onderdelen van de waterfilter moeten voor de mon-

tage goed gedroogd zijn!
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Transport, opslag

Let op

Voor het bewaren van het apparaat moet gegarandeerd

zijn dat geen water meer in het waterfilterreservoir zit en

dat alle onderdelen van het waterfiltersysteem goed

droog zijn.

= Apparaat voor het transport aan de draaghand-
greep vasthouden en in droge ruimten opslaan.

Afbeelding FI]

= Apparaat mag voor opslag rechtop geplaatst worden.
Op de onderkant van het apparaat bevindt zich voor
het vloermondstuk een extra parkeerpositie.

Reiniging en onderhoud

Tussenfilter reinigen / vervangen

Instructie: De tussenfilter bij normaal gebruik ten laat-

ste alle 8 weken reinigen, bij een vermindering van de

zuigkracht ook vroeger.

Voor de reiniging een courante zachte spons voor huis-

houdelijk werk gebruiken om te vermijden dat de gecoa-

te lamellen beschadigd worden.

Afbeelding

= De afzonderlijke lamellen van de tussenfilter met
de spons onder stromend water reinigen.

= Filter volledig laten drogen.

= Bijnormaal gebruik de tussenfilter ten laatste na 12
maanden vervangen, indien nodig ook vroeger.
Instructie: De tussenfilter moet met het restafval
meegegeven worden.

Apparaat en accessoires reinigen

Afbeelding [H

= Zuigslang en handgreep kunnen voor het reinigen
uiteen genomen worden.

= De accessoires controleren op verstopping en in-
dien nodig reinigen. Voor het reinigen van de vioer-
spuitkop mag geen water gebruikt worden.

Turbo vioerspuitkop reinigen

In de borstelwals gedraaid haar met een schaar langs
de snijrand scheiden, vervolgens met het spleetmond-
stuk afzuigen.

HEPA-filter vervangen

Instructie: Om een optimaal reinigingsresultaat en

functionaliteit van het apparaat te garanderen, moet die

ten laatste na 12 maanden vervangen worden. In geval

van beschadiging of sterke verontreiniging vroeger ver-

vangen.

Let op

De HEPA-filter niet uitwassen!

= De afvoerklep wegnemen.

Afbeelding EE

= De HEPA-filter verwijderen.

= Een nieuwe HEPA-filter zodanig aanbrengen dat
hij met een ,KLIK" vastklikt.

= De afdekking opnieuw zodanig aanbrengen dat ze
met een ,KLIK" vastklikt.

Technische gegevens

Karcher DS 6

Nominale spanning 220-240 \Y
1~50-60 Hz

Vulhoeveelheid waterfilterreser- | 2,0 |
voir

Gewicht (excl. accessoires) 7,5 kg

Nominale afstand, accessoires |35 ‘mm
Ecodesign conform 666/2013
Geluidsvermogensniveau L,, |80 dB(A)
Nominaal ingangsvermogen 650 w

Technische veranderingen voorbehouden!

Hulp bij storingen

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met behulp van
het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de bevoegde klanten-
service.

Apparaat zuigt niet

Stroomtoevoer is onderbroken
=>» Stekker uittrekken, aansluitkabel en stekker con-
troleren op beschadigingen.

Zwakke / verminderde zuigkracht

Keerschot vergeten of niet juist aangebracht
= Keerschot juist aanbrengen.

(zie: WATERFILTERRESERVOIR VULLEN)
Tussenfilter ontbreekt of is niet juist aangebracht
= Tussenfilter controleren.

Tussenfilter is verontreinigd
= Filter uvitwassen, indien nodig nieuwe tussenfilter

aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Tussenfilter is nat
= Tussenfilter laten drogen of nieuwe droge filter

aanbrengen.
(zie: ONDERHOUD)

Sterke schuimvorming in het waterfilterreservoir

= Water vervangen en 1-2 dopjes FoamStop toevoe-
gen. Tussenfilter controleren op vochtigheid. In-
dien nodig, de vochtige filter onder stromend water
reinigen en vervolgens laten drogen of een nieuwe
filter aanbrengen.

Te weinig of te veel water in het waterfilterreservoir

= MIN/MAX markering op het reservoir controleren.

HEPA-filter is verontreinigd.

= HEPA-filter vervangen.
(zie: ONDERHOUD)

Accessoire is verstopt

= Verstopping oplossen.
(zie: ONDERHOUD)

Schuifopening aan de handgreep openen.

= Schuifopening sluiten.
(zie: WERKEN MET DE VLOERSPUITKOP)

Apparaatklep sluit niet.
Deksel van de waterfilter is niet correct
aangebracht.
= Deksel van het waterfilterreservoir correct aan-
brengen.
Waterfilter is niet juist aangebracht.
= Waterfilter wegnemen en correct in het apparaat

plaatsen.
(zie: WATERFILTERRESERVOIR VULLEN)
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Indicaciones generales
i II Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

El aparato esta previsto para el uso como aspirador en

seco conforme a las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instrucciones.

Opcionalmente pueden aspirarse también pequefias

cantidades de liquido.

—  Utilice este aparato solamente con el depdsito de
agua lleno

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafos que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

Descripcion y efecto

El sistema de filtros de tres etapas de la aspiradora con
filtro de agua, que consta de un filtro de agua, un filtro
intermedio y un filtro HEPA, retiene * el 99,95 % /

99,5 % de todas las particulas superiores a 0,3 ym que
se aspiran. Lo que se expulsa es aire de salida fresco y
purificado. Como el agua del filtro de agua aglutina las
particulas, no se levanta polvo al vaciarla. Esto significa
que el equipo también es apto para personas con aler-
gia.

* Valores: segun el tipo de equipo

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables.
Por favor, no tire el embalaje a la basura do-
meéstica; en vez de ello, entréguelo en los pun-
tos oficiales de recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

&

Los aparatos viejos contienen materiales valio-

ﬁ sos reciclables que deberian ser entregados

para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura domeéstica.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)

Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Eliminacién de filtro y agua sucia

Los filtros estan fabricados con materiales respetuosos
con el medio ambiente. Si no aspira sustancias que no
estén permitidas en la basura convencional, los puede
eliminar con ella.

El agua sucia puede eliminarse por el sistema de des-
agle si no contine ninguna sustancia prohibida.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Indicaciones de
seguridad
A PELIGRO

Conecte el aparato unicamente a corriente alterna.
La tensién tiene que corresponder a la indicada en
la placa de caracteristicas del aparato.

—  No toque nunca el enchufe de red o la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

—  No saque el enchufe de la toma de corriente tiran-
do del cable.

— Antes de cada puesta en servicio, compruebe si el
cable de conexién y el enchufe de red presentan
danos. Si el cable de conexién estuviera deteriora-
do, debe solicitar sin demora a un electricista espe-
cializado del servicio de atencién al cliente autori-
zado que lo sustituya.

—  Para evitar accidentes de origen eléctrico, reco-
mendamos utilizar tomas de corriente con un inte-
rruptor protector de corriente de defecto preconec-
tado (intensidad de corriente de liberacion nominal:
max. 30 mA).
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—  Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

—  Los trabajos de reparacion y trabajos en compo-
nentes eléctricos solo los puede realizar el Servicio
técnico autorizado.

A ADVERTENCIA

Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

—  Los nifios solo podran utilizar el aparato si tienen
mas de 8 afios y siempre que haya una persona
supervisando su seguridad o les hayan instruido
sobre como manejar el aparato y los peligros que
conlleva.

—  Los nifios no pueden jugar con el aparato.

—  Supervisar a los nifios para asegurarse de que no
Jjueguen con el aparato.

—  Los nifios no pueden realizar la limpieza ni el man-
tenimiento sin supervision.

—  Mantener alejado el plastico del embalaje de los ni-
Aos, se pueden ahogar.

—  Apagar el aparato después de cada uso y antes de
cada limpieza/mantenimiento.

—  Peligro de incendio. No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

—  Esta prohibido usar el aparato en zonas en las que
exista riesgo de explosiones.

—  No utilice detergentes abrasivos, ni detergentes
para cristales o multiuso. No sumerja jamas el apa-
rato en agua.

Determinadas sustancias pueden mezclarse con el aire

aspirado debido a las turbulencias dando lugar a mez-

clas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

—  Gases, liquidos y polvos explosivos o inflamables,
(polvos reactivos)

—  Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio, magne-
sio, zinc) en combinacion con detergentes muy al-
calinos y &acidos

—  Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, diluyentes
cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar negativamen-

te a los materiales empleados en el aparato.

Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones cgrporales graves o la muerte.

AN\ PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacién probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.
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Cable de conexion a red con enchufe

Interruptor del aparato (ON / OFF)

Tapa del aparato

Asa de transporte

Tecla de apertura para la tapa del aparato

Liquido antiespumante (FoamStop)

Boquilla para acolchados

Soporte de estacionamiento para la boquilla de

suelos

9 Tapa de accesorios

10 Alojamiento del accesorio

11 Boquilla para juntas

12 Tapa de aire de salida para el filtro HEPA

13 ** Filtro HEPA

14 Deposito de agua

15 Placa deflectora

16 Tapa de deposito de agua

17 Filtro intermedio

18 Boquilla barredora de suelos, conmutable

19 Desbloqueo para ajuste del tubo de aspiracién te-
lescépico

20 Tubo de aspiracion telescépico

21 Pasado de aire restante

22 Mango

23 Manguera de aspiracion

24 * Boquilla para suelos turbo
*segun equipamiento
** Segun el tipo de equipo: H12 / H13 EN1822 (ver-
sion 1998)

Puesta en marchal/funcionamiento

Atencion: El aparato solo se puede operar en hori-
zontal si el depésito de agua esta lleno. El depdsito
de agua se tiene que vaciar antes de levantar el apa-
rato, de lo contratio se puede dafnar el suelo.

O~NOADRWN -

Nota

Si salta el fusible al conectar el aparato, puede deberse
a que haya otros aparatos eléctricos de alto consumo
de corriente conectados al mismo circuito. Fusible de

red, consulte el capitulo "Datos técnicos".

El aparato se apaga automaticamente si se corre el
riesgo de sobrecalentamiento. Apague el aparato y
desenchufe la clavija. Reemplace el filtro HEPA. Tras
solucionar la averia, deje enfriar el aparato al menos 1
hora, tras esto se podra poner el aparato de nuevo en
funcionamiento.

Conecte los accesorios

Imagen [

= Conectar la manguera de aspiracion al aparato.

= Conectar el asa con el tubo de aspiracion telesco-
pico con maguera de aspiracion e insertar boquilla
para suelos.

Imagen A

= Accionar el dispositivo de desbloqueo y estirar o in-
troducir deslizando el tubo interior hasta la longitud
deseada.
Indicacion: Ajustar el tubo de aspiracion telescépi-
co de acuerdo a su tamafio para poder trabajar en
posicion erecta de forma relajada.
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Llenar el depésito de agua

Atencion:

No utilice el aparato si no esta lleno el depésito de agua.

Se suministra con filtro intermedio y placa deflectora ya

insertados. Al rellenar compruebe si estos componen-

tes estan correctamente insertados (ver: VOLUMEN

DE SUMINISTRO). Pueden ser la causa de un mal ren-

dimiento de aspiracion o falla precoz del filtro interme-

dio (ver: FINALIZACION DEL FUNCIONAMIENTO).

Imagen K1

= Abrir la tapa del aparato y extraer el liquido anties-
pumante (FoamStop) y el depésito del filtro de
agua.

Imagen 4

= Retirar la tapa del depésito del filtro de agua y la
placa deflectora y rellenar con agua del grifo
(aprox. 2,0 litros) el depésito del filtro de agua entre
las marcas MIN y MAX.

Imagen H

= Adadir el contenido de una tapa del cierre del liqui-
do antiespumante (FoamStop) al depdsito de
agua.
Indicacion: El funcionamiento del aspirador se basa
en la mezcla del aire aspirado dentro del filtro de
agua. En este caso, en el bafio de agua se acumulan
restos de detergente y residuos de los revestimientos
del piso. Bajo determinadas circunstancias, el proce-
so puede generar espuma. Para eliminarla debe afia-
dir una tapa de cierre llena de liquido antiespumante
en el bafio de agua. Durante el servicio existe normal-
mente una ligera formacién de espuma, que no afec-
ta al funcionamiento.

Imagen A

= Indicacion: Rellene con agua cuando el nivel de
agua del deposito durante el trabajo descienda por
debajo de la marca ,MIN".
Colocar la placa deflectora y colocar la tapa del de-
pésito del filtro de agua. Colocar todo el depdsito
del filtro de agua en el aparato.

Comenzar con el trabajo

Imagen

= Extraer todo el cable de alimentacién del aparato.

Imagen IF

= Introducir la clavija del aparato en la toma de co-
rriente.

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

Atencion:

No aspirar grandes cantidades de materiales en polvo,

como cacao, harina, detergente, polvos para flanes y

otros.

Trabajar con la boquilla para suelos

Aspiracion de superficies duras

Imagen [E1

= Con el pie, pulse el conmutador de la boquilla ba-
rredora de suelos. Las tiras del cepillo de la parte
inferior de la boquilla barredora de suelos quedan
extendidas

Aspirar alfombras

Imagen

= Con el pie, pulse el conmutador de la boquilla ba-
rredora de suelos. Las tiras del cepillo de la parte
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inferior de la boquilla barredora de suelos quedan
replegadas
Nota
Debido a una alta potencia de absorcién del aparato las
boquillas pueden llegar a absorber demasiado al traba-
jar con alfombras, tapicerias, etc. En este caso utilice el
pasador de aire restante para reducir la potencia de as-
piracion. Volver a cerrar después de usar.

Trabajos con boquilla para juntas y boquilla
para tapicerias

Indicacion: La boquilla para juntas y la boquilla para ta-

picerias estan colocadas dentro del aparato.

Imagen KK

= Para trabajar abrir la tapa de accesorios y extraer
la boquilla deseada.

Boquilla para juntas

para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-

So.

Boquilla para tapicerias

para aspirar muebles tapizados, cortinas, colchones,

entre otros.

Boquilla para suelos turbo

Imagen A

Nota

En la boquilla para suelos hay dos simbolos para ajus-

tarla a las alfombras de pelo largo y corto.

= Mover el deslizador hacia la izquierda (alfombra de
pelo largo) o hacia la derecha (alfombra de pelo
corto) seguin sea necesario.
No precisa conexion eléctrica.

Posicion de estacionamiento

Imagen

= Apagar el aparato, pulse para ello el interruptor de
conexion y desconexion.

Imagen [

= Durante las pausas de trabajo insertar la boquilla
para suelos en el alojamiento del aparato.

Finalizacién del funcionamiento

Imagen [H

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.

Imagen [

= Sise tira ligeramente del cable de alimentacion se
introduce automaticamente en el aparato.

Limpiar el sistema de filtro de agua

Atencién:

Después de cada uso limpiar con agua corriente y secar

el depésito del filtro de agua, la tapa del filtro y la placa

deflectora. Asegurese de que las guias y las placas de-

flectoras han quedado limpias.

Imagen

= Retirar el deposito de agua del aparato (ver: LLE-
NAR DEPOSITO DE AGUA).

Imagen @

= Sacar la tapa del depésito y retirar de la placa de-
flectora.

= Vaciar el depésito del filtro de agua.

= Enjuagar la tapa, la placa deflectora y el depdsito
del filtro de agua con agua corriente y dejar secar.

Imagen

= Limpiar/enjuagar el filtro intermedio.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)

Atencién:

jTodas las piezas del filtro de agua tienen que estar

bien secas antes del montaje!
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Transporte, almacenamiento

Atencion:

Antes de guardar el aparato, asegtrese de que no haya

agua en el depdsito del filtro de agua y todas las piezas

del sistema estan bien secas.

= Sujetar el aparato por el asa para su transporte y
guardar en lugares secos.

Imagen F]

= Se puede colocar el aparato en vertical para su al-
macenamiento. En la parte inferior del aparato hay
una posicion de estacionamiento adicional para la
boquilla de suelos.

Cuidado y mantenimiento

Limpiar/cambiar el filtro intermedio

Indicacion: En caso de uso normal limpie el filtro inter-
medio cada 8 semanas como muy tarde y con mayor
frecuencia en caso de que se aprecie una disminucion
de la capacidad de aspiracion.
Para la limpieza usar una esponja de material blando de
las habituales en el hogar para evitar que las laminas
sufran dafios mientras se efectiia dicha limpieza.
Imagen
= Limpiar cada una de las laminas del filtro interme-
dio con la esponja aplicando agua corriente.
= Dejar secar el filtro totalmente.
= En caso de uso normal cambiar el filtro intermedio
como minimo cada 12 meses, si es necesario an-
tes.
Indicacioén: El filtro intermedio debe ser eliminado
con la basura organica.

Limpie el aparato y los accesorios

Imagen [

= La manguera de aspiracion y el asa pueden des-
montarse para limpiar.

= Controlar si los accesorios estan obstruidos y si es
necesario limpienlos. Para limpiar la boquilla para
suelos no debe utilizarse nada de agua.

Limpiar la boquilla para suelos turbo

Separar los pelos o filamentos que se queden engancha-
dos en el cepillo rotativo con una tijera a lo largo del borde
de corte, después aspirar con la boquilla de juntas.

Cambiar el filtro HEPA

Indicacion: Para garantizar una potencia de limpieza y

funcionamiento éptimos del aparato este debe cambiar-

se como minimo cada 12 meses. Cambiar antes si esta

dafado o la suciedad no se quita.

Atencion:

No lavar el filtro HEPA.

=> Extraer la tapa de aire de residuos.

Imagen EE]

= Sacar el filtro HEPA.

= Insertar un filtro HEPA nuevo de modo que haga
"clic" al encajar.

= Insertar la cubierta de modo que haga "clic" al en-

cajar.
Datos técnicos
Karcher DS 6
Tension nominal 220-240 \%
1~50-60 Hz
Cantidad de llenado depdsito de | 2,0 |
agua

Peso sin accesorios 75 kg
Diametro nominal, accesorios |35 mm
Disefio ecoldgico segun 666/2013

Nivel de potencia acustica Ly, |80 dB(A)
Potencia nominal de entrada 650 w

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

Subsanacién de averias

Usted mismo puede solucionar las pequefias averias
con ayuda del resumen siguiente.
En caso de duda, dirijase al servicio de atencion al
cliente autorizado.
El aparato no aspira

Alimentacion de corriente interrumpida
= Desenchufar, comprobar si el cable de conexién y

la clavija presentan dafios.

Potencia de aspiracion débil / reducida

Ha olvidado montar la placa deflectora o no esta
insertada correctamente
=> Colocar correctamente la placa deflectora.
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)
Falta filtro intermedio o no esta correctamente
insertado
= Comprobar el filtro intermedio.
El filtro intermedio esta sucio
= Cambiar filtro, si es necesario insertar filtro inter-
medio nuevo.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)
El filtro intermedio esta hiumedo
= Dejar secar el filtro intermedio o insertar un nuevo
filtro seco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)
Mucha produccién de espuma en el depésito de agua
= Cambiar el agua y afadir 1-2 tapas de cierre de
FoamStop. Comprobar si el filtro intermedio esta
himedo. Si es necesario, limpiar el filtro htmedo
con agua corriente y después dejar secar o colocar
uno nuevo.
Muy poca agua o demasiada agua en el depésito de agua
= Comprobar marca MIN / MAX en el depésito.
El filtro HEPA esta sucio
= Cambiar filtro HEPA.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)
Accesorio esta obstruido
= Solucionar el atasco.
(ver: CUIDADO, MANTENIMIENTO)
Abrir el pasador de aire restante del asa
= Cerrar el pasador de aire restante.
(ver: TRABAJOS CON LA BOQUILLA PARA SUELOS)
La tapa del aparato no cierra
La tapa del filtro de agua no esta colocado
correctamente
= Colocar correctamente la tapa del deposito del fil-
tro de agua.
El filtro de agua no esta colocado correctamente
= Extraer el filtro de agua y colocarlo correctamente

en el aparato. )
(ver: LLENAR DEPOSITO DE AGUA)
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Instrugoes gerais
i II Leia o manual de instrucdes original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo

foi concebido para suster as necessidades de uma uti-

lizagdo industrial.

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes

constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-

cagdes sobre seguranga, como aspirador de detritos

secos.

Opcionalmente, é possivel aspirar pequenas quantida-

des de liquidos.

— Utilize este aparelho apenas com o recipiente do
filtro de agua cheio.

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Descrigao do método de actuagao

O sistema filtrante de trés fases do aspirador de filtro de
agua, que consiste num filtro de agua, filtro intermédio
e filtro HEPA, retém * 99,95%/99,5% de todas as parti-
culas acima de 0,3 pm que séo aspiradas. O que flui &
ar de exaustéo fresco e limpo. Uma vez que a agua no
filtro de agua liga as particulas de sujidade, o p6 nédo é
levantado ao esvaziar a agua. Isto significa que o apa-
relho é também adequado para pessoas alérgicas.

* Valores - dependendo do tipo de aparelho

Proteccédo do meio-ambiente

Os materiais de embalagem séo reciclaveis.
N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE {emas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a salde e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)

&

Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminagao do filtro e da agua suja

Os filtros s&o confeccionados em materiais compativeis
com o meio-ambiente. Desde que estes ndo conte-
nham substancias aspiradas que nao se destinem ao
lixo doméstico, estes podem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico.

A agua suja pode ser evacuada através do escoamen-
to, desde que nao contenha substancias proibidas.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.
(Enderecos no verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagéao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Avisos de segurancga

A PERIGO

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de tipo do aparelho.

—  Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as
mé&os molhadas.

—  Nao puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar
da tomada.

—  Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verificar
se o cabo de ligagéo e a ficha de rede ndo apresen-
tam quaisquer danos. O cabo de ligagdo danificado
tem que ser imediatamente substituido pela assis-
téncia técnica ou por um electricista autorizado.

—  Para evitar acidentes relacionados com a electrici-
dade, recomendamos ultilizar tomadas com disjun-
tor de corrente de defeito intercalado (méax. 30 mA
corrente de activagdo nominal).

— Antes de efectuar trabalhos de conservagao e de
manutengéo desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.

—  Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em compo-
nentes eléctricos s6 devem ser executados pelo
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

PT -5



A ATENCAO

—  Este aparelho ndo é adequado para a utilizagado
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga ou receberam instrugbes sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

—  Ascriangas s6 estdo autorizadas a utilizar o apare-
Iho se tiverem uma idade superior a 8 anos e se fo-
rem supervisionadas por uma pessoa responsavel
pela seguranga ou se receberem, por essa pessoa,
instrugdes de utilizagédo do aparelho e que tenham
percebido os perigos inerentes.

—  Criangas ndo podem brincar com o aparelho.

—  Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que nao brincam com o aparelho.

— Alimpeza e manuteng&o de aplicagdo ndo podem
ser realizadas por criancas sem uma vigilancia
adequada.

—  Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de asfixia!

—  Desligar o aparelho apés cada utilizagdo e antes
de cada limpeza/manutenc&o.

—  Perigo de incéndio. Nao aspirar materiais em com-
bustdao nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funcionamento em
areas com perigo de exploséo.

—  Nao utilize produtos abrasivos, produtos para a
limpeza de vidros ou universais! Nunca mergulhe o
aparelho em agua.

Determinadas substéncias podem, com o ar aspirado,

formar gases explosivos ou misturas por meio de turbu-

léncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

—  Gases, liquidos e pos (p6 reactivo) explosivos ou
inflamaveis

—  Pos reactivos de metal (p. ex. aluminio, magnésio,
zinco) em combinagdo com detergentes altamente
alcalinos e acidos

- Acidos e solugbes alcalinas fortes ndo diluidas

—  Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, diluente de
tintas, acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos negativos

sobre os materiais utilizados no aparelho.

Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

&\ ATENCAO

Aviso referente a uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou & morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode caugar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.
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Descrigdo da maquina

Ver figuras na pagina desdobravel 4

Cabo de ligagéo a rede com ficha

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Tampa do aparelho

Punho de transporte

Tecla de abertura para a tampa do aparelho

Liquido antiespumante (FoamStop)

Bocal para estofos

Suporte de estacionamento para bico de chao

Tampa dos acessorios

10 Depdsito dos acessorios

11 Bocal para juntas

12 Tampa do ar de exaustdo para filtro HEPA

13 ** Filtro HEPA

14 Recipiente do filtro da agua

15 Placa deflectora

16 Tampa do recipiente do filtro da agua

17 Filtro intermediario

18 Bocal de solo, comutavel

19 Desbloqueio para o ajuste do tubo de aspiragéo te-
lescépico

20 Tubo de aspiragdo telescopico

21 Corredica do ar parasita

22 Punho

23 Tubo flexivel de aspiragédo

24 * Bico para pavimento turbo

*conforme o modelo

** dependendo do tipo de aparelho - H12/H13

EN1822 (versao de 1998)

Colocagao em funcionamento/
funcionamento

Atencao! O aparelho s6 pode ser operado na hori-
zontal se o deposito de agua estiver abastecido. O
depédsito de agua deve ser esvaziado antes de posi-
cionar o aparelho, de modo a evitar possiveis da-
nos no pavimento.

tDO)\lO)O'I-F(.ON—‘*

Aviso

Se durante a colocagédo em funcionamento ocorrer um
disparo do fusivel de rede, uma possivel causa pode
ser o funcionamento simultaneo de outros aparelhos
eléctricos no mesmo circuito eléctrico. Protecgéo por
fusivel, ver capitulo "Dados técnicos".

O aparelho desliga-se automaticamente quando se en-
contrar em perigo de sobreaquecimento. Desligue o
aparelho e retire a ficha da tomada. Substitua o filtro
HEPA. Apds a resolugéo da avaria o aparelho deve ar-
refecer durante, pelo menos, uma hora antes de ser co-
locado novamente em funcionamento.

Conectar os acessorios

Figura R

= Conectar a mangueira de aspiragdo ao aparelho.

= Ligar a pega ao tubo de aspiragéo telescépico e
encaixar o bocal de chéo.

Figura A

= Premir o desbloqueio e esticar/recolher o tubo in-
terno até ao tamanho pretendido.
Aviso: Ajustar o tubo telescépico de aspiracdo de
acordo com a sua dimens&o, de modo a permitir
um trabalho de pé mais confortavel.
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Encher o recipiente do filtro da agua

Atengao

Nao utilizar o aparelho sem o recipiente do filtro de

agua cheio!

No acto de entrega o filtro intermediario e a placa de-

flectora ja estdo inseridos. Tenha atengado que estes

componentes estejam correctamente posicionados du-

rante o enchimento (ver: VOLUME DE FORNECIMEN-

TO). Estes podem ser a causa para uma ma poténcia

de aspiragao ou danificagdo prematura do filtro interme-

diario (ver: DESLIGAR O APARELHO).

Figura

= Abrir a tampa do aparelho e retirar o liquido anties-
puma (FoamStop) e o recipiente do filtro da agua.

Figura 2

= Retirar a tampa do recipiente do filtro da 4gua e a pla-
ca deflectora, encher o recipiente entre a marcagéo
MIN e MAX com agua da torneira (aprox. 2,0 litros)!

Figura |

= Adicionar a quantidade de liquido antiespumante
(FoamStop) que cabe na tampa de fecho e adicio-
nar o recipiente do filtro da agua.
Aviso: O modo de funcionamento do aspirador ba-
seia-se na vorticidade do ar de aspiragéo no filtro
de agua. Assim, as sujeiras aspiradas e os residu-
os de detergente dos soalhos sao recolhidos no
banho-maria. Em determinadas circunstancias,
isto pode provocar uma formagao de espuma. Para
evitar esta ocorréncia é necessario adicionar uma
tampa de fecho totalmente cheia de liquido anties-
pumante ao banho de agua. Uma pequena forma-
¢ao de espuma durante o funcionamento é normal
e nao leva a nenhum impedimento da fungao.

Figura A

= Aviso: Readicione agua sempre que o nivel da
agua no recipiente descer abaixo da marcacéo
"MIN" durante os trabalhos.
Montar a placa deflectora e voltar a montar a tam-
pa do recipiente do filtro da agua. Inserir o recipien-
te do filtro da agua completamente no aparelho.

Iniciar o trabalho

Figura

= Retirar o cabo de rede completamente do aparelho.

Figura IF2

= Encaixar a ficha do aparelho na tomada da rede
eléctrica.

= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

Atencao

Néo aspirar grandes quantidades de substancias pulvi-

formes como, por exemplo, cacau, farinha, detergente,

pé de pudim e similares!

Trabalhos com o bocal de chao

Aspirar em superficies duras

Figura [ER

= Pise o comutador do bocal de solo. As faixas da
escova na parte inferior do bocal de solo foram ex-
traidas.

Aspirar alcatifas

Figura [

= Pise o comutador do bocal de solo. As faixas da
escova na parte inferior do bocal de solo foram re-
colhidas.

Aviso

Devido a elevada poténcia de aspiragéo do aparelho,
os bocais de aspiragdo podem provocar um vacuo de
aspiragdo demasiado forte durante os trabalhos em ta-
petes, estofos, etc. Neste caso, utilize a corredica de ar
parasita para a redugao da poténcia de aspiracéo. Volte
a fechar a mesma apos a utilizagdo.

Trabalhos com o bocal para juntas e bocal
para estofos

Aviso: Os bocais para juntas e para estofos estao guar-

dados no aparelho.

Figura £

= Parainiciar os trabalhos deve-se abrir a tampa dos
acessorios e retirar o bico pretendido.

Bocal para juntas

para cantos, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
so.

Bocal para estofados

para aspirar mobiliario estofado, cortinas, colchées, en-
tre outros

Bico para pavimento turbo

Figura A
Aviso
O bocal para pavimentos tem dois simbolos para que
permitem o ajuste para tapetes de pelo alto e curto.
= Deslocar o cursor para a esquerda (tapete de pélo
alto) ou para a direita (tapete de pélo curto), con-
forme a necessidade.
N&o é necessaria qualquer ligagéo eléctrica.

Posigao de estacionamento

Figura H

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor de pé (ligar/desligar).

Figura 3

= Durante as pausas deve-se inserir o bocal do chdo
no respectivo encaixe do aparelho.

Desligar o aparelho

Figura

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Figura E@

= Puxando levemente pelo cabo de rede, este é au-
tomaticamente recolhido pelo tambor.

Limpeza do sistema de filtro de agua

Atencao

Apds cada utilizagao deve-se limpar o recipiente do fil-

tro da agua, a tampa do filtro e a placa deflectora sob

agua corrente e deixar secar. Certifique-se que as

guias da placa deflectora estejam limpas.

Figura K1

= Retirar o recipiente do filtro da agua do aparelho
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FILTRO DA
AGUA).

Figura 3

= Retirar a tampa do recipiente e retirar a placa de-
flectora.

= Esvaziar o recipiente do filtro de agua.

= Enxaguar a tampa, placa deflectora e o recipiente
do filtro da agua sob agua corrente e deixar secar.

Figura

= Limpar/enxaguar o filtro intermédio sempre que
necessario.
(ver: CONSERVAGAO, MANUTENGAO)
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Atengédo
Todos os componentes do filtro da agua devem estar
bem secos antes de os montar!

Transporte, armazenamento

Atengao

Antes de guardar o aparelho deve-se assegurar que ndo

existe dgua no recipiente do filtro de dgua e que todos os

componentes do sistema de filtro de agua estéo secos.

= Usar o punho de transporte para transportar o apa-
relho e guardar o mesmo em locais secos.

Figura F1l

= O aparelho pode ser erigido para o armazenamen-
to. Na face inferior do aparelho existe uma posigéo
de estacionamento adicional para o bocal de chao.

Conservagao, manutengao

Limpar/substituir o filtro intermediario

Aviso: O filtro intermediario deve ser limpo, o mais tar-

dar, cada 8 semanas (em caso de uma utilizagao nor-

mal) ou mais cedo se diminuir o poder absorvente.

Para a limpeza utilizar uma esponja de limpeza conven-

cional em material suave, de modo a evitar a danifica-

¢ao das lamelas revestidas.

Figura

= Limpar as varias lamelas do filtro intermediario
com a esponja, sob agua corrente.

= Deixar secar o filtro integralmente.

= Em caso de uma utilizagdo normal deve-se substi-
tuir o filtro intermediario, o mais tardar, apés 12
meses e em caso de necessidade mais cedo.
Aviso: O filtro intermediario tem que ser eliminado
no lixo.

Limpar o aparelho e os acessoérios

Figura [&

= O tubo de aspiragado e a alga podem ser desmon-
tados para os trabalhos de limpeza.

= Controlar os acessorios relativamente ao entupi-
mento e limpar, se necessario. Para a limpeza do
bocal de chao ndo pode ser utilizada agua.

Limpar o bico para pavimento turbo

Cortar os cabelos enrolados no cilindro de escova com
uma tesoura ao longo do bordo de corte e depois aspi-
rar com um bocal para juntas/cantos.

Trocar o filtro HEPA

Aviso: De modo a assegurar uma limpeza e funciona-

mento do aparelho optimizado é necessario substitui-

lo, o mais tardar, apés 12 meses. Substituir antes em

caso de danificagéo ou forte contaminagao.

Atengéao

Naéo lavar o filtro HEPA!

= Retirar a tampa do ar de exaustéao.

Figura EE]

= Retirar o filtro HEPA.

= Inserir um novo filtro HEPA, de forma que este en-
caixe com um "CLIQUE".

= Voltar ainserir a cobertura, de forma que esta tam-
bém encaixe com um "CLIQUE".

Dados técnicos

Karcher DS 6

Tensao nominal 220-240 \
1~50-60 Hz

Volume de enchimento do reci- [2,0 |
piente do filtro da agua

Peso (sem acessorios) 75 kg
Diametro nominal, acessoérios |35 mm
Concepgao ecolégica consoante 666/2013

Nivel de poténcia acustica L, |80 dB(A)
Poténcia nominal de entrada 650 w

Reservados os direitos a alteragées técnicas!

Localizagao de avarias

Com a ajuda da seguinte tabela sindptica, vocé mesmo
pode eliminar pequenas avarias.
Em caso de duvida contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.
Aparelho nao aspira

Alimentacéao eléctrica interrompida
= Retirar a ficha da tomada e controlar o cabo e a fi-

cha relativamente a danos.

Fraca / decrescente poténcia de aspiragao

Placa deflectora foi esquecida ou mal encaixada

= Colocar correctamente a placa deflectora.
(yer: ENCHER O RECIPIENTE DO FILTRO DA
AGUA)

O filtro intermediario falta ou nao esta

correctamente montado

= Verificar o filtro intermédio.

Filtro intermediario com sujidade

= Lavarofiltro e, em caso de necessidade, inserirum
novo filtro intermediario. B
(ver: CONSERVAGAO, MANUTENCAO)

Filtro intermediario esta humido

= Deixar secar e inserir um novo.
(ver: CONSERVACAO, MANUTENCAO)

Forte formacao de espuma no recipiente do filtro da agua

= Mudar a 4gua e adicionar 1-2 tampas de fecho de
FoamStop. Controlar o filtro intermediario relativa-
mente a humidade. Se necessario, limpar o filtro
humido sob agua corrente e deixar secar ou mon-
tar um filtro novo.

Demasiada ou insuficiente agua no recipiente do
filtro da agua.
= Verificar a marcagdo MIN / MAX no recipiente.
Filtro HEPA-Plus esta sujo
= Substituir o filtro HEPA.
(ver: CONSERVAGCAO, MANUTENGAO)
Acessorio entupido
= Eliminar o entupimento. B
(ver: CONSERVACAO, MANUTENGCAO)
A corredica de ar parasita esta aberta no punho.
= Fechar a corredica de ar parasita. -
(ver: TRABALHOS COM O BOCAL DE CHAO)

Tampa do aparelho nao fecha

Tampa do filtro da agua nao esta corretamente
posicionada
= Posicionar corretamente a tampa do filtro da agua.
Filtro da agua néo esta correctamente posicionado.
= Retirar o filtro da agua e posicionar correctamente
no aparelho.
(ver: ENCHER O RECIPIENTE DO FILTRO DA
AGUA)
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Generelle henvisninger
i Laes den originale driftsvejledning in-

den farste brug, falg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug
eller til den naeste ejer.
Bestemmelsesmassig anvendelse
Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke
beregnet til erhvervsmaessig brug.
Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-
anvisning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-
vendelse som t@rsuger.
Alternativ kan der ogsa opsuges sma meengder af vae-
ske.
—  Maskinen ma kun bruges med fyldt vandfilterbehol-
der.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.

Beskrivelse og virkemade

Vandfiltersugerens tretrins filtersystem, som bestar af et
vandfilter, et mellemfilter og et HEPA-filter, bevarer *
99,95 %/99,5 % af alle indsugede partikler over 0,3 pm.
Det, der kommer ud, er en frisk, renset afgangsluft. Da
vandet i vandfilteret binder smudspartiklerne, hvirvles
der ikke stav op, nar vandet hzeldes ud. Saledes er ma-
skinen ogsa velegnet til allergikere.

* Veerdier - afhaengigt af maskintype

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke embal-

lagen ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

E rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  station eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-

felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed

og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse

bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-

net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Bortskaffelse af filter og snavsevand

Filtrene er produceret af miljgvenligt materiale. Safremt
de ikke har indsugede stoffer, som ikke er forbudt som
husholdningsaffald, kan de bortskaffes med den norma-
le affald.

&

Snavsevandet kan bortskaffes via kloakken safremt det
ikke indeholder forbudte stoffer.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spegrgsmal, eller der er fejl pa stavsugeren.
(Se adressen pa bagsiden)

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Haijtryksrenseren mé kun sluttes til vekselstram.
Speendingen skal svare til angivelsen pa typeskil-
tet.

—  Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige
heender.

—  Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at
treekke i ledningen.

—  Kontroller altid tilslutningsledningen og netstikket
for skader, for hajtryksrenseren tages i brug. En
beskadiget tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elektriker med
det samme.

—  For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at man
anvender stikkontakter med et forkoblet fejlstrams-
relae (maks. 30 mA nom. udlgse-stromstyrke).

—  For alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal
maskinen afbrydes og stikket traekkes ud.

—  Reparationsarbejder og arbejder péa elektriske
komponenter skal altid udferes af autoriserede ser-
vicefolk.

A ADVARSEL

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler &ndelige evner er indskraenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev trae-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

—  Born mé kun bruge apparatet, hvis de er over 8 ar
under opsyn af en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller hvis de blev indlaert/treenet i
brugen af apparatet og de evt. resulterende farer.

—  Barn ma ikke lege med apparatet.
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—  Beorn skal vaere under opsyn for at serge for, at de
ikke leger med maskinen.

— Renggringen og vedligeholdelsen ma ikke gen-
nemfgres af barn uden overvagning.

—  Emballagefolie skal holdes veaek fra barn p.gr.a.
kveelningsfare!

—  Efter hver brug og far hver rengering/vedligehol-
delses skal maskinen slukkes.

—  Brandfare. Opsug ikke breendende eller gladende
genstande.

—  Deterforbudt at bruge hajtryksrenseren i omrader,
hvor der er eksplosionsfare.

— Undlad at bruge skuremidler, glas- eller universal-
reng@ringsmiddel! Nedseenk aldrig apparatet i
vand.

De kan danne eksplosive dampe eller blandinger gen-

nem ophvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

—  Eksplosive eller teendelige gas, vaesker og stov (re-
aktive stav)

—  Reaktive metalstov (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) i forbindelse med staerk alkaliske eller sure
rengaringsmidler.

—  Ufortyndede syrer og baser

—  Organiske oplasningsmidler (f.eks. lakfortynder,
benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materialer, stov-

sugeren er fremstillet af.

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til alvorlige
kveestelser eller til daden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fere til al-
vorlige kvaestelser eller til doden.

A FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fore til ma-
teriel skade.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa side 4 AN

Nettilslutningskabel med stik '\’0@

Startknap (TAND/SLUK)

Maskinlaget

Baeregreb

Abningstast for maskinlaget

Skumfjernelsesveeske (FoamStop)

Polstermundstykke

Holder til gulvdysen

Tilbeherslag

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemundstykke

12 Udsugningslag for HEPA-filter

13 ** HEPA-filter

14 Vandfilterbeholder

15 Prelplade

16 Deeksel til vandfilterbeholderen

17 Mellemfilter

18 Gulvmundstykke, kan omstilles

19 Abningsmekanisme til forskydningen af teleskop-
roret

20 Teleskopsugergr

21 Fejlluftskyder

22 Handtag

23 Sugeslange

24 * Turbo-gulvdyse

* afhaengig af udstyret

** afheengigt af maskintype - H12/H13 EN1822 (ud-

gave af 1998)

Ibrugtagning/drift

OBS! Med fyldt vandtank ma maskinen kun bruges
i vandret tilstand. Inden maskinen stilles op skal
vandtanken temmes, ellers kan gulvet beskadiges.

tDO)\lO)O'I-F(.ON—‘*

OBS

Hvis netsikringen udlgses, nar apparatet teendes, kan
arsagen veere, at andre el-apparater samtidig er tilslut-
tet til samme stremkreds og bruges samtidig. Netsikring
se kapitel "Tekniske data".

Apparatet afbrydes automatisk, hvis der er risiko for
overophedning. Sluk for maskinen og treek netstikket
ud. Udskift HEPA-filteret. Efter rettelsen af fejlen skal
apparatet afkales for mindst 1 time, derefter er appara-
tet igen Klar til brug.

Tilslut tilbehoret
Figur KN

= Slut sugeslangen til maskinen.

= Forbind handgrebet med teleskopraret og seet
gulvdysen pa.

Figur A

2 Tryk pa dbnemekanismen og treek reret ud til den
gnskede leengde.
Bemaerk: Juster teleskopregret svarende til din
storrelse sa du kan arbejde med opret holdning.

Fylde vandfilterbeholderen

OBS

Maskinen ma kun anvendes med fyldt vandfilterbehol-
der!

Ved leverancen er mellemfilteret og prelpladen allerede
isat. Hold ved pafyldningen gje med at komponenter
sidder korrekt i sugeren (se: LEVERINGSOMFANG).
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De kan veere arsagen for en dérlig indsugning eller en

tidlig svigt af mellemfilteret (se: AFSLUTTE DRIFTEN).

Figur K1

> Abn maskinlaget og tag det skumhaemmende mid-
del (FoamStop) som ogsa vandfilterbeholderen ud.

Figur 2

= Fjern deekslet fra vandfilterbeholderen, tag prelpla-
den ud og fyld vandfilterbeholderen med poste-
vand imellem MIN og MAX mzerkningen (ca. 2.0 li-
ter)!

Figur

= Der tilseettes et daeksel fyldt med afskumningsvee-
ske (FoamStop) til vandfilterbeholderen.
Bemaerk: Sugerens funktionsmade beror pa suge-
luftens hvirvlende beveegelse i vandfilteret. Herved
samles sugestoffer og rester af rengeringsmiddel i
vandbadet. Under specielle forhold kan det fare til
skumdannelse. For at forhindre skumdannelsen,
skal der tilsaettes et daeksel med afskumningsvae-
ske til vandbadet. En let skumdannelse under drif-
ten er normal og har ingen negativ indflydelse pa
funktionen.

Figur A

= Bemaerk: Pafyld venligst vand hvis vandstanden i
beholderen under arbejdet synker under maerket
LMIN”.
Iseet prelpladen og seet vandfilterbeholderens deek-
sel tilbage. Saet vandfilterbeholderen helt ind i ma-

skinen.
Starte med arbejdet
Figur i
= Traek netkablet helt ud af maskinen.
Figur FA

= Stik apparatets stik ind i stikdasen.

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at teende ma-
skinen.

OBS

Der ma ikke opsuges starre meengder af pulverstoffer

som f.eks. kakao, mel, vaskepulver, budding eller lig-

nende!

Arbejde med gulvdysen

Sugning af harde flader

Figur IER

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med foden.
Barsterne pa undersiden af gulvmundstykket er
kert ud.

Suge vaeg til vaeg-taepper

Figur

= Tryk pa gulvmundstykkets omskifter med foden.
Barsterne pa undersiden af gulvmundstykket er
kart ud.

OBS

Pga. maskinens hgje sugeeffekt kan sugedysen ved

brug pa teepper, hynder, gardiner osv. suge sig fast.

Brug i dette tilfeelde fejlluftskyderen til reducering af su-

geeffekten. Luk igen efter brug.

Arbejde med fugedysen og pudedysen

Bemaerk: Fugedysen og pudedysen sidder inde i ma-

skinen.

Figur K1

> Abn tilbehgrslaget og tag den enskede dyse ud for
at starte arbejdet.

Fugedyse

til kanter, fuger, radiatorer og sveert tilgeengelige omra-
der.

Pudedyse

til sugning af polstermgbler, madrasser, gardiner osv.

Turbo-gulvdyse

Figur

OBS

Pa gulvmundstykket befinder sig to symboler til indstil-

ling til teepper med hgj eller kort luv.

= Skub skyderen til venstre (teeppe med hgj luv) eller
til hgjre (teeppe med kort luv) alt efter behov.
El-tilslutning er ikke ngdvendigt.

Parkeringsstilling

Figur

= Slukke maskinen, tryk hertil taeend/sluk afbryderen.

Figur

= Ved arbejdspauser szettes gulvdysen i maskinens
holder.

Efter brug

Figur

= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Figur ElH

= Via et let traek i stramledningen treekker den sig
automatisk ind i maskinen.

Rensning af vandfiltersystemet

OBS

Efter hvert brug skal vandfilterbeholderen, filterdeekslet

og prelpladen renses og tarres under flydende vand.

Hold herved @je med at prelpladens faringer er rene.

Figur

2 Fjern vandfilterbeholderen fra maskinen (se: PA-
FYLD VANDFILTERBEHOLDEREN).

Figur

= Fjern daekslet fra beholderen og tag prelpladen ud.

= Tem vandfilterbeholderen.

= Skyl prelpladen og vandfilterbeholderen under fly-
dende vand og lad dem tarre.

Figur

= Rens/ skyl mellemfilteret efter behov.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

OBS

Alle vandfilterkomponenter skal terres inden de monte-

res igen!

Transport, opbevaring

OBS

Inden maskinen opbevares, skal der sgrges for, at der

ikke lzengere er vand i vandfilterbeholderen og at alle

vandfilterkomponenter er torret.

= Hold apparatet til transport fast pa grebet og opbe-
var det i et tart rum.

Figur F]

= Maskinen kan stilles opret til opbevaring. P& maski-
nens bund er en yderligere parkeringsposition il
gulvdysen.

Pleje, vedligeholdelse

Rense/udskifte mellemfilteret

Bemaerk: Ved normal brug bgr mellemfiltret rengeres
hver 8. uge eller tidligere, hvis sugeevnen reduceres.
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Til rengering bruges en gaengs husholdingssvamp af

blgdt materiale for at undga skader pa coatede lameller.

Figur

= Mellemfilterets enkelte lameller renses med svam-
pen under flydende vand.

> Filteret skal tgrres fuldsteendigt.

= Ved normalt brug skal mellemfilteret udskiftes se-
nest efter 12 maneder, eller tidligere efter behov.
Bemaerk: Mellemfilteret skal bortskaffes i restaffal-
det.

Rengering af maskinen og tilbehor
Figur @
= Til rengeringen kan sugeslangen og handtaget ta-
ges fra hinanden.

= Kontroller tilbehgret for tilstopninger og rens om
ngdvendigt. Der ma ikke bruges vand til renggring
af gulvdysen.

Rense turbo-gulvdysen

Adskil opspolede har i bgrstevalsen med en saks langs
med snitkanten og sug dem sa ud med fugedysen.

Udskifte HEPA-filteret

Bemaerk: For at opna en optimal renggringseffekt og

funktion skal filteret senest udskiftes efter 12 maneder.

Ved beskadigelser eller steerk tilsmudsning skal det ud-

skiftes tidligere.

OBS

HEPA-filteret ma ikke vaskes!

= Fjern udsugningslaget.

Figur EE

= Fjern HEPA-filteret.

= Isaet et nyt HEPA-filter saledes, at det gar i hak
med et "KLIK".

= Seet afdeekningen tilbage igen sa det gar i hak med
et "KLIK".

Tekniske data

Afhjalpning af fejl

Ved hjaelp af denne oversigt kan De selv afhjaelpe min-
dre fejl.
Kontakt den autoriserede kundeservice i tvivistilfeelde.

Maskinen suger ikke

Stremtilforsel er afbrudt
= Treek netstikket, kontroller stremkablet og netstik-
ket for skader.

Svag / aftagende sugekapacitet
Prelpladen blev gemt eller sidder ikke rigtigt i
maskinen
= Saet prelpladen korrekt ind.

(se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDEREN).
Mellemfilteret mangler eller sidder ikke korrekt.
= Kontrollere mellemfilteret.

Mellemfilteret er tilsmudset
= Udvask filteret, isaet et nyt filter efter behov.

(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
Mellemfilteret er vad
= Mellemfilteret skal tarre eller et nyt mellemfilter

saettes i.

(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Staerk skumdannelse i vandfilterbeholderen
= Udskift vandet og tilseet 1-2 deeksler FoamStop.
Kontroller mellemfilteret for fugtighed. Rens det

fugtige filter evt. under flydende vand og lad det tor-
re eller iszet et nyt filter.

For ringe eller for meget vand i
vandfilterbeholderen.

= Kontroller MIN / MAX maerkningen pa beholderen.
HEPA-filteret er tilsmudset

2 Udskift HEPA-filteret.
(se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)

Kércher DS 6 Tilbeher er tilstoppet
Maerkespaending 220-240 |V > Fjemn tilstopninger.
1~50-60 Hz (se: PLEJE,VEDLIGEHOLDELSE)
Pafyldningsmeengde vandfilter- | 2,0 | Fejlluftskyderen pa handgrebet er aben
beholder >  Luk fejlluftskyderen.
Vaegt (uden tilbehar) 7,5 kg (se: ARBEJDE MED GULVDYSEN)
Nominel bredde, tilbehgr 35 mm Maskinens lag lukker ikke
Dkodesign iht. 666/2013 Vandfilterets Iag er ikke korrekt placeret
Lydeffektniveau Ly, 80 dB(A) = Placer vandfilterets lag korrekt.
Nominelt effektoptag 650 w Vandfilteret er ikke korrekt isat
= Tag vandfilteret ud og iseet det korrekt i maskinen.

Forbehold for tekniske andringer! (se: PAFYLD VANDFILTERBEHOLDEREN).

DA -8

39



40

Innholdsfortegnelse

Generelle merknader. .. ................ NO 5
Sikkerhetsanvisninger. .. ............... NO 5
Beskrivelse av apparatet. . .............. NO 6
Igangsetting/drift . . ............ .. ... ... NO 6
Pleie, vedlikehold . .................... NO 7
Tekniskedata. .. .......... ... ... ..... NO 8
Hjelp ved funksjonsfeil. . ................ NO 8

Generelle merknader

Les og fglg denne originale bruksan-
visningen for fgrste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

>
=

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-
beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.
Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-
anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for opp-
suging av tert smuss.

| tillegg kan det ogsa suges opp mindre volumer av
vaeske.

—  Bruk kun apparatet med fylt vannfilterbeholder.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Beskrivelse og virkemate

Tretrinns-filtersystemet for vannfiltersugeren, som be-
star av vannfilter, mellomfilter og HEPA-filter, holder til-
bake * 99,95 % / 99,5 % av alle partikler over 0,3 ym
som suges inn. Det som strgmmer ut er frisk, renset av-
trekksluft. Siden vannet i vannfilteret binder smussparti-
klene, virvles det ikke opp stev nar vannet temmes ut.
Dermed er apparatet ogsa egnet for allergikere.

* Verdier - avhengig av apparattype

Miljgvern

él(% Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE es i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH
Deponering av filter og bruktvann

Filteret er produsert av miljgvennlige materialer. Der-
som de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke er
tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

bruktvannet kan temmes i avlgpet sa lenge det ikke er
forbudte stoffer i det.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbeher eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Sikkerhetsanvisninger

A FARE

Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til vekselstrom.
Spenningen méa stemme overens med hoytrykks-
vaskerens typeskilt.

— Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med véte
hender.

—  Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontakten ved
at du trekker i kabelen.

—  Kontroller stramledningen og stepselet for skader
hver gang haytrykksvaskeren skal brukes. En ska-
det stremledning ma skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller autorisert elektriker.

—  For a unngé el-ulykker anbefaler vi at du bruker
stikkontakter med forankoblede vernebrytere for a
beskytte mot feilstram (maks. nominell utl@snings-
stream: 30 mA).

—  Sla av apparatet og ta ut stromstapselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.

—  Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske kompo-
nenter méa kun utfares av autorisert kundeservice.

A ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel péa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

—  Barn skal bare bruke apparatet nar barnet er over
8 ar og er under oppsyn av en sikkerhetsansvarlig
person, eller far anvisninger av en person om hvor-
dan apparatet fungerer og forstar hva slags farer
det kan medfare.

—  Barn skal ikke leke med apparatet.

—  Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.
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—  Rengjaring og bruksvedlikehold skal ikke utfares
av barn uten under tilsyn.

—  Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-
ning!

—  Sla av apparatet etter hver bruk og far hver rengjo-
ring/vedlikehold.

—  Brannfare. Brennene eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

—  Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudt.

—  |kke bruk skuremiddel, glass eller universalrengjo-
ringsmiddel! Dypp aldri apparatet under vann.
Visse stoffer kan danne eksplosive damper eller blan-

dinger nar de virvlies opp med sugeluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

—  Eksplosive eller brennbare gasser, vaesker og stov
(reaktivt stov)

—  Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) i forbindelse med sterkt alkaliske og sure ren-
gjeringsmidler.

—  Ufortynnede sterke syrer og lut

—  Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, fargetynner,
aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materialet som er

brukt i stovsugeren.

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OoBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingsside 4
Nettkabel med plugg

Hovedbryter (AV/PA)

Apparatklaff

Bazerehandtak

Apningstast for apparatklaff
Skumdempingsmiddel (FoamStop)
Mgbelmunnstykke
Parkeringsholder for gulvdyse
Tilbehgrsklaff

10 Tilbehgrsholder

11 Fugemunnstykke

12 Lufteklaff for HEPA-filter

13 ** HEPA filter

14 Vannfilterbeholder

15 Beskyttelsesplate

16 Lokk pa vannfilterbeholder

17 Mellomfilter

18 Gulvmunnstykke, omkoblingsbar
19 Las for regulering av teleskopsugerar
20 Teleskopsugergr

21 Falskluftskyver

22 Handtak

23 Sugeslange

@03\10’)01#0)!\)—‘*
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24 * Turbo-gulvdyse

* avhengig av modell

** avhengig av apparattype - H12 / H13 EN1822
(status 1998)

Igangsetting/drift

OBS! Maskinen skal bare brukes i vannrett posisjon
nar vanntanken er full. Vanntanken skal temmes for
maskinen parkeres, ellers kan det oppsta skader pa
gulvet.

Merknad

Dersom nettsikringen gar nar apparatet slas pa, kan det
skyldes at det samtidig er koblet andre elektriske appa-
rater til samme stremkrets, og at de samtidig er slatt pa.
For nettsikringer, se "Tekniske data".

Apparatet kobler seg automatisk ut ved fare for over-
oppheting. Sla av apparatet og trekk ut stepselet. Skift
ut HEPA-filteret. Etter Igsing av feilen skal apparatet av-
kjoles i minst 1 time, da skal apparatet vaere klar til bruk
igjen.

Montering av tilbehor

Figur KN

= Koble sugeslangen til apparatet.

= Koble handtaket til teleskopsugergret og sett pa
gulvdysen.

Figur A

> Apne lasen og trekk det indre raret ut hhv. skyv det
inn til gnsket lengde.
Merk: Teleskopsugerer stilles inn etter hayden din
slik at du kan arbeide avslappet og oppreist.

Fyll vannfilterbeholderen

Forsiktig

Ikke bruk apparatet uten at vannfilterbeholderen er fyit!

Ved levering er mellomfilteret og beskyttelsesplaten al-

lerede montert. Pass péa ved pafylling at disse delene er

montert riktig (se: LEVERANSEOMFANG). Dette kan

vaere arsaken til darlig sugeeffekt eller for tidlig behov

for skifting av mellomfilteret (se: AVSLUTTE ARBEI-

DET).

Figur K1

> Apne apparatklaffen og ta ut skumdempingsmidde-
let (FoamStop) sammen med vannfilterbeholderen.

Figur 4

= Ta av lokket pa vannfilterbeholderen, ta ogsa av
beskyttelsesplaten, og fyll vannfilterbeholderen
med vann fra springen til mellom MIN og MAX mer-
ket (ca. 2,0 liter)!

Figur

= Hell en kork med skumdempingsmiddel (Foam-
Stop) i vannfilterbeholderen.
Merknad: Sugerens funksjonsmate beror pa virv-
ling av sugeluften i vannfilteret. Dermed samler
oppsuget stgv og rengjeringsmiddelrester fra gulv-
belegget seg i vannbadet. Under spesielle omsten-
digheter kan dette fere til skumdannelser. For &
unnga dette, ma du fylle en kork skumdem-
pingsmiddel i vannbadet. Lett skumdannelse under
arbeid er normalt, og dette pavirker ikke funksjo-
nen.

Figur

= Merk: Nar vannivaet i beholderen under arbeid
synker under "MIN"-merket, ma det etterfylles
vann.
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Sett inn beskyttelsesplaten og sett pa igjen dekse-
let pa vannfilterhebolderen. Sett vannfilterbeholde-
ren helt inn i apparatet.

Arbeidsstart
Figur
= Trekk stremkabelen helt ut av apparatet.
Figur IE

= Sett pluggen i en stikkontakt.

= Trykk pa bryteren for & sla pa (pa/av).

Forsiktig

Ikke sug opp store mengder av pulverformige stoffer
som kakao, mel, vaskemiddel, puddingpulver og lignen-
de!

Bruk av gulvmunnstykke

Stevsuging av harde gulvbelegg

Figur EX

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket med fo-
ten. Barstestripene pa undersiden av gulvmunn-
stykket trykkes ut

Stevsuging av teppegulv

Figur 1

= Trykk pa omsjalteren pa gulvmunnstykket med fo-
ten. Berstestripene pa undersiden av gulvmunn-
stykket trekkes inn.

Merknad

Pga. av maskinens haye sugeeffekt, kan sugemunn-

stykket suge seg fast ved arbeid pa tepper, polstrede

mebler, osv. Bruk i sa fall falskluftskyveren for & reduse-

re sugeeffekten. Denne stenges igjen etter bruk.

Arbeid med fugedyse og mgbeldyse
Merk: Fugedyse og mabeldyse er plassert i apparatet.

Figur EH

= For arbeid, apne tilbehgrsklaffen og ta ut gnsket
dyse,

Fugemunnstykke

for kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige

omrader.

Putemunnstykke

for suging av stoppede mgbler, madrasser, gardiner

o.a.

Turbo-gulvdyse

Figur EA
Merknad
Pa gulvdysen er det to symboler for innstilling for kortfi-
brede eller langfibrede tepper.
= Skyv skyveren mot venstre (langfibret teppe) eller
heyre (kortfibret teppe).
Det er ikke ngdvendig med egen strgmtilkobling.

Bortsetting
Figur EH
= Sla av maskinen ved & trykke pa bryteren (pa/av).
Figur A

= Gulvdysen settes i holderen pa apparatet ved ar-
beidspauser.

Etter bruk
Figur EK]
= Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Figur EH

= Ved a trekke lett i stremkabelen vil kabelen auto-
matisk trekkes inn i maskinen.

Rengjering av vannfiltersystem

Forsiktig

Etter hver bruk, skyll vannfilterbeholderen, filterdekselet

og beskyttelsesplaten under rennende vann og la dem

torke. Pass pa at fgringene pa beskyttelsesplaten er re-

ne.

Figur K1

= Ta vannfilterbeholderen ut av apparatet (se: FYL-
LE VANNFILTERBEHOLDER).

Figur @

= Ta dekselet av beholderen og ta ut beskyttelses-
platen.

= Tem vannfilterbeholderen.

= Deksel, beskyttelsesplate og vannfilterbeholder
skylles under rennende vann og far terke.

Figur

= Rengjer/skyll mellomfilteret ved behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Forsiktig

Alle deler i vannfilteret skal veere helt torre for de settes

sammen igjen!

Transport, oppbevaring

Forsiktig

Foroppbevaring, sett apparatet pé et trygt sted, pass pa

at det ikk er vann i vannfilterbeholderen og at alle deler

i vannfiltersystemet er helt torre.

= Hols maskinen i beerehandtaket for transport, opp-
bevares i tart rom.

Figur F]

= Apparatet kan stilles opp-rett for oppbevaring. Pa
undersiden av apparatet er det en ekstra parke-
ringsposisjon for gulvdysen.

Pleie, vedlikehold

Rengjore/skifte ut mellomfilter

Merknad: Rengjgr mellomfilteret senest hver 8. uke ved

normal bruk, eller tidligere ved redusert sugekraft.

For rengjering bruk en vanlig husholdningssvamp av

mykt materiale for & unngé skader pa de belagte lamel-

lene.

Figur

= De enkelte lamellene i mellomfilteret rengjgres
med svampen under rennende vann.

= Lafilteret tarke helt.

= Ved normal bruk skift mellomfilter senest etter 12
maneder, oftere dersom det er behov for det.
Merk: Mellomfilteret avhendes i restavfallet.

Rengjor stovsugeren og tilbehoret
Figur [@
= Sugeslange og handtak kan tas fra hverandre for
rengj@ring.
= Kontroller tilbehgret for ev. tilstopping og rengjer
ved behov. Det ma ikke brukes vann for rengjgring
av gulvmunnstykke.

Rengjor turbo-gulvdysen

Har som har viklet seg i barstevalsen klippes langs kan-
ten med en saks, sug deretter av med fugedysen.

Skifte HEPA-filter

Merknad: For & oppna optimal rengjeringseffekt og
maskinfunksjon ma dette skiftes minst hver 12. maned.
Oftere ved skade eller ved store mengder urenheter.

NO-7



Forsiktig

HEPA-filteret skal ikke vaskes!

= Ta av lufteklaffen.

Figur E&1

= Ta ut HEPA-filteret.

= Settinn et nytt HEPA-filter slik at du hgrer et
"KLIKK” nar filteret sitter som det skal.

= Sett pa dekselet, som ogsa gar i inngrep med et

"KLIKK”.
Karcher DS 6
Nettspenning 220-240 \%
1~50-60 Hz
Pafyllingsvolum vannfilterbehol- | 2,0 |
der
Vekt (uten tilbehgr) 7,5 kg
Nominell bredde, tilbehar 35 mm
Dkodesign iht. 666/2013
Stoyeffektniva Ly, 80 dB(A)
Nominelt stremforbruk 650 w

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-8

Hjelp ved funksjonsfeil

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende over-

sikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.
Apparatet suger ikke

Stremtilforselen er brutt
= Trekk ut stgpselet, koble ut sikringen, kontroller
ledning og stepsel for ev. skader

Svak/manglende sugeeffekt

Beskyttelsesplate glemt eller ikke riktig satt inn

= Sett beskyttelsesplaten inn riktig.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)

Mellomfilter mangler eller er ikke satt riktig inn

= Kontroller mellomfilter.

Mellomfilter er skittent

= Vask filter, sett inn nytt mellomfilter ved behov.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Mellomfilter er vatt

= Tork mellomfilteret eller sett inn nytt tert mellomfil-

ter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Stor skumdannelse i vannfilterbeholderen

= Skift vann og tilsett 1-2 korker FoamStop. Kontrol-
ler om mellomfilteret er vatt. Om nedvendig, ren-
gjer det fuktige filteret under rennende vann og la
det tarke, eller sett inn et nytt filter.

For lite eller for mye vann i vannbeholderen
= Kontroller MIN/MAX-merkene i beholderen.
HEPA-filteret er skittent

= Skift HEPA-filter.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Tilbeheor er tilstoppet

= Utbedre tilstopping.
(se: PLEIE, VEDLIKEHOLD)

Falskluftdyse pa handtak apen
= Lukk falskluftdysen.
(se: ARBEIDE MED GULVDYSE)
Apparatklaff lukker seg ikke

Dekselet pa vannfilteret er ikke riktig satt pa
= Sett pa dekselet pa vannfilterbeholderen korrekt.
Vannfilteret er ikke riktig satt inn

= Ta ut vannfilteret og sett det korrekt inn i apparatet.
(se: FYLLE VANNFILTERBEHOLDER)
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Allmédnna hanvisningar
i II Lé&s bruksanvisningen innan maskinen

anvands forsta gangen, f6lj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,
eller for nasta agare.
Andamalsenlig anvéndning
Denna produkt har konstruerats for privat anvandning
och &r ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-
ning.
Apparaten ar avsedd att anvandas som torrsug enligt
beskrivningarna och sékerhetsanvisningarna i denna
bruksanvisning.
Alternativt kan aven mindre mangder vatska sugas upp.
— Anvand denna maskin endast med fylld vattenfilter-
behallare
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av

annan anvandning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Beskrivning och verkningssatt

Vattenfiltersugarens trestegs filtersystem, som bestar
av ett vattenfilter, mellanfilter och HEPA-filter, behaller *
99,95 % /99,5 % av alla insugna partiklar 6ver 0,3 um.
Det som flodar ut ar frisk, renad franluft. Eftersom vatt-
net i vattenfiltret binder smutspartiklarna virvlar inget
damm upp nar vattnet tdms. Darfér ar maskinen aven
lamplig for allergiker.

* varden — beroende pa maskintyp

Miljsskydd

é(% Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta
inte emballaget i hushallssoporna utan fér dem
till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bor ga till atervinning. Overldmna
skrotade aggregat till ett [Ampligt atervinnings-
N system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgéra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och foér miljon. Dessa komponenter &r dock
nodvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Avfallshantering av filter och filterpase

Filtren &r tillverkade av miljévanligt material. Sa lange
de inte innehaller uppsugna substanser, som inte far
kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa detta
satt.

Smutsvattnet kan halllas bort i avioppet savida det inte
innehaller forbjudna dmnen.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standig.

Kontakta din forséljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.
(Se baksidan for adress)

Tillbehor och utbytesdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Aggregatet far endast anslutas till véaxelstrém.
Spénningen ska motsvara den spénning som &r
angiven pa aggregatets typskyit.

— Ta aldrig i nédtkabeln och nétuttaget med fuktiga
hénder.

—  Tag inte ndtkontakten ur vdgguttaget genom att dra
i anslutningssladden.

—  Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkontakten
inte &r skadade. Skadade nétkablar ska genast by-
tas ut av auktoriserad kundservice eller en utbildad
elektriker.

—  Foér att undvika elolyckor rekommenderar vi att en-
dast anvénda nétuttag som ar kopplade till en jord-
felsbrytare (max. 30 mA nominella utlésnings-
strémstyrka).

—  Stédng av aggregatet och dra ut natkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utféras.

—  Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska
komponenter far endast utféras av auktoriserad
kundservice.

A VARNING

—  Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas av perso-
ner med begrdnsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
for deras sékerhet eller har fatt anvisningar frén en
sé&dan person om hur apparaten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som kan uppsta vid anvand-
ningen av apparaten.

—  Barn far endast anvdnda apparaten om de &r éver
8 ar gamla och om de befinner sig under uppsikt av
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en person ansvarig foér deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frdn en sddan person om hur appara-
ten ska anvéndas och har férstatt vilka faror som
kan uppstéa vid anvédndningen av apparaten.

—  Barn far inte leka med apparaten.

—  Barn ska hallas under uppsikt for att garantera att
de inte leker med maskinen.

—  Rengéringen och anvdndarunderhéllet far inte utfo-
ras av barn om de inte star under uppsikt.

—  Hall férpackningsfolien borta fran barn, risk fér
kvévning!

—  Stédng av maskinen efter varje anvéndning och fére
all form av rengéring/underhall.

—  Brandrisk. Sug inte upp brdnnande eller glédande
féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen med explo-
sionsrisk &r forbjuden.

— Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengérings-
medel! Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med sugluften, bil-

da explosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, vétskor eller
damm (reaktivt damm)

—  reaktivt metalldamm (ex. aluminium, magnesium,
zink) tillsammans med starkt alkaliska och sura
rengéringsmedel

—  outspédda starka syror och lut

— organiska lI6sningsmedel (ex. bensin, fargfértun-
ning, aceton, uppvdrmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen angripa materialet i aggre-

gatet.

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet

- Figurer och bilder finns pa kartong- N
ens utfillbara sida 4 '\’0@
Nétkabel med kontakt
Stréombrytare (PA/AV)
Apparatlucka
Béarhandtag
Oppningsknapp foér apparatlucka
Antiskumvatska (FoamStop)
Polstermunstycke
Parkeringsfaste for golvmunstycke
Tillbehérslucka
10 Tillbehorshallare
11 Fogmunstycke
12 Franluftslucka for HEPA-filter
13 ** HEPA-Filter
14 Behallare for vattenfilter
15 Stotplatta
16 Lock till behallare for vattenfilter
17 Mellanfilter
18 Golvmunstycke, omkopplingsbart
19 Lossa sparr for att stélla om teleskopsugréret
20 Teleskopror
21 Sidoluftsreglage
22 Handtag
23 Sugslang
24 * Turbogolvmunstycke
* beroende pa utrustning
** beroende pa maskintyp - H12/H13 EN1822 (per
1998)

Ibruktagning/drift

Observera! Maskinen far med fylld vattentank en-
dast drivas i vagratt lage. Vattentanken maste tom-
mas innan maskinen stélls upp annars kan golvet
skadas.

©COoO~NOURWN-

Hanvisning

Om nétséakringen I6ser ut nar apparaten ansluts kan
detta bero pa att andra elektriska apparater anslutits
och drivs via samma stromkrets. Natsakring, se kapitel
"Tekniska Data".

Vid risk for 6verhettning stanger apparaten av sig auto-
matiskt. Stdng av apparaten och dra ur elkontakten. Byt
HEPA-filtret. Lat apparaten kylas av under minst en tim-
me nar storningen atgardats. Darefter ar apparaten klar
att anvanda igen.

Anslut tillbehor
Bild KA

= Anslut sugslangen till apparaten.

= Forbind handtag med teleskopsugror och satt pa
golvmunstycke.

Bild A

= Tryck pa sparren och dra ut resp. skjut in det inre
roret till det har 6nskad langd.
Anvisning: Stall in teleskopsugroret till din 1angd
sa att du kan arbeta uppréatt och avslappnat.

Fylla pa behallare for vattenfilter

Observera

Anvénd inte apparaten utan pafylld vattenfilterbehélla-
re!

Vid leverans &r mellanfiltret och stétplattan redan mon-
terade. Var noga med att dessa delar &r korrekt monte-
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rade vid péfyliningen (se: LEVERANSINNEHALL). De

kan vara orsaken till dalig sugeffekt eller till att mellanfil-

tret slutar fungera i fértid (se: AVSLUTA DRIFT).

Bild

2 Oppna apparatlucka och ta ut antiskumvatska (Fo-
amStop) samt vattenfilterbehallare.

Bild 1

= Ta bort locket fran vattenfilterbehallaren, ta ut stot-
plattan och fyll vattenfilterbehallaren med lednings-
vatten till en niva mellan MIN- och MAX- markering-
en (ca 2,0 liter)!

Bild I

= Tillsatt en kork av antiskumvatskan (FoamStop) i
behallaren for vattenfiltret.
Hanvisning: Sugens funktion baseras pa sugluf-
tens virvelrorelse i vattenfiltret. Den gor att material
som sugits upp och rengdéringsmedelsrester fran
golvbelaggningar samlas i vattenbadet. Under vis-
sa omstandigheter kan detta leda till skumbildning.
For att forhindra detta maste en full kork med anti-
skumvatska tillsattas till vattenbadet. En latt skum-
bildning under anvandningen ar normal och
paverkar inte funktionen.

Bild I

= Anvisning: Fyll pa vatten om vattennivan i behal-
laren sjunker under "MIN" markeringen under arbe-
tet.
Satt in stotplatta och satt tillbaka locket till vattenfil-
terbehallaren. Satt in vattenfilterbehallaren helt i

apparaten.
Paborja arbetet
Bild
= Dra ut elkabeln helt fran apparaten.
Bild IE

= Satt aggregatkontakten i natuttag.

= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-
skinen.

Observera

Sug ej upp stérre méngder pulver material som kakao,

mjol, tvéttmedel, puddingspulver eller liknande!

Arbete med golvmunstycket

Sugning pa harda ytor

Bild [ER

= Tryck med foten pa golvmunstyckets omkopplare.
Borstsegmenten pa undersidan av golvmunstycket
ar utdragna

Sugning pa heltackningsmattor

Bild

= Tryck med foten pa golvmunstyckets omkopplare.
Borstsegmenten pa undersidan av golvmunstycket
ar indragna.

Hanvisning

Apparatens hdga sugeffekt gor att sugmunstyckena kan

suga sig fast vid arbete pa mattor, kladslar o.s.v. An-

vand i sa fall sidoluftsreglaget for att minska sugeffek-

ten. Sténg igen efter anvandning.

Arbeta med fogmunstycke och
mobelmunstycke
Anvisning: Fogmunstycket och mébelmunstycket for-
varas i maskinen.
Bild KK
> Oppna tillbehérsluckan nar det &r dags for arbete
och plocka ut det 6nskade munstycket.

Fogmunstycke
for kanter, fogar, element och svaratkomliga stallen.
Mo&belmunstycke

fér sugning av bl.a. stoppade mdbler, gardiner, madras-
ser.
Turbogolvmunstycke
Bild [A
Hanvisning
Pa golvmunstycket finns tva symboler for installning for
lang- och kortfransiga mattor.
= Skjut skjutreglaget at vanster (langfransad matta)
eller at hoger (kortfransig matta) efter behov.
Ingen elanslutning behdvs.

Parkeringslage
Bild [H
= Sténg av apparaten, tryck pa strombrytaren (Pa/
Av).
Bild [
= Sétt golvmunstycket i fastet pa maskinen under
pauser i arbetet.

Avsluta driften

Bild

= Sténg av apparaten och dra ur natanslutningen.

Bild @

= Omman drar latt i elkabeln dras den automatiskt in
i apparaten.

Rengoring av vattenfiltersystemet

Observera

Spola av vattenfilterbehallaren, filterlock och stétplattan

under rinnande vatten efter varje anvdndning och lat

torka. Se till att stotplattans styrningar &ar helt rena.

Bild [l

= Taur behallaren ur maskinen (se: FYLLA PA BE-
HALLARE FOR VATTENFILTER).

Bild ld
= Ta bort locket fran behallaren och ta loss stotplat-
tan.

= Tom vattenfilterbehallaren.

= Spola av lock, stétplatta och vattenfilterbehallare
under rinnande vatten och lat torka.

Bild

= Rengor/spola av mellanfiltret efter behov.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Observera

Alla vattenfiltrets delar maste vara ordentligt torra innan

de sétts ihop!

Transport, forvaring

Observera

Innan apparaten stélls undan ska det sékerstéllas att

det inte finns nagot vatten i vattenfilterbehallaren och att

alla delar i vattenfiltersystemet &r ordentligt torra.

= Barapparaten i handtaget vid foérflyttning och forva-
ra den i torra utrymmen.

Bild Q]

= Apparaten kan stéllas ner uppratt for férvaringen.
Det finns en extra parkeringsposition fér golvmun-
stycket pa apparatens undersida.
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Skotsel, underhall

Rengora / byta ut mellanfilter

Héanvisning: Vid normal anvandning ska mellanfiltret
rengdras var 8:e vecka, eller tidigare om sugkraften av-
tar.
Anvand en handelsbruklig hushallssvamp av mjukt ma-
terial for rengdringen for att undvika att lamellerna med
belaggning skadas.
Bild
= Rengor mellanfiltrets enskilda lameller med svam-
pen under rinnande vatten.
= Lat filtret torka ordentligt.
= Vid normal anvandning, byt ut mellanfiltret senast
efter 12 manader, vid behov tidigare.
Anvisning: Mellanfiltret maste kastas i soporna.

Rengoring av maskin och tillbehor

Bild [}
= Sugslangen och handtaget kan tas isar for att ren-
gobras.

= Kontrollera att tillbehéren inte ar tilltdppta och ren-
g6r dem om det behdvs. Vatten far ej anvandas for
att reng6ra golvmunstycket.

Rengor turbogolvmunstycke

Har som fastnat i borstvalsen kapas langs snittkanten
med en sax och sugs sedan upp med fogmunstycket.

Byt HEPA-filter

Hanvisning: For att garantera en optimal rengéringsef-

fekt och funktion hos apparaten maste detta bytas ut se-

nast efter 12 manader. Byt ut filtret tidigare om det &r

skadat eller kraftigt nedsmutsat.

Observera

Tvétta inte HEPA-filtret!

= Taav franluftsluckan.

Bild E&

= Ta ut HEPA-filtret.

= Sattin ett nytt HEPA-filter pa sadant satt att det ha-
kar fast med ett "KLICK".

= Satt tillbaka skyddet sa att det hakar fast med ett

"KLICK".
Tekniska data
Karcher DS 6

Markspanning 220-240 \Y

1~50-60 Hz

Pafyllnadsmangd behallare for |2,0 |
vattenfilter

Vikt (utan tillbehor) 75 kg
Markvidd, tillbehor 35 mm
Ekodesign enligt 666/2013

Ljudeffektsnivay, 80 dB(A)
Anslutningseffekt 650 W

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

Atgérder vid fel

Med hjalp av foljande 6versikt kan du sjalv atgarda ett

flertal storningar.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad om du ar oséker.
Maskinen suger ej

Stromtillférseln ar avbruten
= Dra ut kontakten, kontrollera om anslutningskabel
eller kontakt ar skadade.

Svag / minskande sugeffekt

Stotplattan glomd eller ej riktigt insatt

= Sétti stotplattan ordentligt. .
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR VATTENFIL-
TER)

Mellanfilter saknas eller ar ej korrekt insatt.
= Kontrollera mellanfilter.
Mellanfiltret &r nedsmutsat

=> Tvatta ugﬁltret, satt vid behov i ett nytt mellanfilter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Mellanfiltret &r blott

= Lat mellanfiltret torka eller s&tt i ett nytt, torrt filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Kraftig skumbildning i behallaren for vattenfilter

= Byt vatten och tillsatt 1-2 korkar FoamStop. Kon-
trollera om mellanfiltret ar fuktigt. Om det behdvs
sa rengor det fuktiga filtret under rinnande vatten
och lat det sedan torka, eller satt in ett nytt filter.

For mycket eller for lite vatten i behallaren for
vattenfilter

= Kontrollera MIN / MAX markeringen pa behallaren.
HEPA-filter &r smutsigt

= Byt HEPA-filter.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)
Tillbehor ar tilltappt

> Atgarda stopp.
(se : SKOTSEL, UNDERHALL)

Oppna sidoluftreglaget pa handtaget.
= Sténg sidoluftsreglage.
(se : ARBETA MED GOLVMUNSTYCKET)
Apparatlucka stanger inte

Locket till vattenfiltret sitter inte som det ska
= Satt pa locket till vattenfiltret ordentligt.
Vattenfilter har inte satts in korrekt

= Taut vattenfilter och sétt in det korrekt i apparaten.
(se : FYLLA PA BEHALLARE FOR VATTENFIL-
TER)
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Sisallysluettelo

Yleisiaohjeita ... ....... .. ... .. ... ... Fl 5
Turvaohjeet .. .......... ... .. ... ..... Fl 5
Laitekuvaus........... .. ... ... ... Fl 6
Kayttéonotto /kaytté . .. ................ Fl 6
Hoito, huolto .. ........ ... ... ... .... Fl 7
Tekniset tiedot . . . ......... ... ... ..., Fl 8
Hairiénpoisto . . . ....... ... ... .. . ... Fl 8

Yleisia ohjeita
Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
A || laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon eika vastaa

ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.

Imuri on tarkoitettu kaytettédvaksi kuivaimurina taman

kayttdohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Vaihtoehtoisesti voidaan imuroida myds pienia neste-

maaria.

—  Kayta tata imuria vain taytetyn vesisuodatinsailion
kanssa

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Kuvaus ja vaikutustapa

Vesisuodatinimurin kolmivaiheinen suodatinjarjestel-
ma, johon kuuluu vesisuodatin, valisuodatin ja HEPA-
suodatin, poistaa * 99,95 %/99,5 %kaikista imetyista yli
0,3 pm hiukkasista. Ulos virtaa raikasta, puhdistettua
poistoilmaa. Koska vesisuodattimen vesi sitoo likahiuk-
kaset, polya ei paase ilmaan vetta tyhjennettdessa. Si-
ten tdma laite sopii my6s allergikoille.

* arvot riippuen laitetyypista

Ymparistonsuojelu

@ Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al ka-
sittelee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
ﬁ via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEE t5aviin kerailylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ympéristolle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
Suodattimen ja likaveden havittdminen

Suodattimet on valmistettu ymparistoystavallisesta ma-
teriaaleista. Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittaa nor-
maalin kotijatteen mukana.

Likaveden voi kaataa viemariin, mikali siina ei ole kiel-
lettyja aineita.
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Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallén taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilanteissa.
(Osoite, katso takasivua)

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Turvaohjeet

A VAARA

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on oltava
sama kuin laitteen tyyppikilvesséa ilmoitettu jénnite.
Ald koskaan tartu mérillé késillé virtapistokkee-
seen.

Alé irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmélla joh-
dosta.

Tarkasta aina ennen kéyttéa, ettd liitosjohto ja vir-
tapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asiakaspal-
velun/sédhkéalan ammattilaisen vélittémaésti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.

Séahkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelemme
kéyttdmaan pistorasioita, joissa on esikytketyt vir-
hevirran turvakytkimet (maks. 30 mA nimellislau-
kaisuvirran voimakkuus).

Kytke laite pois péélté ennen kaikkia hoito- ja huol-
totéitd ja veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu huoltoliike saa suorittaa korjaus-
tyot ja séhkoisiin rakenneosiin kohdistuvat tyét.

A VAROITUS

Laitetta eivét saa kdyttaa sellaiset henkilét, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kéyttdmiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkilé valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kéyttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta vain, kun he ovat yli
8 vuotiaita ja ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilén valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd opas-
tuksen laitteen kéyttdmiseen.

Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman valvontaa suorittaa laitteen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.



Pidé pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-

tumisvaara!

—  Laite kytketdan pois paélta jokaisen kaytén jélkeen
Jja ennen jokaista puhdistusta/huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitdén palavia tai hehkuvia
kohteita.

—  Kaéytté rdjéhdysalttiilla alueilla on kielletty.

—  Al& kdyté hankausaineita, lasia tai monikéyttépuh-
distusaineita! Alé koskaan upota laitetta veteen.

Tietyt aineet voivat muodostaa réjahdysherkkié hdyryja

tai seoksia pydrrevirtauksen seurauksena imuilman

kanssa!

Al& koskaan imuroi seuraavia aineita:

—  Réjadhdysherkkié tai palavia kaasuja, nesteita ja
pélyjé (reagoivia polyja)

—  Reagoivia metallipdlyjé (esim. alumiini, magnesi-
um, sinkki) voimakkaasti alkaalisten ja happamien
puhdistusaineiden kanssa

—  Laimentamattomia, voimakkaita happoja ja lipedé

—  Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, vdrinohen-
nusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi nédmé aineet voivat sybvyttéda laitteessa kéytet-

tyjé materiaaleja.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Kuvat, katso avattavalla kansisivu 4 AN
Verkkokaapeli ja pistoke N
Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Laiteluukku

Kantokahva

Laiteluukun avauspainike
Vaahdonestoneste (FoamStop)
Tyynysuutin

Lattiasuuttimen sailytyspidike
Lisavarusteluukku

Varusteiden sailytyspaikka
Rakosuutin

HEPA-suodattimen poistoilmaluukku
** HEPA-suodatin
Vesisuodatinsailié

Ohjauslevy

Vesisuodatinsailion kansi
Valisuodatin

Lattiasuutin, vaihtokytkettava
Teleskooppi-imuputken sdadoén vapautin
Teleskooppi-imuputki

Imutehon saatéluisti

Késikahva

cooo\lovm-lsww—\w
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Imuletku

* Turbolattiasuulake

*varusteista riippuen

** riippuen laitetyypista - H12/H13 EN1822 (versio
1998)

Kayttoonotto / kaytto

Huomio! Laitetta saa kdyttaa vain tiytetyn vesitan-
kin ollessa vaakasuorassa. Vesitankki pitda tyhjen-
taa ennen laitteen pysakoimista, koska lattia voi
muuten vaurioitua.

Huomautus

Jos sulake palaa kytkiessasi laitteen paalle, se voi joh-
tua siita, ettd samaan virtapiiriin on liitetty muita sahko-
laitteita samanaikaisesti. Katso liitantdarvot kohdasta
"Tekniset tiedot".

Laite kytkeytyy ylikuumentuessaan automaattisesti pois
paalta. Kytke laite pois paalta ja veda verkkopistoke irti
pistorasiasta. Vaihda HEPA-suodatin. Anna laitteen
jaahtya hairion poiston jalkeen vahintdan 1 tunnin ajan,
taman jalkeen laite on jélleen kayttdvalmis.

Lisavarusteiden liittdminen

Kuva

= Liita imuletku laitteeseen.

= Yhdista kasikahva teleskooppiputkeen ja kiinnita
lattiasuulake paikalleen.

Kuva A

= Vapauta lukitus ja veda tai tyénna sisempi putki ha-
luttuun pituuteen.
Huomautus: Saada teleskooppiputki itsellesi sopi-
van pituiseksi, jotta voit imuroida suorassa asen-
nossa kumartumattona.

Vesisuodatinsailion taytto

Huomio

Al§ kéyté laitetta ilman téytettyd vesisuodatinséiliota!

Viélisuodatin ja ohjauslevy on toimitettaessa valmiiksi

asennettuna. Huomioi tdytettdessa, ettd ndmaé osat ovat

asetettuina oikein paikalleen (katso: TOIMITUSLAA-

JUUS). Ne voivat olla syynd huonoon imurointitehoon

tai vélisuodattimen vioittumiseen (katso: KAYTON LO-

PETUS).

Kuva

= Avaa laiteluukku ja poista vaahdonpoistoneste
(FoamStop) seka vesisuodatinsailio.

Kuva A

= Poista vesisuodatinsailion kansi seka ohjauslevy ja
tayta vesisuodatinsailio vesijohtovedelld MIN- ja
MAX-merkkien valiin asti (n. 2,0 litraa)!

Kuva

= Lisaa vesisuodatinsailioon yksi korkillinen vaahdo-
nestonestetettd (FoanStop).
Huomautus: Imurin toimintaperiaate perustuu
imuilman pyérteittdmiseen vesisuodattimessa. Si-
ten lattiapintojen imuroitava aine ja puhdistusai-
neen loput kertyvat vesikylpyyn. Tietyissa
olosuhteissa se voi muodostaa vaahtoa. Taman
estamiseksi, lisda taysi sulkutulpallinen vaahdo-
nestonestettd vesisuodatinkylpyyn. Vahainen
vaahdonmuodostuminen kayton aikana on nor-
maalia eik4 se vaikuta koneen toimintaan.

Kuva A

= Huomautus: Lisaa vetta, kun sailiéssa olevan ve-
den pinta laskee alle "MIN"-merkin.

-6
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Aseta ohjauslevy ja vesisuodatinsailidn kansi jal-
leen paikalleen. Aseta vesisuodatinsailic kokonaan
laitteeseen.

Puhdistustyon aloitus

Kuva

= Veda verkkokaapeli tysin ulos laitteesta.

Kuva [F2

= Liita laitteen pistoke verkkopistorasiaan.

= Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.
Huomio

Al& imuroi suuria méaaria pulverimaisia aineita kuten
kaakao, jauhot, pesupulveri, vanukaspulveri tai muuta
sellaistal

Tyoskentely lattiasuutinta kayttaen

Kovien pintojen imurointi

Kuva [EX

= Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalalla. Latti-
asuuttimen alapuolella sijaitsevat harjakaistat on
ajettu ulos

Kokolattiamattojen imurointi

Kuva E1

= Paina lattiasuuttimen vaihtokytkinta jalalla. Latti-
asuuttimen alapuolella sijaitsevat harjakaistat on
ajettu sisaan.

Huomautus

Laitteen voimakkaan imutehon ansiosta suuttimet voi-

vat imuroidessa imeytya liian tiukasti kiinni mattoihin,

pehmusteisiin jne. Pienenna téllaisessa tapauksessa

imutehoa avaamalla ilmansaatdluistia. Sulje jalleen

kayton jalkeen.

Tyoskentely kdyttaen rakosuutinta ja
kalustesuutinta

Huomautus: Rakosuutin ja kalustesuutin ovat imurin si-
salla.

Kuva EE

= Avaa lisatarvikeluukku ja ota haluamasi suutin.
Rakosuutin

kulmien, rakojen ja lampd&pattereiden ja vaikeasti luok-
sepaastavien paikkojen imurointiin.

Tekstiilisuutin

pehmustettujen huonekalujen, patjojen, verhojen ja
muiden sellaisten imurointiin.

Turbolattiasuulake

Kuva A

Huomautus

Lattiasuuttimessa on kaksi symbolia, joilla voidaan suo-

rittaa saatéja korkea- ja lyhytnukkaisia mattoja varten.

= Tyonna liukusaadinta tarpeen mukaan vasemmalle
(korkeanukkainen matto) tai oikealle (lyhytnukkai-
nen matto).
Sahkoliitantaa ei tarvita.

Parkkiasento

Kuva [H

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta (On/
Off).

Kuva [

= Laita lattiasuutin tybtaukojen ajaksi laitteessa ole-
vaan pitimeen.
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Kayton lopetus

Kuva

= Kytke laite pois paalté ja veda virtapistoke irti.

Kuva

= Nykaise verkkoliitdntakaapelia kevyesti, kaapeli
kelautuu talléin automaattisesti laitteen sisaén.

Vesisudatinjarjestelmdn puhdistus

Huomio

Jokaisen kéaytén jélkeen, huuhtele juoksevassa vedes-

sé vesisuodatinséilié, suodatinkansi ja ohjauslevy ja

anna niiden kuivua. Tarkasta, ettd ohjauslevyn johteet

on kunnolla puhdistettu.

Kuva

= Poista vesisuodatinsailié imurista (katso: VESI-
SUODATINSAILION TAYTTO).

Kuva

= Poista séilién kansi ja ohjauslevy.

= Tyhjenna vesisuodatinsailio.

= Huuhtele juoksevassa vedessa kansi, ohjauslevy
ja vesisuodatinsailié ja anna niiden kuivua.

Kuva

= Puhdista/huuhtele vélisuodatin tarvittaessa.
(katso: HOITO, HUOLTO)

Huomio

Vesisuodattimen kaikkien osien tulee olla ennen ko-

koonpanoa téysin kuivia!

Kuljetus, sailytys

Huomio

Varmista ennen laitteen séilytykseen asettamista, ettd

vesisuodatinséiliossé ei endé ole vetté ja vesisuodatin-

Jjérjestelmén kaikki osat ovat tdysin kuivuneita.

= Kanna laitetta kantokahvasta ja sailyta kuivissa ti-
loissa.

Kuva Fil

= Laitteen voi asettaa sailytykseen pystyasennossa.
Laitteen alapuolella on lisasailytyspaikka lattiasuut-
timelle.

Hoito, huolto

Vilisuodattimen puhdistus / vaihto

Huomautus: Valisuodatin on puhdistettava normaalis-
sa kaytdssa vahintaan 8 viikon valein, imuvoiman vahe-
tessa jo aikaisemmin.

Kayta puhdistamiseen tavallista kaupasta saatavaa,
pehmeaésta aineesta valmistettua pesusienta valttaak-
sesi pinnoitettujen lamellien vaurioitumista.

Kuva

= Puhdista vélisuodattimen yksittéiset lamellit pesu-
sienelld juoksevassa vedessa.

Anna suodattimen kuivua kokonaan.

Valisuodatin on uusittava normaalissa kaytdssa
vahintdan 12 kuukauden vélein, tarvittaessa myos
aikaisemmin.

Huomautus: Valisuodatin havitetaan laittamalla se
kaatopaikkajatteisiin.

>
>

Laitteen ja lisdvarusteiden puhdistus
Kuva @

= Imuletku ja kdsikahva voidaan puhdistusta varten
irrottaa toisistaan.
= Tarkasta, ettéd varusteet eivét ole tukossa ja puh-

dista tarvittaessa. Lattiasuuttimen puhdistamiseen
ei saa kayttaa vetta.



Turbolatiasuulakkeen puhdistaminen

Leikkaa saksilla harjatelaan kietoutuneet hiukset poikki
leikkuureunaa pitkin, imuroi hiukset sitten pois rakosuu-
lakkeella.

HEPA-suodattimen vaihtaminen

Huomautus: Jotta laitteen puhdistusteho ja toiminta

sailyisivat parhaana mahdollisena, suodatin on vaihdet-

tava viimeistdan 12 kuukauden kuluttua. Vaihda suoda-

tin aikaisemmin, jos se vaurioituu tai on erittain likainen.

Huomio

Ald pese HEPA-suodatinta!

= Poista poistoilmaluukku.

Kuva EE

= Poista HEPA-suodatin.

= Kiinnitd HEPA-suodatin paikoilleen siten, etta se
napsahtaa kuuluvasti lukitukseen ("KLIK").

= Aseta kansi paikoilleen siten, ettd se napsahtaa
kuuluvasti lukitukseen ("KLIK").

Tekniset tiedot

Karcher DS 6
Nimellisjannite 220-240 \%
1~50-60 Hz

Vesisuodatinsailion tayttomaara | 2,0 |
Paino (ilman varusteita) 7,5 kg
Sisahalkaisija, lisdvarusteet 35 mm
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti

Aanitehon taso Ly, 80 dB(A)
Nimellistehonotto 650 w

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaédn!
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Pienemmat hairiét voit itse poistaa seuraavan yhteen-
vedon avulla.

Epéaselvissa tapauksissa kaanny valtuutetun asiakas-
palvelun puoleen.

Imuri ei imuroi

Virransyo6tté on katkennut
= Veda verkkopistoke irti, tarkasta onko liitantédkaa-
peli tai pistoke vahingoittunut.

Heikko / heikkeneva imuteho

Ohjauslevy unohtunut tai vaarin paikallaan
= Aseta ohjauslevy kunnollisesti paikalleen.

(katso: VESISUODATINSAILION TAYTTO)
Vilisuodatin puuttuu tai ei ole kunnolla paikallaan
= Tarkasta vélisuodatin.

Vilisuodatin on likaantunut.
=>» Pese suodatin, vaihda tarvittaessa uuteen valisuo-
dattimeen.

(katso: HOITO, HUOLTO)

Vilisuodatin on marka
= Anna valisuodattimen kuivua tai vaihda uuteen kui-
vaan suodattimeen.

(katso: HOITO, HUOLTO)

Voimakas vaahdonmuodostus
vesisuodatinsailiossa

= Vaihda vesi ja lisda 1-2 sulkutulpallista
FoamStop:ia. Tarkasta vélisuodattimen kosteus.
Jos tarpeen, puhdista kostea suodatin juoksevassa
vedessa ja anna sitten kuivua, tai vaihda uuteen
suodattimeen.

Vesisuodattimessa on liian vdhan tai paljon vetta
= Tarkasta asia sailion MIN / MAX merkinndista.
HEPA-suodatin on likaantunut
= Vaihda HEPA-suodatin.

(katso: HOITO, HUOLTO)
Varuste on tukossa
= Poista tukos.

(katso: HOITO, HUOLTO)
Kasikahvassa oleva ilmansaatéluisti on avattuna
= Sulje iimansaatoluisti.

(katso: TYOSKENTELY LATTIASUUTINTA KAYT-
TAEN)

Laiteluukku ei sulkeudu
Vesisuodattimen kansi ei ole asetettu kunnollisesti
paikalleen

= Aseta vesisuodatinsailion kansi kunnollisesti pai-
kalleen.

Vesisuodatin ei ole asetettu oikein paikalleen

= Poista vesisuodatin ja aseta se oikein laitteeseen.
(katso: VESISUODATINSAILION TAYTTO)
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Fevikég utTodEielg
i II MpIv XpNOILMOTTOINTETE TN CUCKEUN 0AG

yia TTpWTN @opd, dioBdaaTe To TTApOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIBIO 0BNYILV XPN-
ang, EvepynoTe oUPPWVA JE QUTO Kal
QUAGETE TO yia HEAAOVTIKNA XPron A yia
TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

XpRon oUu@wWVa JE TOUG KAVOVIOHOUG

H 1mapoloa guokeur) oxedIAOTNKE EIBIKA yia IBIWTIKA

xpron kai dev gival o€ BEon va avTaTTokpIBei OTIG KaTa-

TTOVIOEIG TTOU GUVETTAYETAI Hia EVOEXOPEVN ETTAYYEAUO-

TIKM TNG XPAoN.

H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion 0TTwg TrepIypA@ETal

oTIGg TTapoUoeg odnyieg XPAONG Kal OTIG UTTODEIEEIG

ao@aAeiag wg NAEKTPIKR OKoUTTa avappdPnong oTe-

YVWV pUTTWV.

MpoaipeTikd pTTopoUV va avappo®nBolv Kal PIKPEG TTO-

adTNTEG UYPWV.

—  XpnOIUOTTOIEITE QUTH TN CUCKEUR MOVOV pe yePdTo
10 doxeio @iATpou vepol

O kaTaokeuaoTAg Oev euBUVETAl yIa EVOEXOUEVES CNI-

£G, TTOU o@eiAovTal o€ PN evOedelyuévn XpAon A o€ AG-

606 XeIPIOYO.

Meprypagn kai TpOTTOG dpdang

To oloTnua GIATPWYV TPIWY OTAdIWY TNG NAEKTPIKAG
oKoUTTag QIATPOU vEPOU, TO OTTOIO ATTOTEAEITAI ATTO PIA-
TpO vepoU, evIAUETO PiIATPO Kal PiATpo HEPA, diatnpei
*99,95% / 99,5% ToU CUVOAOU AVAPPOPATAl OE CWHA-
Tidla dvw Twv 0,3 pm. AuTé TToU péel £Ew eival Evag epE-
OKOG, KaBapodg aépag e¢aTUIoNG. Aedopévou OTI To vepd
aT0 QIATPO vePOU deopelel Ta owUaTidia BpwHIdg, dev
avadeleTal okovn étav adelddel To vepd. ‘ETal, n ou-
oKeur gival €TTiong KAaTtaAANAn yia TTaoxovTeg atréd aA-
Aepyia.

* Tipég - avaAoya pe Tov TUTTO TNG CUOKEUAG

MNpooTacia repiBdAAovrog

@9 Ta UNIKG CUOKEUOOiag €ival aVAKUKAWOIUA.
Mnv TTETATE TN CUOKEUATIa OTA OIKIOKG ATTOP-

piypaTa, aAAd TTapadwaTe TNV TTPOG avaKU-
KAwon.

O1 TTaNIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVOKUKAWGIPG
E UAIKG, Ta oTToia Ba TrpéTTel va TrapadidovTal

TTPOG eTTAvVaypnaoigotroinan. Na 1o Adyo autéd
BN TO0UPETE TIG TTOAIEG CUOKEUEG JE KATAAANAEG
SiadIkaagieg TUYKEVTPWONG ATTOBARTWV.
O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG TUXVA TTEPI-
AapBdvouv e¢aptApaTa, Tou o€ TTEPITITWON AavBaoué-
VNG HETAXEIPIONG A aTTéOPPIYNG UTTOPOUV VO aTTOTEAE-
OOUV £0Tia KIVOUVOU IO TNV UyEia Kal To TrePIBAAAoV.
AuTd Ta €§apTAMATA EiVal OUWG ATTAPAITNTA VI TN OW-
o1 Aeitoupyia TNG ouokeung. Ol CUOKEUEG TTOU PEPOUV

auTé To CUPBOAO dev ETITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTridia.

Ymodeigeig yia Ta ouoTatikd (REACH)
EvnuepwpéveS TTANPOPOPIEG Yia TO CUCTATIKA PTTOPEITE
va Bpeite atn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ATToppIyn Tou PIATPOU Kal TOU BPWHIKOU VEPOU

Ta @iATpa kaTaokeuddovTal atrd UAIKE TTou gival aupBa-
TG pe 10 TEPIBAAAOV. Edv Bev TTEPIEXOUV AVAPPOPWHE-
va UAIKd, T oTToia Ogv ETTITPETTETAI VO KATAAREOUV
OTOUG KGBOUG OIKIOKWY OTTOPPIMPATWY, YTTOPEITE va TO
d106€0€TE OTO CUOTNUA OIKIAKWY ATTOPPIMPATWY.

To Bpwuiko vepd utropei va diatebei yEow Tou OUCTA-
HOTOG ATTOXETEUONG UTTO TNV TTpoUTIé0e0N OTI dev TTEPI-
£XEl ATTOYOPEUPEVEG OUTIEG.

ZuoKeuaaoia

To mapadoTéo UAIKG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Kartd Tnv atroouckeuacia eEAEyETE TO TTEPI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Agitrouv e§aptripata A éxouv TTPoKANBEi {NUIEG KATG
TN METOPOPQ, TTAPAKAAOUNE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn 00G.

Eyyonon
Y& KGBe XWwpa 10XUoUV ol 6pol eyyUnong TTou ekddOnkav
a1 TNV apuoddia eTaIpia pag TPowenong TWARTEwWV.
AvahapBavoupe Tn dwpedv aTToKaTAoTaoN OTToIaCdR-
TroTe BAABNG OTN OUOKEUN OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aoTOXia UAIKOU ) KATOOKEUAOTIKO OQAANA, EVTOG TNG
TTpoBeapiag TTou opifeTal 0TV yyunon. Ze TEPITITWON
TTOU ETTIBUNEITE va KAVETE Xprian TNG eyyUnong, TrapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV ammédeign ayopdg oTo KATA-
OTNUA ATTO TO OTI0IO0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNUEVN UTTNPETTT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV POG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv

& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATAOTNHA Tou Oikou
KARCHER, T0 oTT0i0 8a 00¢ Bonenoel euxapioTwg.
(Ma Tn dievBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

ESapTtAparta kol avTaAAAKTIKA

XpnOIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOUEVA KAl aVTaAAQ-
KTIKG Ta 0TT0ia SI00QAAI{OUV TNV AC@AAr KAl OTTPOOKO-
TITN A&ITOUpYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkOUEVA Kal avTaAAOKTIKG Ba
Bpeite atn dilBuvaon www.kaercher.com.

Y1rodei¢eig acpalAeiag
A KINAYNOZX

SUVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€ eVaAAaTOoOuEVo peU-
pa. H raon mpémel va oup@wvei ue tnv mvakidoa to-
TOU TNG OUOKEUNG.

—  Mnv ayyiere moté e Boeyuéva xEpIa TO PEULATOAR-
TN Kai v mpida.

—  Mnv Byadere Tov peuparoAnmrn amd tnv mpida 1pa-
Bwvrag Tov amé 1o kKaAwdio auvdeong.

—  [piv arrd kGBe Asitoupyia TNG CUOKEUNGS EAEyXETE TO
KaAwdIo peUATos Kai T0 QIS yia TuXOv {nuIES. Ava-
Bérete auéowg ae eE0UTIOOOTNUEV UTTNPEDIA TEXVI-
KNS €EUTTNPETNONG TTEAQTWV/EEEIDIKEUUEVO NAEKTPO-
Abyo v aAdayn Tou xaAaouévou kaAwdiou alvde-
ong aro diKTuo.
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—  Ta v amo@uyn NAEKTPIKWY aruxnudaTwy, ouvioTa-
Tai N xpnon mpIdwV UE TTPOEYKATETTNIEVO TTPOOTA-
TEUTIKG OIaKOTTTN peuparog diappons (u€y. 30 mA
OVOUAOTIKA 10XUS PEUUATOS QTTEUTTAOKIAG).

—  [piv amré v ekTéEAEON EPYQOIWV TTEPITTOINONG KAl
ouVTHPNONS ATTEVEPYOTTOINTTE TO UnXavnua Kai
arroouvOEDTE TO PEUNATOANTITH aTTd TV TTPIla.

—  O1 epyaaies EMOKEVWVY KQl Of EPYATIES OTA NAEKTPI-
KG e€apriuara mpémel va die€ayovrai uévo amo mv
eéouarodornuévn urrnpeoia eEuTTNPETNONG TTEAa-
V.

A TPOEIAOINOIHZH

H ouokeun autn dev mpémel va xpnoiuoTroleital armod
AGTOUA LIE TTEPIOPICLEVES KIVNTIKES, QIoONTNPIAKES 1
VONTIKES IKQVOTNTES XWPIS OXETIKNA EUTTEIRIA Ka/h)
YVWOEIS, EKTOS GV emmiBAéTovTal ammo éva apudédio
yia TNV ao@dAegid Toug dropo i Toug Exouv S0BEl
o0nyies yia TN xpnaon 1¢ CUCKEUNGS Kal EXOUV KaTa-
VONOEl TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
Wouv.

—  Ta maidid pymropolv va XpnoiuoTToiouV Tn GUOKEUN
uoévo eav gival mavw armrd 8 eTwv kai empBAETovTal
armd éva apuodIo yia TNV aoPAAEIG TOUS GTOUO 1
TOUG éxouv O0B¢i 00NYiES yia TN xpraon TNG CUOKEU-
NS Kal EX0UV KATavoroel Toug KIVOUVOUS TToU EVOE-
XETAI VA TTPOKUWOUV.

—  Ta maidid dev mpémrel va mai{ouv L€ T) CUOKEUN.

—  Ta maidig mpérel va Bpiokovral utrd emTApnon,
worte va eaopaliorei 611 dev Ba TTaifouv pe TN ou-
OKeUn.

— O kaBapiouds Kar n ouvripnon Oev TTPETTEI VA EKTE-
Aouvrar amré maidid xwpic emiBAswn.

—  Kpardre ra maidid pakpid amé ra mAaoTikd eUAAa
ouokevaoiag, ugioraral kivduvog aouéiag!

—  ATTEVEDYOTTOIEITE T OUCKEUN ETTEITa QTTO KGOE XPNi-
an Kai mpiv arré Tov kabapioud/tn ouvrripnon.

—  Kivduvog mmupkayids. Mnv avappo@dre karydueva n
KauTtd avTikeiueva.

—  AmayopeUetal n xprion o€ onueia, 6mrou ugiotarai
Kivouvog ékpnéng.

—  Mnv xpnoiuorroigite Asiavrika péoa, yuaAi np kaBapi-
OTIKG yeviknig xpnong! Moré unv Bubilere 1 ou-
OKeUN Uéoa o€ veEPO.

Opiopéves ouaieg, orav avapelxBouv ue Tov aépa avap-

pOPnaNG, UTTopEi va dnUIoUPYNOOUV EKPNKTIKOUS

aruoug n ueiyuara!l

Mnv avappopdre moré ra akéAouBa UAIKa:

—  Ekpnkrika i kaUoiua aépia, uypd Kai OKOVES (OKO-
VEG TTOU TTPOKaAoUV avridpaon)

—  AvridpaoTikéS LETAAIKES OKOVES (TT.x. aAoupivio,
payvioio, weuddpyupog) o€ ouvOUAOUO LE ICXUPA
aAkaAika kai 6&iva arroppuTTavTiKa

—  2UuTTUKVWEVa 1I0XUPa oééa Kar aAkaAika diaAuua-
Ta

—  Opyavika diaAutika péoa (mr.x. Bevdivn, diaAutika
XPWUATWYVY, akeTovn, TeTpéAaio Bépuavong).

EmimmAéov, o1 ouadieg autég utropei va diapwoouv 1a uAi-

KA TTOU XpnoiuoTTolouvTal OTn OUCKEUN.

Etrireda ac@alegiag
A KINAYNOZ

Ymodeiéeis yia Gueoa emameiloupevo Kivouvo, o oTroiog
utropei va éxel wg ouvémeia ooBapd 1 Bavaaoiuo Tpavua-
TIOUO.

A\ MPOEIAOINOIHZH

Yrrodei&eis yia pia duvnTikd emikivouvn kardoraon, n
orroia umopei va éxel wg ouvéreia oofapd f Bavaoiuo
TPQUUATIOUO.

A [TIPOZOXH

Ymédeién yia pia evoexouévwg mkivouvn kardoraaon, n
orroia umopei va odnynaoel og eEAagpd TpauuaTiouo.

NPOzOXH

Yméoeién yia pia duvnTika emikivouvn Kardoraon, n
orToia UTTopEi va éxel wg OUVETTEIQ UAIKES nuieg.

Mepiypa@r) CUOKEUNG

Eikéveg, BA. avadimrAoupevn oeAida 4 ‘\

KaAwdio guvdeong SIKTUOU UE QIG %Q@

AlokéTTTNG ouokeung (ON/OFF)

Karmrdki cuokeung

AaBn petTagpopdg

TMAAKTPO avoiyuaTog yia TO KATTaKI TNG OUOKEUNG

AvTiappioTiké uypd (FoamStop)

AKpPO@UOTIO TATTETOAPIWV ETTHITTAWY

ZTAPIYMA QUAGENG yia akpopUaio datTédou

Karmrdki e§otrAiouou

10 YTmodoxn £§apTnuaTwy

11 Akpo@UGIo apuwv

12 Oupida atragpiwv yia 1o @iATpo HEPA

13 ** ®iktpo HEPA

14 Aoxeio @iATpou vepou

15 EkTpotréag

16 Kamdki doxeiou @iAtpou vepou

17 Evdidueoo @iATpo

18 Akpo@uoio damédou, evaAAaooduevng Asitoupyiag

19 Amaoc@dAion yia puBUIoN TOU TNAEGKOTTIKOU OWAR-
va avappoenaong

20 TnAeokoTrikdG owAvag avappdenong

21 XUpTng aépa

22 XeipohaBn

23 EUKauTITog CWAARVOG avappoenong

24 * Akpogualo datrédou turbo

*avaAoya Pe Tov eEOTTAIONS

** avaAoya ye Tov TUTTO TNG oUoKeung - H12 / H13

EN1822 (amré 10 1998)

Evepyotroinon / Asitoupyia

Mpoooxn! Edv n de§apevi vepou gival yepdTn, Xpn-
OILOTTOIEITE TN OCUOKEUR Povo o€ opifovTia Béon. H
Segapevi vePouU TTPETTEI VA EKKEVWOET TTPIV TNV aTTO-
00N TNG CUOKEUNG, SIOQOPETIKA MTTOPEI VO TTPOKA-
Aéoel BAaBn oTo damedo.

Ymodeign

Edv katd TNV evepyoTToinon TNG OUOKEUNG TTECEI N
ag@aAeia, auté PTTopEi va o@eiAeTal TO OTI OTO KUKAWMA
gival ouvdedepéveg TaUTOXPOVA KAl GAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, Ol OTT0iEG BpioKovTal o€ AEIToupyia. ZXETIKA
JE TNV NAEKTPIKT) ao@AAEIa, BA. "TEXVIKG XOPAKTNPIOTI-
KG".

H ouokeun atevepyoTrolgital autdéuaTta, 6Tav ugioTaTal
KivOuvog uTTEpBEPUAvVONG. ATTEVEPYOTTOINGTE TNV OU-
okeun kai ByAATe T0 @Ig a1 TV TIPiCa. AVTIKATOOTAOTE
10 @iATpOo HEPA. AQoU avTiyeTwTrioeTe TNV BAGRN, aen-
OTE T GUOKEUN VO KPUWOEI yia TOUAGxIoTov 1 wpa.
‘ETreITa n ouokeun eivai £Toiun yia AsIToupyia.

tOCD\IO)U'I-b(DI\J—‘*
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ZUvdeon TwV £§APTNUATWV

Ekova R
= 2uvd£OTE TOV EADOTIKO CWARVA avappod@naong otn
OUOKEUR.

=2 XuvdéoTe TN XEIPOAARK PE TOV TNAEOKOTTIKO OWAN-
va avappoenaong Kal EI0AYETE TO OKPOPUOIO daTTE-
dou.

Ekova A

= Avoite To pavdado kal TpaBRgTE | woaTe ToV
£0WTEPIKG OWARvVa aTO £MOUUNTS PAKOG.
Ymodeign: PubpioTte Tov TNAEOKOTTIKO CWARva
avappoépnong cUPPWVa PE To UYPOG 0aG, WOTE va
uTTOpEiTE Va epyaleaTe EekoUpaoTa ae 6pBia BEan.

MARpwon Tou doxeiou PiATpou vepou

Mpoooxn

Mnv xpnoiuoTTolgiTe T TUOKEUN XWPIS va EXETE YeEUioE!

10 Oox¢Eio YiATpou vepou!

Kard tnv mapadoon eivar nén romoBernuévo 1o evoldue-

00 YiATpo Kai n mAdka mpdéomTwong. Kard tnv mAnpwaon

TTPOTEETE va Exouv TOTTOBETNOE OWOTA auTd Ta UéPN

(BA.: MAPAAOTEOQOZ EZOlNAIZMOZ). Auté umropoulv va

givar n airia yia averapkn avappoenTikn 1I0xU A yia v

mpowpn ueiwan NS arrédoans Tou EVOIauéoou @iATpou

(BAéme: TEPMATIZMOZS AEITOYPIIAZ).

Ekova K

= AvoiTe TO KATTAKI TNG CUOKEUAG KOl AQAIPETTE TO
avTia@pIoTIKG uypd (FoamStop), kaBwg kai To do-
X€io Tou @iATpou vepou.

Ekovo I8

=2 AQaipéaTe TO KATTAKI TOU BOXEIOU PIATPOU vEPOU
KaI TNV TTAGKA TTPOCTITWONG KAl YEPIOTE TO BOXEIO
@iATpOU vEPOU pE vePS BPUoNG avAPETT OTA ONUA-
d1a MIN kair MAX (rep. 2,0 Aitpa)!

Eikéva

= [lpooBéoTe éva KATTAKI AVTIAPPIOTIKOU Uypou
(FoamStop) oTo doxeio @iATpou vepou.
Ymwodeign: O 1pdTTog AsIToupyiag TNG NAEKTPIKAG
okoUTrag Bacietal oTov oTpoBIAICPS Tou avappo-
PwHEVOU aépa oTo PiATpo vepou. O avappoPwuE-
Vol pUTTOI KAl TO KATAAOITTO TOU OTTOPPUTTAVTIKOU
aTro TIG ETTIOTPWOEIG dATTEDOU CUAAEYOVTQI OTO
udpodAouTpo. YTd opiopéveg OUVONKEG auTd UTTo-
pei va odnynRoel oTov oxnuatiopé agpou. MNa va
Tov JIaAUOETE, TIPETTEI VA TTIPOCBETETE OTO UDPO-
AouTpo €va yePdTo KatraKi avTia@pIoTIKoU uypoU.
O eAa@pUg oXNUATIOUOG aPPOU KaTd Tn Xprion €i-
val oUvnBeg PaIvOPEVO Kal Dev EXEI ApVNTIKK ETTI-
TITWON 07N AgiToupyia.

Eikéva A

2 Ymodeign: Otav Katd TNV pyacia n oTaOun Tou ve-
pou oTo doxeio TTEoel KATw atd 1o onuadl "MIN",
TTOPOKAAEITOE VO CUUTTANPWOETE VEPOD.
TotroBeToTE TNV TTAGKQ TTPOCTITWONG KAl TO KATTA-
K1 Tou doxeiou @iATpou vepou. ToTroBeTAOTE TO dO-
XEio QIATPOU vEPOU eVTEAWG PETT OTN OUOKEUN.

"Evapén epyaciag

Eikéva
2>  Tpafrgre To KAAWDIO TPOPOdOTIag EVIEAWG EEw
aTrd Tn OUOKEUN.

Eikéva FA
= BAATE TO @IG TNG OUOKEURG GTNV TTPifa Tou BIKTUOU
Tapoxng peUPATOG.

= [a TV evepyoTroinon ETE TO SIAKOTITN TNG OU-
okeung (On/Off).

Mpoooxn

Mnv avappo@adre ueydAeg moodTnTeES UAIKWY O€ OKOVN,
OITW¢ KAKAGo, aAeupl, armroppumTavrikd o€ OKOVN, OKOVN
V10 KPEUES Kal TTapouoial

Epyaocia pe To akpo@Uaio SamédSou

Avappo@non o OKANpEG EMIPAVEIEG

Eikéva [E1

= T[lartAoTe pe 10 TTOBI TO BIOKOTITN AAAAYAG TOU aKPO-
@uaiou datédwyv. H Awpideg TnG BoupToag aTnv
KATW TTAEUPE TOU OKPOPUGTOU BATTEdWYV £XOUV
€CENOEI

Avoppopnon oe HOKETEG

Eikéva

= [latAoTe pe 10 TTOdI TO BIOKOTITN GAAAYAG TOU aKPO-
puaiou datédwyv. H Awpideg TN BodpToag aTnv
KATW TTAEUPA TOU OKPOPUGTIoU BOTTEDWYV £XOUV EI-
O£ABEI.

Ymoédeign

ASyw TNG UPNANG avappoPnTIKAG 1I0XU0G TNG CUCKEUNG,

Ta OKPOPUOTIa avappOPnaong UTTOPEi va KOAAATOUV KaTA

TNV Epyaoia o€ XaAId, TATIETOAPIEG ETTITTAWY K.ATT. Z€

QUTA TNV TTEPITITWAN XPNOIMOTIOINATE TO oUPTN APa yIa

VO PEIWOETE TNV Avappo@nTIKr 10XU. MeTd Tn xpAon

KAgioTE TTGAI TO GUPTN.

Epyaocia pe akpo@Uaoio apuwYV Kali
aKPOPUOIO YIO TATTETOUPIES
Ymodeign: Ta akpoeUaia yia apuoUs Kal TATTETOAPIES
BpiokovTal yéoa oTn CUCKEUN.
Eikova EEH
= Ta v epyaaia avoi§Te To KaTTaKI €0TTAIGOU Kal
aQAIPEDTE TO ETTIOUPNTO OKPOPUTIO.
Akpo@UCIO ApUWV
yia dkpa, appoUs, Kahopipép kal onueia ue SUOKOAN
Tpoéofaaon.
Axkpo@UOCI0 Yyia TAOTTETOAPIEG
yia TNV avappéenaon pUTTWY O€ TATIETOAPITHEVA ETTI-
TTAQ, KOUPTIVEG, OTPpWUATA UTTVOU KTA.

Akpo@uaoio damédou turbo

Eikova A

Ymodeign

270 aKpoPUCIo daTTESOU UTTAPXOUV dUOo oUPBOAA yia TN

pUBUIoN XaAlwv UPNAAG Kal YIKPAG OToIRAG.

= 2ZUpeTe TO PUBPIOTIKG TIPOG TA APIOTEPE (XA uywn-
AouU owpoU) i Be€Id (xaAi piIkpoU ocwpol) 6TTwG
aTraiTeiTal.
Aev gival atrapaitnTn Kapio NAEKTPIKA ouvdean.?

Oéon oTddueguong

Eikéva [H

= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE TN OUCKEUR, TTIECTE TO OI-
ako1rTn (ONn/Off).

Eikéva [

= Kartd 1ig Taloeig amé TNy pyaacia TOTTOBETAOTE TO
akpo@Ualo datédou oTnV UTTodoXH TNG GUOKEUNG.

TeppaTiop6g AeiToupyiag
Eikova [H
= ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN KaI BYAATE TO KOAW-
810 até Tnv Tpida.
Eikova [H
= To kaAwdio Tpopodoaoiag TUAIyETal auTOPATA PECT
oTNV OUOKEUN PE éva eEAa@pd Tpapnyua.
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KaBapiop6g Tou CucTAHATOG PIATPOU VEPOU

Mpoaooxrn

Mera amd ka6e xprion EemAuvere 1o doxeio piATpou ve-

poU, To KQTTaKI YIATPOU Kai TNV TTAGKQ TPOCTITWONGS Kal

apnoTe 1a va oreyvwoouv. Ppovriote va kabapidere

KaAd Toug 0dnyous NG mMAGKag mpOoTITWOnNG.

Ekova K

=2  AgaipéaTe T0 doxeio QIATpou vepoU aTrd Th GU-
okeun (BAéme: MAHPQZH TOY AOXEIOY ®IA-
TPOY NEPOY).

Ekova 3

2 AQaipéoTe TO KAAUPHO aTTd TO SOXEIO KAl aPaAIPEDTE
TNV TAdKa TTPACTITWONG.

=2 AdcidoTe 10 doxeio QiATpou vepoU.

= =emAUVETE TO KOTTAKI, TNV TTAGKA TTPOCTITWONG KAl
10 doXEio PIATPOU VEPOU PE TPEXOUMEVO VEPO Kal
APrOTE TA VA OTEYVWOOUV.

Eikéva

= KobapioTe/§eTAUVETE TO £vOIAUETO PIATPO, OTAV E€i-
val amapaitnTo.
(BAéTTe: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

Mpoooxn

OAa ra tunuara Tou QiATpouU vepoU TTPETTEI va EXOUV OTE-

YVWOoel KaAd piv Ta ouvapuoAoynoere!

MeTagopd, pUAagn

Mpoooxn

IMpiv amoBnkeuaoete TN ouokeun, BeBaiwbdeite 611 dev

utTdpxel vepo aro doxeio giATpou vepou kai 61 6Aa Ta

TUAUATA TOU OUCTAPATOS QPIATPOU VEPOU EXOUV OTEYVW-

o€l KaAd.

= KaTtd Tn HETAQOPE KPATHAOTE TN GUOKEUH aTTO TN
Aapr petapopdg Kal QUAGETE TNV o€ ENPO TTEPIBAA-
Aov.

Eikéva Fil

= H oguokeun ptropei va atroBnkeutei o 6pBia Ban.
21NV KATW TTAEUPA TNG GUOKEUNG UTTAPXEI MIA TTPO-
00eTn B€0n aTTOBrKEUONG TOU AKPOPUTIiOU daTTé-
dou.

®povrTida, ZuvtApnon

KaBapiop66/ avTikatdoTao Tou EVOIGUECOU
@iATpou

Y1odeign: Ze kavovikr xpAon, kaBapileTe To eVOIGUETO
@iIATpO TO apPYyOTEPO KAOE 8 £BDOUADES | VWPITEPQ OE
TIEPITITWAON HEIWPEVNG AVAPPOPNTIKAG 10XUOG.

o Tov kaBapioud xpnaoIPoTToIEiTE éva aUvVNBEG TPOUY-
ydpi Tou gutropiou atéd JaAakd UAIKG, WOTE va aTToQU-
YETE TIG BAGBEG OTO eTTIKOAUpPEVA TITEPUYIA.

Eikova

= KaobapioTe EexwpIoTd Ta TITEPUYIa TOU EVOIGUETOU
@iATPOU pE TO OPOUYYApPI KATW ATTO TPEXOUMEVO VE-
po.

AQAOTE TO PIATPO VO OTEYVWOEI EVTEAWG.

2 € TTEPITITWAN KAVOVIKAG AEITOUPYIag avTIKaBIoTATE
TO £VOIAPEDO PIATPO TO apydTEPO KABE 12 Prveg i
Kal VWPITEPA KATA TTEPITITWON.

Ywodeign: To evdidueao @iATpo TpéTrel va diaTiBe-
Tl OTO OUVABN aTToppippaTa.

>
>

KaBapiopog CUOKEUNRG Kal E§0PTNUATWY
Eikéva &
= O eAdoTIKOG CWARVAG avappoOPnong Kal N XEIPOAa-
Br) yTTopoUV va atroouvappoAoynBouv yia Tov Ka-
Bapiopd.

2> EAéyxere pAmwg éxouv Boulwael Ta £EapTAPATA
Kal av xpelddeTal Ta kabapiete. MNa Tov kabBapioud
TOU OKPOOTOMiOU aTTESWYV JEV ETTITPETTETAI VA XPN-
olgoTToInGEi vepod.

KaBapiopog Tou akpo@uaiou damédou turbo

ATTOPAKPUVETE TIG TPIXEG TTOU TUAiyOVTal OTNV KUAIVOPI-
KR BoUpToa pE €va Wahidl KaTa PAKOG TNG AGUAg Kai
avappoPACTE TIG UE TO AKPOPUTIO APHUWIV.

AvtikardoTaon @iAtpou HEPA

Ymodeign: MNa va diacealidetal n 1davikr arédoon Ka-

Bapiopou Kal n AeIToupyia TNG CUOKEURAG, TO QIATPO aUTO

TIPETTEl va aAAayTEl TO apyOdTEPO PETA aTTO 12 PveG. Z€

TEPITITWON PBOPAG A EvTovwY PUTTWV TO GIATPO TTPETTEI

va aAAaxTEl vwpitepa.

lMpoooxn

Mnv mAévere 1o @iAtpo HEPA!

=  AgaipéaTe Tn Bupida aTragpiwv.

Eikéva EE]

=2 Agaipéate To QiATpo HEPA.

= TomoBetioTE éva KaivoUupio @iATpo HEPA, éTol
WOTE VO KOUUTTWOEI KAVOVTOG "KAIK".

= EmavartommoBeTAoTe To KAAUPUD, £TO1 WATE VA KOU-
MTTWOEI KAVoVTag "KAIK".

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

Karcher DS 6
OvopaoTikA Tdon 220-240 \%
1~50-60 Hz

MoodtnTa TARPWONG Tou doxei- | 2,0 |

ou QiATpou vepou

Bdpog (xwpig TapeAkSpeva) 7,5 kg
OvopaoTiké TAdTOoG, e§apTiua- |35 mm
Ta

OikohoyIkn oxediaon katd 666/2013
Emtpeméuevn atddun nxntikng | 80 dB(A)
10X00G Liya

E@appolduevn ovopaoTiki 650 w
10X0G

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAiaywv!
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BonOsia yia Tnv avtigeTwion BAafwv

Me Tn BoriBeia Tou TTOPAKATW TTiVAKA YTTOPEITE VA avTI-
HETWTTIOETE POVEG/Ol 0OG OTTAEG BAGREG.
Edv €xete ap@iBoAieg, TapakaAloUpe ameubuvBeite oTnv
egoualodoTnuévn uTnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.
H cuokeun dev avappopd

A10KOTTNKE N TTapoX PEUHATOG
= BydAte 10 @Ig 016 TNV TIPICa, EAEYETE TO KOAWDIO

oUvdEDNG KAl TO PIG yia BAGRES.

XapnAn / peiwpévn avappo@nTiKi 10XUG
ZeXAoTnKE i Sev TOTTOBETAONKE CWOTA N TTAGKA
TPOCTITWONG.
= TomoBeTAoTE CWOTA TNV TTAGKA TTPOCTITWAONG.

(BAémre: MAHPQZH TOY AOXEIOY PIATPOY NE-

POY)

To evdiaueco @iATpo Acitrel | Sev gival cwoTd

TOTTOBETNNEVO

2>  EAéyére 10 evdIGUETO PiATPO.

To evdiaueco PiATpo gival Aepwpévo

= [1AOveTe KaAd TO QIATPO 1) TOTTOBETAOTE KATA TTEPI-
TTwon éva véo evOIaueTo QiATpo.
(BAétre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

To evdidueco PiATpo gival uypo

2>  AQAOTE TO £VOIAPECO PIATPO Va OTEYVWOEI 1} TOTTO-

BetioTE €va véo, oTEYVO QIATPO.

(BAétre: ®DPONTIAA, ZYNTHPHZH)
ZXNMATIONOG EVTOVOU appouU oTo SoxEio @iATpou
VEPOU
= AMGETE TO vePO Kal TTPOaBEOTE 1-2 KATTAKIO

FoamStop. EA£yETe TO evdIGUETO QIATPO YIa UYpO-

oia. Edv gival avaykaio, kaBapioTe 10 uypd GiATpo

UE TPEXOUUEVO VEPO KOl GTN CUVEXEID APAOTE TO Va

OTEYVWOEI i} TOTTOBETATTE £va VEO QIATPO.

MoAuU Aiyo i rdpa TTOAU vepd oTo So)Eio PiATpou
vEPOU
=2  EAéyére Ta onuédia MIN / MAX oTo Soxeio.
To @iAtpo HEPA gival Aepwpévo
= AvTiKaraoTioTe To QiATpo HEPA.
(BAéTTe: ®DPONTIAA, ZYNTHPHZH)
To e§dpTnpa gival ppaypévo
=2  =¢BoulwoTe Ta £EaPTAMATA.

(BAéTre: DPONTIAA, ZYNTHPHZH)

O oUpTNG aépa oTn XeIpoAaBn gival avoiXTog
= KAeioTe T0 0UpTN aépa.

(BAétre: EPFAZIA ME TO AKPO®YZIO AANME-

AQY)

To KaTrdKI TNG CUOKEUNG OeV KAEIVEI

To KaTrdKI Tou PiATpoU vEPOU Sev KABETAI CWOTA

oTn Béon Tou

= TomoBeTAOTE CWOTA TO KATTAKI TOU SOXEIOU PiA-
TPOU vEPOU.

To @iATpo vepoOU dev KABETOI CWOTA OTN Bé0N TOU

=2 A@aipéoTe TO PIATPO VEPOU KOl TOTTOBETAOTE TO OW-
0T OTN CUOKEUR.
(BAétre: MAHPQZH TOY AOXEIOY ®IATPOY NE-
POY)
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Genel bilgiler
i II Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-

nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza gore davranin ve daha sonra
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Bu cihaz 6zel kullanim icin gelistiriimistir ve cihazin tica-
ri kullanim taleplerini karsilamasi 6ngérilmemistir.
Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve
kullanima yénelik glvenlik uyarilarina uygun sekilde
kuru emici olarak belirlenmistir.
Istege bagh olarak kiigiik miktarlarda sivi da emilebilir.
— Bucihazi sadece su filtresi haznesi doluyken kulla-
nin.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.

Aciklama ve etki sekli

Bir su filtresi, ara filtre ve HEPA filtreden olusan su filtreli
vakumun t¢ asamali filtre sistemi, emilen 0,3 ym Gze-
rindeki tim pargaciklarin * %99,95 / %99,5'ini tutar. Di-
sari akan yeni, temizlenmis egzoz havasidir. Su filtre-
sindeki su, kir pargaciklarini tuttugu igin su bosaldiginda
toz karismaz. Cihaz ayrica alerjisi olan kisiler igin de uy-
gundur.

* Degerler - cihaz tipine bagh olarak

Cevre koruma
Ambalaj malzemeleri geri donUstirilebilir. Am-

balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere gon-

&

derin
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar litfen 6ngorilen toplama sistemleri ara-
cihglyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre icin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH

Filtre ve pis suyun tasfiye edilmesi

Filtreler cevreye uyumlu malzemelerden Uretilmistir. Ev
¢Opu icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri su-
rece, bu pargalar normal ev ¢gépiinde imha edilebilir.

Yasaklanmis maddeler igermedikleri siirece pis sular
tahliye bélimu lzerinden tasfiye edilebilir.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitérimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Musteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar sz konusu olursa KARCHER
distribitérimiz size seve yardimci olacaktir.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi icin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Guvenlik uyarilari

A TEHLIKE

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim,
cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

—  Figi ve prizi kesinlikle i1slak veya nemli elle temas
etmeyin.

—  Sebeke figini, baglanti kablosundan cekerek priz-
den gikartmayin.

—  Baglanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her kulla-
nimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar gérmiis
baglanti kablosunu derhal yetkili miisteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan dedgistiriimesini
saglayin.

—  Elektronik kazalardan sakinmak igin, énceden dev-
reye sokulmus eksik akim koruyucu galterini
(maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kullanmanizi
tavsiye ederiz.

—  Biitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

—  Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve diger
calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti tarafindan
uygulanmalidir.

A UYARI

Bu cihaz, givenlikten sorumlu bir kiginin gézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya gikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almis olmayan kisitli
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan kisiler tarafindan
kullanim igin tretilmemistir.

—  Cocuklar, sadece 8 yasin ustiinde olmalari ve gi-
venliklerinden sorumlu bir kisinin gézetimi altinday-
ken veya cihazin nasil kullanilacagina ve cihazin
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kullanimi neticesinde ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari durumunda cihazi kullan-
malidir.

—  Cocuklar cihazla oynamamalidir.

—  Cihazla oynamamalarini saglamak icin gocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

—  Cocuklar gézetim olmadan temizlik ve kullanici ba-
kimi yapmamalidir.

—  Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

—  Her kullanimdan sonra ve her temizlik/bakimdan
once cihazi kapatin.

—  Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halindeki madde-
leri temizlemeyin.

—  Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin ¢alistiril-
masi yasaktir.

— Asindirict maddeler, cam veya ¢ok amacli temizle-
yiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya daldirmayi-
niz.

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olusmasi nede-

niyle patlayici buharlar ve karigsimlar olusturabilir!

Asadidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

—  Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve tozlar (reak-
tif tozlar)

—  Asiri alkali ve asidik temizlik maddeleri ile baglantili
olarak reaktif metal tozlari (Orn; Aliiminyum, mag-
nezyum, ginko)

— Inceldilmemis gti¢lii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin, tiner, ase-
ton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan malzemelere

etki edebilir.

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yonelik uyari.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 4 S

Soketli elektrik fisi kablosu \JQ@
Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Cihaz kapagi

Tasima kolu

Cihaz kapagini agma tusu

K&puk énleme sivisi (FoamStop)

Déseme temizleme ucu

Taban memesinin park tutucusu

Aksesuar kapagi

10 Aksesuar donanimi

11 Derz ucu

12 HEPA filtre icin atik hava kapagdi

13 ** HEPA filtre

14  Su filtresi haznesi

15 Darbe levhasi

16 Su filtresi haznesinin kapagdi

17 Arafiltre

18 Yer temizleme ucu, ayari degistirilebilir

19 Teleskop emme borusunu ayarlama igin kilit agma
mekanizmasi

20 Teleskop emme borusu

21 Hatal hava sirgusi

22 Tutamak

23 Emme hortumu

24 * Turbo taban memesi

* Donanima bagli olarak

** cihaz tipine bagl olarak - H12 / H13 EN1822

(1998 itibariyle)

isletime alma/Kullanim

Dikkat! Cihaz, su tanki doluyken sadece yatay ko-
numda caligtiriimalidir. Cihaz monte edilmeden
once su tanki bosaltiimalidir, aksi taktirde zeminde
hasarlar olusabilir.

tDO)\lO)O'I-F(.ON—‘*

Not
Cihazin calismasi sirasinda sebeke sigortasinin devre-
ye girmesinin nedeni, ayni elektrik devresine ayni anda
bagka elektrikli cihazlarin baglanmig ve ¢ahistiriliyor ol-
masi olabilir. $ebeke sigortasi igin "Teknik bilgiler" boli-
mine bakin.
Cihaz, bir asiri isinma tehlikesinde otomatik olarak ka-
panir. Cihazi kapatin ve elektrik fisini gekin. HEPA filtre-
yi degistirin. Anizanin giderilmesinden sonra cihazi en
az 1 sata sogutun, daha sonra cihaz tekrar calismaya
hazirdir.
Aksesuar Baglanmasi
Sekil [
= Slplrme hortumunu cihaza baglayin.
= Tutamag! teleskop emme borusuna baglayin ve ta-
ban memesini takin.
Sekil A
= Kilitagma diigmesine basin ve i¢ boruyu istediginiz
uzunluga g¢ekim veya itin.
Uyari: Dik konumda rahatga galisabilmeniz igin te-
leskop emme borusunu boyunuza uygun sekilde
ayarlayin.

Su filtresi haznesinin doldurulmasi

Dikkat

Su filtresi haznesi dolu degilken cihazi kullanmayin!
Teslimat sirasinda ara filtre ve darbe levhasi daha én-
ceden yerine takilmigtir. Doldurma sirasinda parcalarin
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dogru sekilde yerine takilmig olmasina dikkat edin (bkz.:

TESLIMAT KAPSAMI). Kétii emme performansi ya da

ara filtrenin zamanindan énce devre disi kalmasinin ne-

denleri olabilir (Bkz.: CALISMANIN DURDURULMASI).

Sekil K1

= Cihaz kapagini agin ve kdplk énleme sivisini (Fo-
amStop) ve su filtresi haznesini gikartin.

Sekil IR

= Kapag: su filtresi haznesinden gikartin ve darbe
levhasini disari alin ve su filtresi haznesine MIN ve
MAX isareti arasina kadar musluk suyu (yaklasik
2,0 litre) doldurun!

Sekil

= Kopuk 6nleme sivisindan (FoamStop) bir kapak
kadar su filtresi haznesine katin.
Uyari: Siiplrgenin calisma sekli, emilen havanin
su filtresine santrifliju esasina dayanir. Bu sirada,
emilen malzeme ve temizlik maddesi artiklari ze-
min kaplamalarindan su havuzuna toplanir. Belirli
kosullar altinda bu durum kdpiik olusmasina neden
olabilir. Bu olusumu 6nlemek igin, bir kapak dolusu
kopuk 6nleme sivisi su havuzuna doldurulmalidir.
Calisma sirasinda hafif bir kdpik olusumu normal-
dir ve galismanin kisitlanmasina neden olmaz.

Sekil A

= Uyari: Calisma sirasinda haznedeki su seviyesi
"MIN" isaretinin altina inerse, su doldurun.
Darbe levhasini takin ve su filtresi haznesinin ka-
pagini yerine oturtun. Su filtresi haznesini komple
cihazin igine yerlestirin.

Calismaya Baslama

Sekil

= Elektrik kablosunu komple cihazdan ¢ekin.

Sekil IF

= Cihaz figini elektrik prizine takin.

= Acgmak igin cihaz salterine (A¢gma/Kapama) basin.

Dikkat

Kakao, un, deterjan, puding tozu veya benzer toz sek-

lindeki maddelerden bliyiik miktarlarda emmeyin!

Taban memesiyle calisma

Sert yiizeylerin siipiiriilmesi

Sekil [E1

= Ayaginizla yer temizleme ucunun degistirme dug-
mesine basiniz. Yer temizleme ucunun alt kismin-
daki firga gizgileri disariya ¢cikmis durumdadir

Halilarin siipiiriilmesi

Sekil

= Ayaginizla yer temizleme ucunun degistirme diig-
mesine basiniz. Yer temizleme ucunun alt kismin-
daki firga gizgileri igeriye girmis durumdadir.

Not

Cihazin yliksek emme glicl sayesinde, halilar, ortiler-

deki vb. galismalar sirasinda vakum memeleri gok fazla

emme yapabilir. Bu durumda, emme gliclini azaltmak

icin hatali hava surgiisinu kullanin. Kullandiktan sonra

tekrar kapatin.

Ek yeri memesi ve yastik memesiyle ¢calisma

Uyari: Ek yeri memesi ve yastik memesi cihaza yerles-

tirilmigtir.

Sekil

= Calismak igin aksesuar kapagini agin ve istediginiz
memeyi alin.

Oluk memesi

Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri ve zor ulasilan
bolgeler icin.
Yastik memesi
Yastikli mobilyalar, minderler, perdelerin, vb stpuril-
mesi igin

Turbo taban memesi

Sekil A
Not
Uzun ve kisa tiyli halilara gére ayarlamak igin zemin
basliginda iki sembol vardir.
= Kaydiriciyi gerektigi sekilde sola (uzun tiyld hali)
veya saga (kisa tlyli hali) kaydirin.
Elektrik baglantisi gerekli degildir.

Park konumu
Sekil

= Cihazi kapatin, bu amacla cihaz salterine (Agma/
Kapama) basin.

Sekil [

= Calisma molalarinda taban memesini cihazdaki yu-
vaya takin.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil EH

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Sekil @

= Elektrik baglanti kablosu hafifce gekilerek kablo
otomatik olarak cihazin iginde toplanir.

Su filtresi sisteminin temizlenmesi

Dikkat

Her kullanimdan sonra su filtresi haznesi, filtre kapagi

ve darbe levhasini akan su altinda yikayin ve kurutun.

Darbe levhasinin kilavuzlarinin temizlenmis olmasina

dikkat edin.

Sekil

= Sufiltresi haznesini cihazdan gikartin (Bkz. SU FiL-
TRESI HAZNESININ DOLDURULMASI).

Sekil @

= Kapagi hazneden ¢ikartin ve darbe levhasin s6-
kdn.

= Su filtresi haznesini bosaltin.

= Kapak, darbe levhasi ve su filtresi haznesini akan
su altinda yikayin ve kurutun.

Sekil

= Gerekirse ara filtreyi temizleyin/yikayin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Dikkat

Su filtresinin tiim pargalari montajdan énce iyice kuru-

tulmus olmalidir!

Tasima, saklama

Dikkat

Cihazi saklamadan énce, su filtresi haznesinde hig su

bulunmadigindan ve su filtresi sisteminin tiim pargalari-

nin iyice kurutulmus oldugundan emin olun.

= Tasimak igin cihazi tagima kolundan tutun ve kuru
odalarda saklayin.

Sekil F1

= Saklamak igin cihaz dik konuma getirilebilir. Ciha-
zin alt tarafinda, taban memesi icin ek bir park po-
zisyonu bulunmaktadir.
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Temizlik, Bakim

Ara filtrenin temizlenmesi / degistirilmesi

Uyari: Normal kullanimda, ara filtreyi en ge¢ 8 haftada

bir - sliplirme glicli azaldiginda daha 6nce - temizleyin.

Temizlik yaparken kaplanmig lamellere zarar verme-

mek igin, piyasada yaygin olarak bulunan, yumusak

malzemeden yapilmig bir stinger kullanin.

Sekil

= Ara filtrenin miinferit lamellerini siinger ve akarsuy-
la temizleyin.

= Filtrenin tamamen kurumasin saglayin.

= Normal kullanimda, ara filtreyi en az 12 ayda bir de-
gistirin, gerekirse daha erken degistirin.

Uyart: Ara filtre artik ¢opte tasfiye edilmelidir.
Cihazi ve aksesuarlarin temizlenmesi
Sekil [B

= Emme hortumu ve tutamak temizleme amaciyla
ayrilabilir.
= Aksesuara tikanma kontroll yapin ve gerekirse ak-

sesuari temizleyin. Taban memesini temizlemek
icin su kullaniimamalidir.

Turbo taban memesinin temizlenmesi

Firga merdanesine sarilan killari bir makasla ve kesme
kenari boyunca ayirin, daha sonra derz memesiyle em-
dirin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Uyari: Optimum bir temizlik performansi ve cihazin op-

timum galismasini saglamak igin, bu filtre en geg 12 ay

sonra degistirilmelidir. Hasar olmasi ya da kirlenmenin

artmasi durumunda daha erken degistirin.

Dikkat

HEPA filtreyi yikamayin!

= Atk hava kapagini ¢ikartin.

Sekil B

= HEPA filtreyi ¢ikartin.

2 "KLIK" sesi ile yerine oturacak sekilde yeni bir
HEPA filtreyi yerlestirin.

2 "KLIK" sesiyle yerine oturacak sekilde kapag tek-

rar takin.
Karcher DS 6
Nominal gerilim 220-240 \Y
1~50-60 Hz
Su filtresi haznesinin doldurma |2,0 |
miktari
Agirlik (aksesuar harig) 7,5 kg
Nominal mesafe, aksesuar 35 mm
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Ses glcl seviyesi Ly 80 dB(A)
Nominal glic tiketimi 650 w

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Kuglk arizalari agagidaki genel bakigin yardimiyla ken-
diniz giderebilirsiniz.

Sliphe etmeniz durumunda, yetkili misteri hizmetlerine
basvurun.

Cihaz su ¢gekmiyor
Elektrik beslemesinde kopukluk
= Fisi gekin, bagdlanti kablosu ve fise hasar kontrolu
yapin.
Emme giicii zayif / azaliyor

Darbe levhasi unutuldu ya da dogru yerlestirilmedi

=> Darbe levhasini dogru yerlestirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOLDURULMA-
Sl)

Ara filtre eksik veya dogru yerlestirilmemis

= Ara filtreyi kontrol edin.

Ara filtre kirlenmis.

= Filtreyi yikayin, gerekirse yeni bir ara filtre takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Ara filtre i1slak

= Arafiltreyi kurutun ya da yeni ve kuru filtreyi takin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Su filtresi haznesinde gii¢lii kopiik olusumu

= Suyu degistirin ve 1-2 kapak FoamStop ekleyin.
Ara filtreye nem kontroli yapin. Gerekirse, nemli fil-
treyi akan su altinda temizleyin ve daha sonra ku-
rutun veya yeni bir filtre takin.

Su filtresi haznesindeki su ¢ok az ya da ¢ok fazla

= Haznedeki MIN / MAX isaretini kontrol edin.

HEPA filtre kirlenmis

= HEPA filtreyi degistirin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Aksesuar tikanmig

= Tikanmayi giderin.
(Bkz. TEMIZLIK, BAKIM)

Tutamaktaki hatali hava siirgiisii agik

= Hatal hava strglstni kapatin.
(Bkz. TABAN MEMESIYLE CALISMA)

Cihaz kapagi kapanmiyor

Su filtresinin kapagi dogru oturtulmamis

= Sufiltresi haznesinin kapagdini dogru sekilde yerine
oturtun.

Su filtresi dogru takilmamig

= Sufiltresini ¢ikartin ve cihaza dogru sekilde yerles-
tirin.
(Bkz. SU FILTRESI HAZNESININ DOLDURULMA-
Sl)
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ycTpoiicTBa HeobxoaMmo npounTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUW C HEWl M COXpaHUTb ee Ans

O6LwWwue ykaszaHusa
OaHHYI0 OPUMHanNbHYI MHCTPYKLUMIO
OanbHenLWwero NCnonb3oBaHWa N ANs crneayoLwero

j Mepen nepebIM NpUMEHEHNEM
Mo aKcnryaTauuio, nocne aToro Ae-
BnagernbLa.

Ucnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUo

[aHHbii npnbop pa3paboTaH Ans MUYHOIo NCMOMb30-
BaHWs 1 He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ans npodeccuno-
HarnbHOro NPUMEHEHUS.
Mpu6op npeaHa3HayveH Ans UCMoib30BaHUs B COOTBET-
CTBUW C ONUCAHUAMMU, NPUBEAEHHBIMUA B JAHHOM PYKO-
BOACTBE MO AKCNyaTauum, 1 ykasaHUsiMU MO TEXHUKe
6e3onacHoCT npu paboTe ¢ nblnecocamu Ans Cyxon
YUCTKN.
OnunoHanbHO Takke BO3MOXHO NornoLlieHme Hebonb-
LLIOrO KONMYECTBa XUAKOCTU.
—  [aHHblii npubop NpUMeHsieTCst TONbKO C 3anos-
HEHHOW eMKOCTbI0 BOASHOro hnnbTpa
M3roTtoBnTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpe-
XAeHUs, NonyyYeHHble B pedynbTaTe UCMoMb30BaHUs He
Mo Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBUIIbHOTO o6paLLEeHuns ¢
npuéopom.

OnucaHue n NpUMHUUN AeUCTBUA

TpexcTyneHyaTas cuctema punbTpaumum nelnecoca ¢
BOASIHBIM (PUIBTPOM, COCTOSILLAsA U3 BOASHOIO hunb-
Tpa, NpoMexyToyHoro unbTpa u dpunstpa HEPA, 3a-
nepxwuaeT * 99,95% / 99,5% Bcex BcacbiBaeMbIX Ya-
cTuy pa3mepom 6onee 0,3 MkM. TO, 4TO BbIXOAUT Hapy-
XY, - 9TO CBEXMIN, OMULLEHHBIA OTPabOoTaHHbI BO3AYX.
MockonbKy Boaa B BOASHOM (huIbTpe CBA3bIBaeT Ya-
CTULbBI FPSA3U, NPY CMBE BOAbI MbifNb HE B3bIMAETCS.
370 03HaYaeT, YTO YCTPOMCTBO Takke NOAXOoAWT Ans
nofei, cTpagatoLmnx annepruen.

* 3HayeHus - B 3aBUCMMOCTM OT TUNa npubopa

OxpaHa okpyxatroLien cpefbl

é? YnakoBOYHble Matepuansl NpUroaHs! Ans BTO-
<:9 pyyHoi 06paboTkm. MoaTomMy He BbiGpachiBaii-

Te YyNakoBKy BMECTE C [OMALLHUMMW OTXOAaMu,
a caalite ee B OAVH U3 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOrO
Cblpbsi.

Crapble npubopbl coaepxaT LeHHble nepepa-
E GaTbiBaeMble MaTepuarnbl, nognexatime nepe-

faye B NyHKTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. IMo-
NN 570My YTUNM3UPYITE CTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
OrneKkTpuYecKme 1 3NeKTPOHHbIE NPUGOPbLI YaCTo Co-
ZlepXxaT KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NPY HENPaBUIbHOM 06-
paLleHnn unu HeHaanexatuen yTunusauum npeacTas-
NS0T NOTEHLMANbHYO ONacHOCTb ANs NoAeN 1 aKomno-

mn. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEHTbI He06X0ANMbI
Ans npaBunbHon paboTbl npubopa. Mpunbopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOSOM, 3anpeLLeHo yTUNn3npoBaTb
BMecCTe C 6bITOBbIMW OTXOAaMMU.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeEHNsi O KOMNOHEHTax NpuBeAeHb! Ha
Beb6-y3ne no criegyoliemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

YTunusaumsa counbTpa u rpA3HON BoAbl

®uUNbTP M3rOTOBMEH U3 3KONOTUYecku B6e3BpeaHbIX Ma-
Tepmanos. ECrniv oH He COAEpXXUT HUKaKMX BELLECTB, KO-
TOpble 3anpeLLeHbl AnNs YTUIM3aumm 4OMAaLLHEro Myco-
pa, ToO MOXeT BbiITb YTUNM3NPOBaH C 0BbIYHBIM AOMALL-
HWM MYCOpPOM.

psi3HY0 BOAY MOXKHO CIMBaTh Yepes CriB B TOM Criyyae,
€CINU B HEl OTCYTCTBYIOT 3anpeLLeHHbIe BELLeCTBa.

Komnnekt noctaBku

KomnnekTtauus npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [Mpu
pacnakoBke npu6opa NpoBepuUTb KOMMEKTaLMIO.

Mpwn oBHapyxeHnn HegoCTaLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
VI NOBPEeXAEeHWUI, NoMyYeHHbIX BO BPeMsl TpaHCMop-
TUPOBKW, CNeayeT YyBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npoaasLuyto npuéop.

FapaHTusa

B Kkaxpgon cTpaHe AelcTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUINHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIe YNONMHOMOYEHHOW opraHu-
3auven cbblTa Hallen NPOAyKUUK B AAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTY Npubopa B TeveHne ra-
PaHTUIAHOTO Cpoka Mbl ycTpaHsiem BecnnaTHo, ecnu
npuynHa 3akrnoyaeTcs B Aedpektax matepuanos unm
owmnbkax npu n3rotoBneHnn. B cnyyae Bo3HNKHOBEHUS
NpeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUIRHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, mesi npu cebe Yek 0 NOKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, npoAasLuyto Bam npubop nnv B 6nn-
XaWLLyto YNoNTHOMOYEHHY0 cry6y cepBucHoro obeny-
XKUBaHWUS.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM OoTAErbHblE LMdPbI UMEetoT
cnepyloLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTne Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa MecsLa Bbinycka
nepBsas UMpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3som, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

B cny4yae BO3HWKHOBEHWS BOMPOCOB M MOMOMOK HalLLl
dunuran dvpmel KARCHER nomoxeTt Bam paspeLunTb ux.
(Appec ykasaH Ha obopoTe)

anHaAne)KHOCTM U 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiTe opuriHasnbHble NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
NnyacTn — TOMbKO OHW rapaHTupytoT 6e3onacHyto 1 bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoWcTBa.

MHbopmaumio o NprHaanexHoCTsIX U 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HanuTu Ha cante www.kaercher.com.
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YKa3zaHuA no TexHukKe

©6e3onacHoOCTH

A OlMACHOCTb

IMpubop criedyem eKko4Yamp MObLKO 8 cemb re-
pemeHHo20 moka. HanpsikeHue domkHO coom-
8emcmeoeamb yKazaHusiM 8 3ag00cKol mabnuy-
Ke npubopa.

—  He npukacamscsi k cemegol 8usiKe U po3emke Mo-
KpbIMU pyKamu.

—  He sbimackusams cemesyto WmerncernbHyto UKy
nymem nodmsiaueaHusi 3a cemeegou WHYP.

—  [leped Hayanom pabomsi ¢ npubopom nNposepsimsb
cemesoli WHyp U WmercenbHy 8UIKy Ha rnospe-
Xx0eHus1. [ospexdeHHbIl cemesol WHYpP OOMKeH
6bImb He3amadnumMelbHO 3aMEeHEH yMoSIHOMOYEH-
Holi criyx6oU cepsucHo20 obcrnyxusaHus/creyua-
IUCMOM-371EKMPUKOM.

—  Bo usbexaHue HecYacmHbIX Crly4aes, cesi3aHHbIX
C 351eKMpPUYECMBOM, Mbl PEKOMeHOYeM UCMOsIb30-
8aHue po3emok ¢ rnpedeKYeHHbIM ycmpolicm-
80M 3awumsl OmM Moka rMnospexoeHusi (Makc. Ho-
MuHanbHasi cuna moka cpabamsiearusi: 30 MA).

—  [lpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody u mex-
Hu4eckomMy obcryxusaHuto annapam crnedyem
8bIKIIOYUMB, @ cemeesoll WHYP - 8bIHYyMb U3 PO-
3emku.

—  PemoHmHble pabomsi u pabomsi ¢ anekmpuye-
CKUMU y3r1amu Mo2ym rpou3gooumscsi MosibKo
ynonHomo4eHHoU cnyx60ol cepgucHo20 obCyXu-
8aHusl.

A NPELQYTIPEXOEHNE

[HaHHoe ycmpoticmeo He npedHa3HayeHo 0ns uc-
10/1b308aHUSI 1ObMU C 02PaHUYeHHbIMU hu3uye-
CKUMU, CeHCOPHbIMU USU YMCMBEHHbIMU 803MOX-
HOCMSIMU, @ MakKXe /Ul C 0OImcymemeuem ornbima
u/unu omcymcmeuem HeobxoduMbIX 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM criyyaes, koeda OHU Haxo0simcsi
nod Ha030poM omeemcmeeHHo20 3a besona-
CHOCMb fluya Usu nosiy4arom om He2o0 yKasaHus
10 NPUMEHeHUIo ycmpolicmea, a makxe 0co3Ha-
om ebimekarowjue omctooa pucKu.

—  [onyckaemcs npumeHeHue ycmpoticmea 0emb-
mu, docmuawumu 8-nemHeao 8o3pacma U Haxo-
dAwumucss nod MpUCMompoM fuya, omeemecm-
8eHHO20 3a ux 6e3onacHocmb, UnU Moay4UsWUMU
UHCMPYKYUU 0 NpuUMeHeHUU ycmpoticmea om ma-
K020 5luya, @ makxe 0CO3HaloUWUMU 8bimeKarwue
omctoda pucku.

—  He paspewatime demsim ugpams ¢ ycmpoticm-
80M.

—  Cnedumb 3a mem, 4mobbl Oemu He ueparsnu ¢
ycmpoticmeom.

—  He paspewatime demsm npogodume 0HUCMKY U
obcnyxusaHue ycmpolicmea 6e3 npucmompa.

—  YnakogouHyto rnneHky depxxume rnodarsbuwie om Oe-
med, cywecmsyem onacHocme yoyweHus!

—  [pubop credyem omknrodame rocrie Kaxoozo
npumeHeHusi u nepeod nposedeHuUeM o4yucmxu/
mexHU4YecKko20 0bCyxueaHusl.

—  OnacHocmb noxapa. He donyckameb ecacbieaHusi
20pAWUX UNU maewux npedmemos.

—  Okennyamauyusi npubopa 80 83pbI80ONACHbIX 30-
Hax 3anpewaemcsi.

—  He ucrionb3osams yucmswux nacm, MoWUx
cpedcme 0nsi cmekna u yHuU8epcasbHbIX MOUWUX
cpedcme! 3anpewaemcsi nozpyxxams npubop 8
800y.

Hekomopsle sewecmsa npu cMeweHuUU co 8cachieae-

MbIM 8030yXOM MO2ym 06pa3oebisamb 83pbisoorna-

CHble napbl unu cmecu!

Hukoeda He ecacbisamb criedyrowjue sewecmsa:

—  Bspbiguambie unu eopioyue 2asbl, Xudkocmu u
Mbifb (peakmueHasi rbiib)

—  PeakmueHasi Memarnnu4eckas nbifib (Harnpumep,
anmoMuHull, MagHul, YUHK) 8 COeOUHEeHUU C CUslb-
HbIMU WEMOYHBIMU U KUCTOMHBIMU MOKWUMU
cpedcmeamu

—  Hepa3sbasrneHHble curbHble KUCIOMbI U WeToyu

—  OpeaaHuyeckue pacmeopumernu (Hanpumep, 6eH-
3UH, pacmeopumerb, auemoH, Masym).

Kpome mozo amu seuwjecmea moeym paznedams uc-

ronb3o08aHHble 8 npubope Mmamepuaribi.

CTeneHb onacHOCTU
A OMMACHOCTb

YkasaHue omHocumesbHO HernocpedcmeeHHO 2po3s-
wel ornacHocmu, Komopas npueodum K msKesbIM
yseubsiM unu K cMepmu.

A ﬂPE,qynPE)K,QEHME

YKka3aHue 0mHocuUmesibHO 803MOXHOU MomMeHyuanbHO
onacHou cumyayuu, Komopas MoXxem rnpusecmu K ms-
JXKeJlbIM ygee4dbsM usiu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkazaHue Ha MomeHyuasbHO OacHylo Cumyayuro, Ko-
mopasi MoXem npUeecmu K rosly4eHUIo J1e2Kux
mpasm.

BHUMAHWE

Yka3aHue omHocumesbHoO 803MOXHOU MoMeHyuansHO
ornacHoul cumyauyuu, Komopas Moxem rnoesneys mMame-
puanbHbIl yuiepb.

OnucaHue npubopa

= WUs3o06paxeHus cm. Ha pa3BopoTe 4

1  CeTeBoW LWHYp CO WTEeNncenbHbIM pasdb-
emMoMm

2  Bobiknioyatens npubopa (Bkn./BbIKI.),

3 KnanaH npubopa

4 PykosiTka Ans HoleHus npubopa

5 KHonka ans oTkpbiBaHUs kranaHa npubopa

6 TlpoTuBoneHHas xumakocTb (FoamStop)

7  ®dopcyHKa Ans YNCTKU OBUBKM

8 [NapkoBOYHOE KpemnneHne Hacaakv Ansi nona

9  [lononHuUTenbHbIM KnanaH

10 MecTO XpaHeHWst NpUHaANexHocTen

11  ®dopcyHKa Ons YNCTKM LUBOB U CTbIKOB

12 KnanaH otxogswero Bo3ayxa ans HEPA-dunbTpa

13 ** HEPA-dpunbTp

14 EmkocTb BOASIHOTO chunbTpa

15 OtpaxaTenbHbli LWUTOK

16 Kpblwka eMKoCTM BoAsHOro ounbTpa

17 TpomexyToyHbIN PUNLTP

18 ®dopcyHka Ansa YMCTKM NONoB, Nepeknioyaemas

19 PasbnokupoBka ans perynmpoBKu Teneckonuye-
CKOW BcacbiBatoLLen Tpyokun

20 Teneckonu4eckas BcacbiBatoLas Tpyba

21 [ononHuTenbHas Bo3ayLUHas 3acrnoHka

22 PykosTka
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23 BcacbiBatowwmii WnaHr

24 * Typb6o-Hacagka OAns YNCTKY nona
* B 3aBWCMMOCTU OT KOMMMeKTauum
** B 3aBMCMMOCTU OT Tuna ycTponctea - H12 / H13
EN1822 (Bepcusa 1998 r.)

Beopg B aKcnnyaTaumio/aKcnnyaTaums

BHumaHue! YCTPOMCTBO MOXET 3KCnIyaTMpoBaTh-
CSl TONbKO B rOPU3OHTaNbHOM NMONIOXEHUM C 3anon-
HEeHHbIM pe3epByapoM Ans Boabl. Mepea MoHTa-
)KOM YCTPOMCTBA HEOGXOAMMO ONOPOXKHUTL pe3ep-
Byap ANA BoAbl, B NPOTUBHOM Criyyae, 3TO MOXeT
NpuBECTU K NOBPEeXAeHMAM nona.

YkasaHue

Ecnu npu BkntoyeHun yctpoiictea cpaboTtan ceTeBon
npeaoxpaHuTerb, 3TO MOXET 03Ha4aTh, YTO OQHOBpE-
MEHHO C YCTPOWUCTBOM B TY 3Ke LieNb Gblnu NoaKI0YEHbI!
1 paboTtanu apyrve anektpuyeckve npubopsl. CeTeBon
npeaoxpaHuTenb CM. B rnase "TexHuyeckne gaHHble".

YCTpPONCTBO aBTOMAaTUYECKM OTKIOYAETCS NPU ONacHo-
CTU neperpesa. BbIknoynTb YCTPONCTBO U OTCOEAM-
HWUTb ceTeBou WHyp. MomeHsiTe HEPA-dunbTp. Mo-
crne ycTpaHeHWsi HeMCNpPaBHOCTM AaTb OCTbITb YCTPOIi-
CTBY He MeHee 1 4aca, nocrne 3Toro OHO CTaHeT BHOBb
roToBo Kk paborte.

I'Ipucoenuuwrb npUHagnNexHocTn

PucyHok

= [pucoeauHnTe y Npubopy BCaChIBAIOLLMIA LLUNAHT.

= CoeavHnTe TENeckonuYeckyo BCachiBatoLLy
TPYGKy CO BCachIBAKOLLMM LUMAHIOM U 3adpUKCu-
pyviTe Hacagky Ans nona.

PucyHok A

= BknounTb pa3bnokMpoBKy M BbITSAHYTb UK 3a4BW-
HYTb BHYTPEHHIOI TPYOKY Ha enaemyt AnuHy.
Yka3aHue: YCTaHOBUTb BbICOTY TENECKOMMYECKON
BCacbIBatoLLelt TPy6KM B COOTBETCTBUM C BaLLUM
pOCTOM, Y4TOBbI Bbl MOFTIN KOMOPTHO BbINOSHATH
paboTbl, cobniogasi NpaBnIbHYI0 OCaHKY.

3anonHuTbL eMKOCTb BOAAHOro dunbTpa

BHumaHue

He donyckaemcs ucronb3oeaHue npubopa 6e3 3anors-

HeHHoU eMKocmu 80051H020 ¢huribmpa!

B nocmasky yxe 8Kito4eHbl MPOMEXYMmOYHbIU ouribmp

C U302HymMbIM OmpaxkamesnbHbIM wumkom. [pu 3anon-

HeHuu y6edumechb 8 MoM, Ymo OaHHbIE COCMagHbIe

Yacmu npasusibHO ycmaxosneHs! (cm.: KOMITIEKT

MOCTABKW). OHu Mo2ym nocnyxumb npuquHou nmio-

Xoli ckopocmu omKa4Ku Unu paHHe20 8bixoda u3

cmposi npomexxymoyHoeo ¢unbmpa (cm.: OKOHYA-

HUWE PABOTHI).

PucyHok

= OtkponTe knanaH npubopa, 4OCTaHbTE NPOTUBO-
neHHyto xuakoctb (FoamStop) n emkocTb BoAsiHO-
ro dounbTpa.

PucyHok IR

= CHUMUTE KpbILLKY €MKOCTW BOASHOTO unbTpa,
[oCTaHbTe oTpaxaTesbHbIN LMTOK 1 3anosiHuTe
€MKOCTb BOASAHOro hunbTpa BOAONPOBOAHON BO-
[ov Ao nonoxexusa mexay otmetkamm MIN n MAX
(npu6n.. 2,0 nuTpa)!

PucyHok HI

= [lob6aBuTb KONMa4YoK MPOTUBONEHHON XUAKOCTH
(FoamStop) B eMKkOCTb BOASIHOTO (unbTpa.

Yka3zaHue: MpuHumn paboTbl Nbinecoca ocHoBaH
Ha 3aBUXPEHUM BCaCbiBAEMOro BO3ayxa B BOAS-
HoM counbTpe. MNpu 3TOM BCacbiBaeMblii MaTepmarn
1 OCTaTKu MOMLLMX CPeAcTB ¢ nona cobupatotcs B
BoasiHoW 6aHe. Npw onpeaeneHHbIX YyCroBUsAX MO-
XeT npoucxoanTb obpasoBaHue neHbl. Bo n3bexa-
HVe 3TOro BamM Heo6XoAnMO 406aBUTL B BOASIHYHO
6aHI0 NOMHBbIA KONNa4yoK NPOTUBONEHHON XUAKO-
cTu. HesHaunTenbHoe neHoobpa3oBaHve BO Bpe-
Msi paboTbl SBNSETCH HOPManbHbIM U He
OKa3blBaeT HEraTMBHOMO BMUSIHUSI HA paboTy npu-
6opa.

PucyHok I

= Ykasanue: [Jo6aBuTb BOAy, €CNv ypoBEHb BOAbI B
€MKOCTMW BO BpeMsi paboTbl OnyckaeTcst HUXe OT-
meTkn ,MIN”.
YcTaHoBUTE OTpaxaTernbHbIN WUTOK 1 CHOBA
BCTaBbTE KPbILLKY EMKOCTW BOASIHOTO hunbTpa.
BcTaBbTe eMKOCTb BOASIHOTO ¢hunbTpa B Npubop.

Mpuctynutb kK pabore

PucyHok

= T[lonHOCTbIO BLITAHUTE M3 Npubopa ceTeBou Ka-
Genb.

PucyHok IFl

= BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUNKY B PO3ETKY.

= [1ns BKIIOYEHWS HaXaTb Ha rMaBHbI BbIKIoYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

BHumaHue

He scacbieampb boribuwoe Konuyecmso nopowkoobpas-

HbIX 8eujecms, makux, Kak Kakao, Myka, Morowee

cpedcmeo, cyxue cMmecu 01151 MPU2omosneHusi Kpemos

u momy nodobHble!

PaboTa ¢ Hacagkown gnsa nona

YucTka TBepAbIX NOBEPXHOCTEN

PucyHok [ER

= HaxaTb HOron Ha nepeksnto4vatens MOPCYHKN ANs
uncTkm nonos. LLleToyHble Nonockl Ha HMXHEN CTo-
poHe hOPCYHKW BbIABUHYTbI.

Yucrtka KOBpOBbIX MOKPbLITUIA

PucyHok E]

= HaxaTb HOron Ha nepeksnto4vatens OPCYHKN ANns
4nucTky nonoB. LLleTouHble Nonockl Ha HXHEN CTo-
pOHe POPCYHKM CNpsiTaHBbI.

YkazaHue

Mpu BLICOKOM MOLLHOCTM BCacbiBaHWS yCTPONCTBa BCa-

CbiBaloLLMe conna MoryT NAIOTHO NpUcackiBaTbCs BO

Bpemsi paboTbl k KOBpaM, MSArko o6unske n T. .. B atom

cnyyae ANs yMeHbLUEeHUst MOLLHOCTH BCaCbiBaHUS crie-

AyeT 1cnonb3oBaTh 3a4BWXKKY ANS NoOACOca BO3ayxa.

[Mocne ncnonb3oBaHUsi CHOBA 3aKPbITb.

Pa6oTa c Hacaakou ANA CTbIKOB U HacaaKown
ANA 06GUBKU
Yka3aHue: Hacagku ans cTblkoB 1 06MBKM pasmella-

toTcsa B npubope.

Pucyrok EEI
= [1ns paboTbl OTKPONTE AOMOMHUTESbHbIV KNanaH v

BO3bMUTE HYXXHYIO Hacadky.
Hacapka ans cTbikoB
[0S YrIoB, CTIKOB, paAMaToOpOB OTOMMEHUS U TPYAHO-
[OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEMN.
Hacapka ana oouBkn

[ANS O4UCTKM MArkon mebenu, rapanH, MaTpacos 1 T.4.
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Typ60-Hacagka Ans YACTKM nona

PucyHok

Yka3aHue

Ha Hacapgke anst nona uMetoTcsl ABa CUMBOMa A Ha-

CTPOWKM NSt KOBPOB C BbICOKUM M KOPOTKMM BOPCOM.
CABWHYTb NON3YHOK BNEBO (KOBEP C BbICOKUM BOp-
COM) Unun BNpaBso (KOBep C KOPOTKUM BOPCOM) Npwu
HeobXoaMMOCTU.
[ononHUTENbHBIN UCTOYHUK SNEKTPOIHEPTUN He
TpebyeTcs.

lMapkoBo4YHOE NonoxeHue

PucyHok

= BblkniounTh annapart, Ans 3TOro HaxaTb Ha rnas-
HbI BKNtovaTens (Bkn./Bbikn.).

PucyHok

= [lomellaTtb Hacaaky Ans nona npu nepepbIse B pa-
60Te B NpMEMHOe YCTPOCTBO npmbopa.

OKOH4YaHue paboTbl

PucyHok

= BbIknounTb NpMBop 1 BbITALWUTE CETEBYIO BUIIKY.

PucyHok [H

= [lpu nerkom HaTArMBaHuM cetTeBon kabenb aBTo-
MaTU4eCckn CMaTbiBaeTCsl BOBHYTPb npudopa.

OuncTKa cucTembl BoAAHOTO hunbTpa

BHumaHue

IMocne kaxd020 npumeHeHUs1 HE06X0OUMO MPOMbI-

8amb eMKOCMb 80051HO20 ¢huribmpa, KpbIWKY hurib-

mpa u ompaxameribHbIl WUMOK U 8bICyLIU8aMb UX.

Obpauwjalime 8HUMaHUe Ha YUCmMomy OYUCMKU Ha-

npasnAsiowux ompaxamesbHo20 wumka.

PucyHok K1

= BbIHyTb eMKOCTb BoAsiHOrO hurbTpa 13 npubopa
(cm.: BAMOJTHUTL EMKOCTb BOAAHOIO
OUNBTPA).

PucyHok

= CHSATb KPbILLIKY EMKOCTW U BbIHYTb OTpaXaTenbHbIv
LLNTOK.

= OnycTolnTe EMKOCTb BOASHOTO (unbTpa.

= [lpomoinTe noa NPOTOYHON BOAOW KPbILLKY, OTpa-
)aTernbHbIN LUMTOK M eMKOCTb BOASIHOMO cpunbTpa
1 NPOCYLUNTE WX.

PucyHok

= YucTtky/npombiBaHWE NMPOMEXYTOUHOTO OUNbTpa
npoBoaMTe No HEOH6XOAMMOCTHU.
(cm.: YXOO, TEXHUYECKOE OBCNY>KNBAHUE)

BHumaHue

IMeped cbopkoli ece demarnu 800s1HO20 ¢huribmpa

QomKHbI 6bIMb MOTHOCMbIO Cyxumu!

TpaHCcnopTUPOBKa, XpaHeHUe

BHumaHue

lMeped xpaHeHuem ycmpolicmea y6edumecs, Ymo 8

emMKocmu 80051H020 ¢hunibmpa Hem 800kl U ece dema-

71U eMKOCMU rMO/THOCMbIO CyXUe.

= [lpu TpaHCNOPTMPOBKE AEPXUTE NPUGOP 3a PYUKY
N COXpaHsITE B CYXOM NMOMELLEHNN.

PucyHok Hil

= XpaHuTe Nnpubop B BEPTUKASIbHOM MONOXEHUN.
BHusy npubopa HaxoauTcs AONONHUTENBHOE Me-
CTO NSl XpaHEeHUs HacadKn Anst YACTKY nona.

Yxoga, TexHn4eckoe oGecnyxuesaHue

OuucTKa/3ameHa NPOMeXYTOYHOro ounbTpa

Yka3zaHue: [IpomexxyTOuHbI hrnbTp NpU HOPMasibHOM
pexume aKcnnyaTauum ounLLaTh He pexe Yem Yyepes 8
Hefenb, Npy ocnabeBaHWK CUMbl TATU - Yalle.

[Inst o4MCTKM UCTIONBb30BaTh CTaHAAPTHYIO ry6Ky Ans
y6opKmM U3 Msirkoro MaTepuana Bo n3éexaHvie nospe-
XOEHUS NOKPLITUIA Nnamenen.

PucyHok

= OtgenbHble Namenyt MPOMEXYTOYHOro unbTpa
OUUCTUTL C NOMOLLLIO Ty6KK NoA NPOTOYHOW BO-
[0N.

dUnNbTP AOMKEH ObITb MOMHOCTBIO CYXUM.

Mpu HopManbHOM pexuMe akcnyaTauum 3ame-
HSATb MPOMEXYTOYHbINA unbTp kaxaple 12 mecsi-
ueB, B cryyae Heo6XoAMMOCTM - Yalle.
Yka3aHue: NpomexyTouHbIN hunbTp Heo6XoANMO
yTUNM3npoBaTb BMeCTe C ocTaTkamu Mycopa.

>
>

OuncTUTL NPUGOP U NPUHAANEKHOCTN

PucyHok EH

= BcacblBaloLuii LWNAHT U PYKOATKY AN O4YUCTKU
MOXHO pa3bupartb.

= [IpoBepuTb NPMHAANEXHOCTM Ha 3acop U B cryyae
HeoBXOANMOCTU NPOM3BECTU YNCTKY. [Nsi O4MCTKU
HacaZku Ans nona Henb3s UCMoNb30BaTh BOAY.

OumncTutb Typﬁo-HacanKy Ansd YACTKKU nona

HamoTaHHble Ha Banvk BoNockl criedyeT yaanuTb, Npo-
BeAs HOXHMLAMMN BOOSb PEXYLUEN KPOMKH, 3aTEM Mpo-
YNCTUTb C MOMOLLLIO HACAAKW SIS CTHIKOB.

3amenute HEPA-bunbTp

Yka3aHwue: [ins obecneveHnss onTumanbHon adpdek-

TUBHOCTW OYUCTKM M paboTkl Npubopa punbTp Heobxo-

OMMO 3aMeHsITb He pexe, YeM vepes kaxable 12 mecs-

ueB. [Mpy HanM4UM NOBPEXAEHNS UM CUMBHOTO 3arpsia-

HEeHUs 3aMEHUTb paHbLLe.

BHumaHue

HEPA-gunbmp He HyXHO rnpombigams!

= CHumMWTe KnanaH oTxoAsLLero Bosayxa.

PucyHok EE]

= CHumute HEPA-cbunbTp.

= BcraBbTe HoBblt HEPA-cbunbTp Takum obpasom,
4TO6bI OH 3adMKCUPOBArCS CO LLEMYKOM.

= CHoBa BCTaBbTe KpbILLKY TakvM 06pa3om, YTobbl
OHa 3achmkcMpoBanack Co LLENYKOM.

TexHu4yeckue AaHHble

Karcher DS 6
HoMuHanbHoe HanpsixeHne 220-240 \%
1~50-60 Hz

3anonHnuTb emKkocTb BoaaHoro | 2,0 n
dunbTpa

Bec 6e3 (npuHaanexHocten) |7,5 Kr
HoMuHanbHbIN BHYTpeHHUI au- | 35 MM
ameTp Hacafok

Skornornyeckuin gu3saiiH cornacHo 666/2013
YpoBeHb wyma Ly, 80 nb(A)
HomwuHanbHas notpebnsieman | 650 BT
MOLLHOCTb

N32omoeumenb ocmaensiem 3a co6ol npaeo eHe-
CeHuUsI mexHUYeCcKuXx usMeHeHutu!
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YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTeM

HeGonblune HemcnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTbL CaMo-
CTOSITENbHO C MOMOLLLIO CEAYIOLLLEro ONMCaHus.

B cnyyae comHeHusa cnegyeT obpalyatbcs B yNonHo-
MOYEHHYI0 CIYXGY CEPBUCHOrO 0GCNYXUBAHWS.

Mpu6op He BcacbiBaeT

Mopayva nuTaHUA NpepbiBaeTcA

= BbiTawuWTb 13 PO3ETKN LUTENCENBbHYIO BUNKY, NPO-
BEPUTb COEANHUTENbHBIV kabenb 1 WTencenbHyo
BUMKY Ha Hamnmuve noBpexaeHnn.

Cna6as / nagarowas MOLWHOCTb BCacbiBaHUA

OTpaxaTenbHbIN LUTOK OTCYTCTBYET UNn
HenpaBuIlbHO 3achuKCMpoBaH
= [lpaBuUnbHO YCTAHOBUTbL OTpPaXaTesbHbIN LUTOK.

(cm.: BAMONHUTL EMKOCTb BOOAHOIO

DUNBTPA)

MpomexyToUHbI (hbUNbTP OTCYTCTBYET UNN

yCTaHOBIEH HenpaBUiibHO

= [lpoBepbTe NPOMEXYTOUHBIA OUNbTP.

MpoMeXyTouHbI hUNbLTP 3arpa3HeH

= [lpombITb UNbTP, B Cryyae HeobxoammocTu
yCTaHOBWUTb HOBBbIVi MPOMEXYTOYHbIA PUNLTP.

(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE)
MpoMeXyTouHbIA PUNBLTP BRAXHbLIN
=  BbICYLIMTb NPOMEXYTOUHbIA DUNBbTP UK yCTaHo-

BWUTb HOBbIV BbICOXLUMI PUNbTP.

(cm.: YXO[O, TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE)
CunbHoe NeHoo6pa3oBaHNe B €MKOCTU BOASIHOIO
cdunbTpa
= 3ameHuTe Bogy 1 fobaBbTe 1-2 konnayka

FoamStop. MNpoBepbTe NPOMEXYTOYHbIN DUNLTP

Ha Hanuuue Bnaru. B cnyyae HeobxoaumocT npo-

MoWiTe punbTp NOA NPOTOYHON BOAOW M NPOCYLLK-

Te, UK Xe BCTaBbTe HOBbIN OUNbLTP.

CrnWLLIKOM MHOFO UMW CRULLKOM Marno BoAbl B
eMKoCTH BogsiHoro counbTpa

= [lpoeeputb otmeTkn ,MIN / MAX" Ha eMKOCTW.
HEPA-cbunbTp 3arpsasHeH

= 3amenute HEPA-cunbTp.

(cm.: YXOM, TEXHUYECKOE OBCNY>KNBAHWUE)
3acop npuHapnexHocTen
= YcTpaHuTb 3acop.

(cm.: YXOA, TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE)
OTKpoOWTEe AONONHUTENbHYIO BO3AYLUHYO 3aCNOHKY
Ha pyuke

=> 3aKpoiiTe AOMOMHNTEbHYIO 3ALUMUTHYIO 3aCIOHKY.
(cm.: PABOTA C HACAIKOW O51A MONA)

KnanaH npu6opa He 3aKkpbiBaeTcs

Kpbiwka BoAasiHOro hunbTpa ycTaHoBneHa

HenpaBUNbHO

= YcTaHOoBUWTE KPbILLKY EMKOCTU BOASHOIO ounbTpa
OOMKHbIM 0Bpasom.

BopasHou hunbTp ycTaHOBNEH HENPaBUIIbHO

= [JlocTaHbTe BOASIHON (hUnbTp 1 NPaBUibHO BCTaBb-
Te ero B npubop.
(cm.: BAMONHUTL EMKOCTb BOOAHOIO
DUNBTPA)
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Altalanos megjegyzések
j II A késziilék elsé hasznalata elétt ol-

vassa el ezt az eredeti kezelési utmu-
tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa
meg a kés6bbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

A készilék jelen izemeltetési Utmutatoban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen sza-

raz porszivozasra alkalmas.

Megfeleld opcidval kis mennyiség( folyadékot is fel tud

szivni.

—  Csak feltoltétt vizszlrétartallyal alkalmazza ezt a

késziléket.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-
bas kezelésbdl szarmaznak.

Leiras és miikodés
A vizszlrés porszivé haromfokozatu szlirérendszerét
egy vizszlrd, egy koztes sziir6 és egy HEPA-sz(r6 al-
kotja és visszatartja* a beszivott 0,3 pm feletti részecs-
kék 99,95%-at / 99,5%-at. A kiaramlo leveg® friss és
tiszta. A vizszlrében lév6 viz megkdti a szennyezédé-
seket, ennek kdvetkeztében a viz kilritésekor nem ke-
letkezik por. A készuléket az allergidkban szenveddk is
hasznalhatjak.
* Ertékek - a késziiléktipus fliggvényében

Kornyezetvédelem

@9 A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-

métbe, hanem gondoskodjék azok Gjrahaszno-
sitasrol.

A régi késziilékek értékes ujrahasznosithatd
E anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos

Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
BN orra alkalmas gydjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus készilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készulék szabalyszeril lizemeltetéséhez
azonban szlikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

A sziirék és a szennyviz kezelése

A szlrék kdérnyezetkimél6 anyagbdl készultek. Amen-
nyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyagokat,
amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor a
rendes hazi szemétbe lehet elhelyezni.

A szennyvizet a csatornan keresztil lehet eltavolitani,
amennyiben nem tartalmaz tiltott anyagot.

Szallitasi tétel
A készulék szallitasi terjedelme fel van tlintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On kész(ilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén KARCHER-telephe-
lyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és pétalkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készilék biz-
tonsagos és zavarmentes izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY

A késziiléket csak valtbarammal szabad (izemel-
tetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a készlilék
tipustablajan talalhato tapfesziiltséggel.

—  Ne fogja meg nedves kézzel a halézati csatlakozot
és dugaljat.

— A hélézati dugot ne a csatlakozokabel htuzasaval
tavositsa el a halozati dugaljbol.

— A hélézati kabel és a haldzati dugasz épségét min-
den hasznalat el6tt ellenérizze. A sértilt halozati ka-
belt haladéktalanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalatos vagy elektromos szakemberrel.

— Az elektromos balesetek elkertilése érdekében ja-
vasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt Fl védékap-
csoléval (max. 30 mA névleges kioldé aramerés-
ség) hasznaljak.

—  Minden apolasi- és karbantartasi munka megkez-
dése elbtt kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a
halozati csatlakozot.

—  Elektromos alkatrészeken torténé javitasokat és
munkakat csak jévahagyott szerviz szolgalat vé-
gezhet el.

A FIGYELMEZTETES

Ez a készlilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kez6 vagy tapasztalat és/vagy ismeret hianyaban

1évé személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felelés személy feliigyeli 6ket, vagy betani-
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tottak Gket a késziilék hasznalatara és megértették
az ebbdl ered6 veszélyeket.

—  Gyermekek a késziiléket csak akkor hasznalhat-
jak, ha 8 év felettiek, és ha a biztonsagukért felel6s
személy feltigyeli 6ket, vagy ha megtanitottak 6ket
a késziilék hasznalatara és megértették az ebb6l
eredd veszélyeket.

—  Gyermekeknek nem szabad a készlilékkel jatsza-
ni!

—  Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

—  Tisztitast és felhasznalé altali karbantartast nem
szabad gyermekeknek feliigyelet nélkiil elvégezni.

— A csomagoldfoliat tartsa gyermekektdl tavol, fulla-
das veszélye all fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utan, és minden
tisztitas/karbantartas el6tt kapcsolja ki.

—  Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy parazslé tar-
gyat.

—  Tilos a tiizveszélyes helyiségekben térténé ize-
meltetés.

—  Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy univerzalis
tisztitoszert! A késziiléket tilos vizbe meriteni.
Bizonyos anyagok a beszivott levegével robbanékony

g6zdket vagy keverékeket alkothatnak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

—  Robbanékony vagy égheté gazok, folyadékok és
por (reaktiv por)

—  Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézium, cink)
erds lugos és savas tisztitoszerekkel dsszekap-
csolva.

—  Higitatlan erés savakat és ligokat

—  Organikus old6szereket (pl. benzin, higito, aceton,
fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben hasznalt

anyagokat is megtamadhatjak.

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kozvetlendil fenyegeté veszélyre valé figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely sulyos tegti sériléshez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyl sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a 4. kihajthato6 olda- ’\
lon N

v

1 Halozati kabel csatlakozéval

2 Késziilék (BE/KI)

3 Készilék fedél

4 Fogantyu

5 Nyitbgomb a készulék fedélhez

6  Habmentesité folyadék (FoamStop)
7  Szényegtisztito fej

8  Parkol6 tarté a padléfej szamara

9 Tartozék fedél

10 Tartozék tarto

11 Réstisztito fej
12 Hasznalt levegé fedél a HEPA-szliréh6z
13 ** HEPA-sz(ird
14 Vizszirétartaly
15 Terel6lemez
16 Vizszlrétartaly fedele
17 Kozbensd sziiré
18 Padlofavoka, atkapcsolhatéd
19 Kioldas a teleszképos szivocsé beallitasahoz
20 Teleszkopos szivécsd
21 Beszivott leveg® tolattyu
22 Markolat
23 Szivotomld
24 * Turbé padlészivofej
* felszereléstdl figgéen
** a készuléktipus fuggvényében - H12 / H13
EN1822 (1998. véltozat)

Uzembevétel / Uzemeltetés

Figyelem! A késziiléket feltoltott viztartaly mellett
csak vizszintes allapotban szabad lizemeltetni. A
viztartalyt a készilék felallitasa el6tt ki kell Uriteni,
egyébként megsériilhet a padlé.

Megjegyzés

Ha a haldzati biztositék a készullék bekapcsolasakor ki-
oldana, annak az lehet az oka, hogy egyidejlleg mas
elektromos készlilékek is ugyanarra az aramkorre van-
nak csatlakoztatva és azokat lzemeltetik. A halézati
biztositékot lasd ,Miiszaki adatokat fejezetben.

A készilék tilmelegedés veszélye esetén automatiku-
san lekapcsol. Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
halozati csatlakozét. Cserélje ki a HEPA-sz{ir6t. Az
Uzemzavar elharitasa utan a késziléket legalabb 1 éra-
ig hagyja lehlni, ezutan a késziilék ismét lizemkész.

Csatlakoztassa a tartozékokat.
Abra KRl

=2 Aszivotdmiét csatlakoztassa a készllékre.

= Csatlakoztassa a markolatot a teleszkdpos szivo-
cs6hdz és helyezze fel a padloszivéfejet.

Abra A

= Nyomja meg a kioldast, és a belsé csévet huzza ki,
vagy tolja 6ssze a kivant hosszusagra.
Megjegyzés: A teleszkdpos szivocsovet dllitsa be
a sajat magassagahoz, hogy egyenes tartasban,
kényelmesen tudjon dolgozni.

A vizsziroétartaly feltoltése

Figyelem

A késziiléket ne hasznalja feltoitott vizszirStartaly nél-

kdil!

Kiszéllitaskor a koztes szliré és a terel6lemez mar be

van szerelve. Feltéltésnél ligyeljen arra, hogy ezek az

alkotorészek megfelel6en legyenek behelyezve (lasd:

SZALLITASI TERJEDELEM). A helytelen behelyezés

rossz szivasi teljesitményt vagy a kéztes sz(iré idé elétti

ténkremenését okozhatja (lasd: HASZNALAT BEFEJE-

ZESE).

Abra F1

= Nyissa ki a késztilék fedelét és vegye ki a habmen-
tesitd folyadékot (FoamStop), valamint a vizsziré
tartalyt.

Abra Al

= Vegye le a vizszirétartaly fedelét, valamint vegye
ki a terel6lemezt, és toltse meg a vizszirétartalyt a
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MIN és MAX-jeldlés kdzottig vezetékes vizzel (kb.
2,0 liter)!

Abra |l

= A habmentesit6 folyadékbdl (FoamStop) egy zard-
kupaknyit kell tenni a vizszirétartalyba.
Megjegyzés: A porszivé miikddése a beszivott le-
vegdnek a vizszlrében torténé megforgatasan
alapszik. Amely soran a padléburkolatrol felszivott
anyag és a tisztitészer-maradvanyok 6sszegy(il-
nek a vizfurdében. Bizonyos korlilmények kozott
ez habképz&déshez vezethet. Ennek elkeriilése
érdekében a vizflirdébe egy zardkupaknyi hab-
mentesitd folyadékot kell tenni. Uzemeltetés kdz-
ben csekély habképzddés Iéphet fel, amely
teliesen normalis, és nem akadalyozza a gép mu-
kodését.

Abra i

> Megjegyzés: Kérem, toltson utana vizet, ha a tar-
talyban Iévé vizszint Gzemeltetés kézben a ,MIN”
jelolés ala sillyed.
A terel6lemezt behelyezni és a vizsz(r6 tartaly fe-
delétismét felhelyezni. A vizszirétartalyt egészen
helyezze be a készullékbe.

A munka megkezdése

Abra

= A halézati kabelt teljesen hizza ki a készulékbdl.

Abra |1

= Dugja be a készulék dugdjat haldzati dugaljba.

= A bekapcsolashoz nyomja meg a késziilékkapcso-
16t (Be/Ki).

Figyelem

Ne szivjon fel nagy mennyiségli port, mint kakadt, lisz-

tet, moséport, pudingport és hasonlot!

Padlészivéfej hasznalata

Keményburkolatok porszivézasa:

Abra IF1

= Labaval nyomja le a padlészivéfej atkapcsoldjat.
Ezzel a padlészivéfej aljan 1évé kefecsikokat kitol-
ja.

Padlészényegek porszivozasa:

Abra [l

= Labaval nyomja le a padlészivofej atkapcsoldjat.
Ezzel a padloszivéfej aljan 1évé kefecsikokat be-
huzza.

Megjegyzés

A készllék nagy szivasi teljesitménye miatt a szénye-

gekkel, karpitokkal, és hasonl6 anyagokkal térténé

munkanal a szivofejek er6sen odatapadhatnak. Ebben

az esetben hasznalja a beszivott levegd tolattyut a szi-

vételjesitmény csokkentéséhez. Hasznalat utan ismét

zarja be.

A réstisztito fej és karpittisztité fej hasznalata

Megjegyzés: A réstisztit6 fej és a karpittisztito fej a ké-

szllékben van elhelyezve.

Abra EE1

= A munkahoz nyissa ki a tartozék fedelet és vegye
ki a kivant a fejet.

Réstisztito fej

sarkokhoz, fugakhoz, fiit6testekhez és nehezen elérhe-

16 terliletekhez.

Karpittisztito fej
karpitozott butorok, matracok, fliggényok stb. porszivo-
zasara

Turbé6 padlészivéfej

Abra A
Megjegyzés
A padlotisztito favokan két szimboélum talalhatd, a ma-
gas és a rovid szalu szényegek szerinti beallitashoz.
= Sziikség szerint csusztassa a csuszkat balra (ma-
gas szalu szényeg) vagy jobbra (révid szalu sz6-
nyeg).
Ehhez elektromos aramot nem igényel.

Nyugalmi-allas
Abra [H
= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja meg a ké-
szlilékkapcsolét (Be/Ki).
Abra [
= Uzemsziinetnél a padlészivéfejet helyezze a tarto-
ba a késziiléken.

Hasznalat befejezése
Abra [H
= Kapcsolja ki a készlléket és hizza ki a halozati
csatlakoz6 dugot.
Abra [H
= Ahalézati csatlakozé kabel enyhe meghuzasa altal
a kabel automatikusan beszivodik a készulékbe.
A vizszlir6 rendszer tisztitasa

Figyelem

Minden hasznélat utan folyéviz alatt 6blitse le és szarit-

sa meg a vizsziir6tartalyt, a szlir6fedelet és a terel6le-

mezt. Figyeljen a terel6lemez rendesen megtisztitott

vezetésére.

Abra

= A vizszirétartalyt vegye ki a készulékbél (Iasd:
VizZSZUROTARTALY FELTOLTESE).

Abra @
= Vegye le a fedelet a tartalyrdl és vegye ki a terel6-
lemezt.

= A vizszir6tartalyt kidriteni.

= Afedelet, a terel6lemezt és a vizsziré&tartalyt folyo-
viz alatt dblitse le és hagyja megszaradni.

Abra

= Akoztes szlrét sziikség szerint tisztitsa meg/oblit-
se le.
(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Figyelem

A vizszlir6 minden alkatrészének az ésszeszerelés

elétt teljesen szaraznak kell lennie!

Szallitas, tarolas

Figyelem

A késziilék tarolasa el6tt meg kell gy6zddni arrdl, hogy

ne legyen mar viz a vizszirbtartalyban, és hogy a viz-

sz(ir6 rendszer minden alkatrésze teljesen szaraz le-

gyen.

=2 Akészilléket szallitasnal a hord6 fogantyunal fogja
és szaraz helyiségben tarolja.

Abra ]

= A késziléket tarolashoz egyenesen fel lehet allita-
ni. A készllék alsé oldalan tovabbi parkoléallas ta-
lalhaté a padlészivofej szamara.
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Apolas, karbantartas

A koztes sziiré tisztitasa / cseréje

Megjegyzés: A kdztes sziirét normalis hasznalat mel-

lett legkés6bb nyolchetente kell megtisztitani, ha csok-

ken a szivoerd, akkor gyakrabban.

Hasznaljon ehhez kereskedelemben kaphato, puha

anyagbol késziilt haztartasi szivacsot, hogy ne sérilje-

nek meg a bevonattal ellatott lamellak.

Abra

= Akoztes szlir6 egyes lamellait folyoviz alatt tisztit-
sa meg a szivaccsal.

= Hagyja teljesen megszaradni a szrét.

= Akoztes sz(r6ét normal hasznalat esetén lekésébb
12 hoénap eltelte utan ki kell cserélni, szikség ese-
tén korabban.
Megjegyzés: A kdztes szlrét a maradék szeméttel
kell megsemmisiteni.

A késziilék és a tartozékok tisztitasa

Abra B

= Aszivicsovet és a kézi fogantyut tisztitashoz szét-
szedheti.

=> Ellendrizze a tartozék eltém6dottségét, és ha szik-
séges tisztitsa meg. A padldszivofej tisztitdsahoz
nem szabad vizet hasznalni.

Tisztitsa meg a turbé6 padldszivéfejet

A kefedobra feltekeredett hajakat egy oll6 segitségével
vagja el a vagoél mentén, ezutan szivja le a réstisztitd
fejjel.

HEPA-sziir6 cseréje

Megjegyzés: A készilék optimalis tisztitasi teljesitmé-

nyének és miikddésének biztositasahoz legkésébb 12

hénap utan ki kell cserélni. Sérlilés vagy erés szennye-

z6dés esetén korabban kell kicserélni.

Figyelem

A HEPA-sz(ir6t ne mossa ki!

= Vegye le a hasznalt leveg6 fedelet.

Abra 8]

= Vegye ki a HEPA-sz{irét.

= Az 0j HEPA-szirét ugy helyezze be, hogy az egy
"KLIKKEL" bekattanjon.

= A burkolatot ugy helyezze be ismét, hogy az egy
"KLIKKEL" bekattanjon.

Miszaki adatok

Karcher DS 6

Névleges feszlltség 220-240 \%
1~50-60 Hz

Betdltési mennyiség vizszlré- 2,0 |
tartaly

Tartozékok nélkili suly 7,5 kg
Névleges atméro, tartozék 35 mm
666/2013 szerinti 6ko kialakitas

Hangnyomas szint Ly, 80 dB(A)
Névleges teljesitményfelvétel |650 w

A miiszaki adatok médositasdnak jogat fenntartjuk!

Uzemzavarelharitasi segitség

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd attekinté tab-
lazat segitségével On is megsziintetheti.

Kétség esetén kérjik, forduljon jogosult tgyfélszolgalat-
hoz.

A késziilék nem sziv

Az aramellatas megszakadt

= Huzza ki a halozati dugaszolot, ellendrizze a csat-
lakozékabelt és halézati dugaszolot, hogy nem sé-
rultek-e meg.

Gyenge / csokkeno szivoteljesitmény
Elfelejtette a terel6lemezt, vagy nem jol tette a
helyére
= Helyezze be megfeleléen a terelSlemezt.

(lasd: VIZSZUROTARTALY FELTOLTESE)

A koztes sziiré hianyzik, vagy nem jol tette a

helyére

= Akoztessziirét ellendrizni.

A koztes sziiré szennyezett

= Mossa ki a szlirét, sziikség esetén helyezzen be (j
koztes szirét. ’

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

A koztes sziiré nedves
= Hagyja megszaradni a kdztes szlrét vagy helyez-
zen be egy Uj, szaraz szir6t.

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)

Erés habképzédés a vizsziirétartalyban

= Cserélje ki a vizet és adjon hozza 1-2 zarékupak-
nyi FoamStop-ot. Ellendrizze, hogy a kéztes sz(iré
nem nedves-e. Amennyiben sziikséges a nedves

sz(ir6t mossa ki folydviz alatt és végul hagyja meg-
szaradni, vagy helyezzen be Uj sz(irét.

Tul kevés vagy tul sok a viz a vizsziirétartalyban
= Ellendrizze a MIN / MAX jel6lést a tartalyban.
HEPA-sziir6 szennyezett
> Cserélie ki a HEPA-szirét. ’

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)
A tartozék eltomédott
= Szintesse meg az elzarodast.

(lasd: APOLAS, KARBANTARTAS)
Nyitva van a beszivott leveg6 tolattyti a markolaton
= Zarja be a beszivott levegé tolattyut.

(lasd: MUNKA A PADLOSZIVOFEJJEL)

A késziilekfedél nem zarédik

A vizsziirétartaly fedele nincs megfelel6en
felhelyezve
= Helyezze fel megfeleléen a vizszirétartaly fedelét.
A vizszliré helyteleniil van behelyezve
= Vegye ki a vizsz(ir6t és helyezze be helyesen a ké-

szulékbe. ) L
(lasd: VIZSZUROTARTALY FELTOLTESE)
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Obecna upozornéni
i II Pfed prvnim pouzitim svého pfistroje

si pfectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéj-

§i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-

&en pro naroky profesionalniho pouzivani.

Zafizeni je v souladu s popisem uvedenym v tomto pro-

voznim navodu a bezpeé&nostnimi upozornénimi uréeno

k pouziti jako suchy vysavag.

Volitelné Ize vysat i mala mnozstvi kapaliny.

—  Toto zafizeni pouzivejte pouze s naplnénou nadrzi
vodniho filtru

Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-

nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Popis a funkéni charakteristika

TFistupniovy filtracni systém vysavace s vodnim filtrem,
ktery se sklada z vodniho filtru, pomocného filtru a filtru
HEPA, zadrzi * 99,95 % / 99,5 % v8ech nasatych &astic
o velikosti nad 0,3 ym. To, co proudi ven, je Cerstvy a
vycistény odpadni vzduch. Vzhledem k tomu, Ze voda
ve vodnim filtru vaze ¢astice necistot, nedochazi pfi vy-
pousténi vody k rozvifeni prachu. Pristroj je tak vhodny
i pro alergiky.

* Hodnoty - v zavislosti na typu pfistroje

Ochrana zivotniho prostredi

@9 Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej
odevzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
ﬁ nych material(, které se daji dobfe znovu vyuZit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE  myto ugelu urcenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou €asto tvofeny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou pfedstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Likvidace filtru a znecisténé vody
Filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu. Pokud

domovniho odpadu, mizete Je likvidovat spolu s béz-
nym domovnim odpadem.

Znecisténou vodu Ize likvidovat odvodem do kanaliza-
ce, pokud v ni nejsou obsazeny zakazané latky.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Bé&hem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi &asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaru¢ni IhGty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatﬁovéni naroku na zarukuse s dokladem oza-

sluzeb zakaznikim.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otdzky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Bezpecénostni pokyny
A NEBEZPECI

Pristroj zapojujte pouze na stridavy proud. Napéti
musi byt shodné s tdaji o napéti na typovém Stitku
pristroje.

—  Zastréky a zasuvky se nikdy nedotykejte mokryma
rukama.

—  Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky tahanim
za sitovy kabel.

—  Pred kazdym pouZzitim pristroje zkontrolujte, zda
napéjeci vedeni a zastrc¢ka nejsou poskozeny. Po-
Skozené napéjeci vedeni je nutné nechat neprodle-
né vyménit autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pristroje.

—  Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu, doporu-
Cujeme pouZivat zasuvky s pfedfazenym proudo-
vym chrani¢em (jmenovita hodnota sily proudu vy-
pinaciho mechanismu max. 30 mA).

—  Nez zacnete provadét jakoukoliv péc¢i nebo udrzbu,
zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sité.

—  VeSkeré opravarskeé prace na elektrickych ¢astech
pfistroje smi provadét pouze autorizovany zakaz-
nicky servis.

A VAROVANI

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
du$evnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledazZe by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz,
Jak se zafizenim zachazet a uvédomuji si nebezpe-
Cich, ktera s pouzivanim pfistroje souvisi.

—  Déti smi pristroj pouZivat pouze tehdy, pokud jsou
starS$i 8 let a pokud na jejich bezpecnost dohlizi pri-
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slusna osoba nebo pokud o ni ziskali pokyny, jak
se pristroj pouZiva a uvédomuji si nebezpecim,
ktera s pouZivanim pristroje souvisi.

—  Neni dovoleno, aby si déti s pristrojem hraly.

—  Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrét.

—  Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi provédét déti bez
dozoru.

—  Balici félii udrzujte mimo dosah déti, hrozi nebez-
peci uduseni!

—  Po kazdém pouziti a vZdy pfed ¢isténim / udrzbou
zafizeni vypnéte.

—  Nebezpecipozaru. Nevysavejte horici ¢i doutnajici
predméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisticem v prosto-
rach, ve kterych hrozi nebezpeci exploze!

—  Nepouzivejte abrazivni Eistici prostredky, ¢istice na
sklo nebo vicetcelové Eistice! Pristroj nikdy nesmi-
te ponofit do vody.

V kontaktu s nasdvanym vzduchem mdze u urcitych la-

tek dojit ke tvorbé explozivnich par & smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

—  vybus$né nebo horlavé plyny, tekutiny a prach (re-
aktivni prach)

—  reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hoicik, zinek)
ve spojeni se silné alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostredky

—  neziedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpou$tédla (napr. benzin, redidla ba-
rev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit nezadouci Skody

na materialu pristroje.

Stupné nebezpeci
A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpecnou situaci, kte-
ra by mohla vést k tézkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecénou situaci, ktera
mize vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera
muZe mit za nasledek poskozeni majetku.

= llustrace najdete na rozkladaci stran- &5\
ced @@

Sitovy kabel se zastrékou

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

Poklop nastroje

Drzadlo

Otviraci tlagitko pro poklop nastroje

Kapalny odpénova¢ (foam stop)

Hubice na €alounéni

Odkladaci misto pro podlahovou trysku

Poklop jako pfisluSenstvi

10 Ulozeni pfislusenstvi

11 Hubice na $térbiny

12 Vyfukovy poklop pro filtr HEPA

13 ** Filtr HEPA

14 Nadrz vodniho filtru

15 Odrazna deska

16 Viko nadrze vodniho filtru

17 Pomocny filtr

18 Saci hubice na cisténi kobercl a podlah, prepina-
telnad

19 Odblokovani za u¢elem zmény polohy teleskopic-
ké saci trubky

20 Teleskopicka saci trubka

21 Soupatko pro unikajici vzduch

22 Rukojet

23 Saci hadice

24 * Podlahova hubice turbo
* v zavislosti na vybaveni
** v zavislosti na typu pfistroje - H12 /H13 EN1822
(stav v roce 1998)

Uvedeni do provozu / provoz

Pozor! Je povoleno pouzivat zafizeni pfi naplnéné
vodni nadrzi pouze ve vodorovné poloze. P¥i insta-
laci pristroje musi byt vyprazdnéna vodni nadrz, ji-
nak mize dojit k poSkozeni podlahy.

©COoONOURWN-

Upozornéni

Pokud pfi zapnuti pfistroje vypne sitova pojistka, mo-
hou byt divodem jiné elektrické pfistroje pfipojené a za-
pnuté ve stejném okruhu. Jisténi sité viz ¢ast , Technic-
ké udaje”.

PFi hrozicim pfehrati se pristroj automaticky vypne. Vy-

pnéte pfistroj a vytahnéte sitovou zastréku. Vymeénte

HEPA filtr. Po odstranéni poruchy nechte pfistroj mini-

malné 1 hodinu vychladnout. Pak je opét pfipraven k

pouziti.

Pripojeni prislusenstvi

llustrace [l

= Pripojte saci hadici k pfistroji.

= Spojte rukojet a teleskopickou saci trubku a nasad-
te podlahovou hubici.

llustrace A

= Stisknéte odblokovani a vnitfni trubku vytahnéte
popf. zasurite na pozadovanou délku.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubku si nastav-
te podle své postavy tak, abyste mohli pracovat
uvolnéné a stat pfitom zpfima.
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Naplnte nadrz vodniho filtru

Pozor!

NepouZivejte pristroj bez naplnéné nadrze vodniho fil-

tru!

Pri dodani je jiz vloZen stfedni filtr a narazova deska. Pri

pinéni dbejte nato, aby byly tyto soucasti spravné vioZe-

ny (viz: SOUCAST DODAVKY). Mohou byt pfiginou

Spatného sani nebo predcasného selhani stredniho fil-

tru (viz: UKONCETE PROVOZ).

llustrace K1

= Oteviete poklop a vyjméte odpénovaci kapalinu
(Foamstop) a nadrz vodniho filtru.

llustrace A

= Sejméte viko nadrze vodniho filtru a vyjméte nara-
zovou desku a naplrite nadrz vodniho filtru vodou z
vodovodu v rozmezi znaek MIN a MAX (asi 2,0 I)!

llustrace I

= Do nadrze vodniho filtru pfidejte obsah uzaviraciho
vicka kapalného odpénovace (foam stop).
Upozornéni: Fungovani vysavace je zaloZzeno na
zvifeni nasavaného vzduchu ve vodnim filtru. PFi-
tom se ve vodni lazni shromazduji nasavané ¢asti-
ce a zbytky Cisticiho prostfedku z podlahovych
krytin. Za ur¢itych okolnosti to muze vést ke vzniku
pény. Aby se tomu zabranilo, musite do vodni laz-
né pfidat jedno vicko odpénovaci kapaliny. Mirna
tvorba pény pfi provozu je normalni a nema to vliv
na funkénost.

llustrace A

= Upozornéni: Vodu laskavé doplriujte teprve poté,
co jeji hladina v nadrzi béhem prace poklesne pod
znacku ,MIN”.
Nasadte narazovou desku a opét pfilozte viko na-
drze vodniho filtru. Nadrz vodniho filtru zcela na-
sadte do pfistroje.

Zacnéte s praci

llustrace

= Vytahnéte sitovy kabel zcela ze zafizeni.

llustrace IEA

= Zastréte zastréku pristroje do zasuvky.

= Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace
(zap / vyp).

Pozor!

Nevysavejte velkd mnozstvi praSkovitych latek, jakymi

Jje kakao, mouka, praci prasek, pudinkovy praSek apod.!

Prace s podlahovou hubici

Vysavani tvrdych ploch

llustrace [EX

= Nohou stlaéte prepina¢ na pracovni hubici. Prouz-
ky kartace na spodni strané pracovni hubice se vy-
sunou

Vysavani kobercu

llustrace ]

= Nohou stlacte pfepina¢ na pracovni hubici. Prouz-
ky kartace na spodni strané pracovni hubice se za-
sunou.

Upozornéni

PFi nadmérném sacim vykonu pfistroje mlze pfi praci

na kobercich, ¢alounéni atd. dojit k pfiliSnému pfisati

sacich hubic. V takovém pfipadé pouzijte pro snizeni

saciho vykonu Soupatko pfidavného vzduchu. Po pou-

Ziti je zase zavfete.

Prace se stérbinovou hubici a hubici na
c¢alounéni

Upozornéni: Stérbinova hubice a hubice na dalounéni

jsou ulozeny uvnitf zafizeni.

llustrace EE

= P¥i praci oteviete poklop pfisluSenstvi a vyjméte
pozadovanou hubici.

Stérbinova hubice

na hrany, $térbiny, topna télesa a tézko pristupné ob-

lasti.

Hubice na ¢alounéni

pro vysavani ¢alounéného nabytku, zaclon, matraci aj.

Podlahova hubice turbo

llustrace A
Upozornéni
Na podlahové hubici se nachazeji dva symboly k nasta-
veni pfistroje pro koberce s vysokym a kratkym viasem.
= Podle potfeby posurite posuvnik doleva (koberec s
vysokym vlasem) nebo doprava (koberec s krat-
kym vlasem).
Elektrické pfipojeni neni potfeba.

Odstavna poloha

llustrace [H

= K vypnuti zafizeni stisknéte hlavni vypina¢ (zap /
vyp).

llustrace [

= Podlahovou hubici odkladejte pfi pfestavkach v
praci do vybrani v zafizeni.

Ukonceni provozu

llustrace [H
= Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.
llustrace @
= Lehkym zataZenim za napajeci kabel, se kabel au-
tomaticky zatahne do pfistroje.
Cisténi systému vodniho filtru
Pozor!
Po kazdém pouZziti vyplachnéte nadrz vodniho filtru,
viko filtru a ndrazovou desku pod tekouci vodou a nech-
te je uschnout. Dbejte na radné vycisténa vedeni nara-
zové desky.
llustrace
= Nadrz vodniho filtru vyjméte ze zafizeni (viz: PL-
NENI NADRZE VODNIHO FILTRU).
llustrace @
= Sejméte viko z nadrze a vyjméte odraznou desku.
= Vyprazdnéte nadrz vodniho filtru.
= Oplachnéte viko, narazovou desku a nadrz vodni-
ho filtru pod tekouci vodou a nechat je uschnout.
llustrace
= Stfedni filtr vyCistéte/oplachnéte, je-li potfeba.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Pozor!
VSechny ¢asti vodniho filtru musi pfed montazi duklad-
né vysudené!
Preprava, uchovavani
Pozor!
Pred odloZenim pristroje zajistéte, aby se v nadrzi vod-
niho filtru nenachazela voda a aby byly vS§echny casti
systému vodniho filtru suché.
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=> P¥ipfepravé drzte pfistroj za Uchyt a skladujte jej v
suchych mistnostech.

llustrace Fl

=> P¥i uskladnéni je mozné pfistroj ulozit ve svislé po-
loze. Na spodni strané pfistroje se navic nachazi
parkovaci pozice pro podlahovou hubici.

Osetrovani, udrzba
Vycistéte / vyménte pomocny filtr

Upozornéni: Stfedni filtr Cistéte pfi bézném pouzivani

nejméné kazdych 8 tydnu, v pfipadé poklesu saci sily i

dfive.

K ¢isténi pouzivejte bézné houby z mékkého materialu

uréené pro domacnost, abyste predesli poskozeni po-

vrstvenych lamel.

llustrace

= Jednotlivé lamely pomocného filtru Cistéte houbou
pod tekouci vodou.

= Filtr nechte zcela vyschnout.

= Pribézném pouzivani vymérite pomocny filtr po 12
meésicich, v pfipadé potreby i dfive.
Upozornéni: Pomocny filtr je tfeba likvidovat v ti-
déném odpadu.

Cisténi zarizeni a prisluSenstvi
llustrace [
= Saci hadici a rukojet Ize za u¢elem cisténi roze-
brat.
= Zkontrolujte pfisluSenstvi, zda neni ucpané, v pfi-
padé potreby je vycistéte. K ¢€isténi podlahové hu-
bice se nesmi pouzit voda.

Vycistéte podlahovou hubici turbo

Vlasy navinuté na kartacovy valec oddélte ntizkami podél
fezné hrany, a pak odsajte pomoci §térbinové hubice.

Vymeéna filtru HEPA

Upozornéni: Chcete-li zajistit optimalni vykon a fungo-

vani pfistroje, musite filtr vyménit nejpozdéji po 12 mé-

sicich. V pfipadé poskozeni nebo silného znecisténi jej

vymeéite dfive.

Pozor!

Filtr HEPA nemyjte!

= Sejméte vyfukovou klapku.

llustrace EE]

= Vyjméte filtr HEPA.

= Novy filtr HEPA vloZte tak, aby doslo k jeho aretaci
patrné na zakladé "ZAKLAPNUTI".

= Kryt opét nasadte tak, aby bylo slySet "ZA-
KLAPNUTI".

Technické udaje

Karcher DS 6

Jmenovité napéti 220-240 \%
1~50-60 Hz

Objem pInéni nadrze vodniho 2,0 |

filtru

Hmotnost (bez prislusenstvi) 7,5 kg
Jmenovita Sitka, pfisluSenstvi |35 mm
Ekologicky design podle 666/2013

Hladina akustického vykonu L, |80 dB(A)
Jmenovity pfikon 650 w

Technické zmény vyhrazeny.

Odstranovani poruch

Drobné poruchy muiZzete odstranit sami s pomoci nasle-
dujicich udaju.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Zarizeni nesaje
Pfivod proudu je prerusen
= Vytahnéte sitovou zastréku a zkontrolujte, zda pfi-
pojovaci kabel a sitova zastrc¢ka nejsou poskoze-
ny.
Slaby / polevuijici saci vykon
Zapomnélo se na odraznou desku nebo neni
spravné nasazena
- Nasadte odraznou desku spravné.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FILTRU)

Pomocny filtr chybi nebo neni spravné nasazen

= Zkontrolujte stfedni filtr.

Pomocny filtr je znecistén

= Filtr vyperte, v pfipadé potfeby nasadte novy po-
mocny filtr. o
(vizz OSETROVANI, UDRZBA)

Pomocny filtr je mokry

= Nechte pomocny filtr uschnout nebo nasadte novy
suchy filtr. o
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)

Silné pénéni v nadrzi vodniho filtru

= Vyménte vodu a pfidejte 1-2 vicka pfFipravku Fo-
amStop. Zkontrolujte, zda neni stfedni filtr vihky. V
pfipadé potreby vycistéte vihky filtr pod tekouci vo-
dou a nasledné nechte vyschnout, nebo pouzijte
novy filtr.

V nadrzi vodniho filtru je pfili§ malo nebo pfilis
mnoho vody
= Zkontrolujte na nadrzi znacku MIN / MAX.
Filtr HEPA je znecistény
> Vyménte filtr HEPA.
(vizz OSETROVANI, UDRZBA)
Prislusenstvi je ucpané
= Odstraiite ucpani.
(viz: OSETROVANI, UDRZBA)
Soupatko tnikového vzduchu je oteviené na
rukojeti
> Zavfete Soupatko unikového vzduchu.
(viz: PRACE S PODLAHOVOU HUBICI)
Poklop pristroje nelze zavrit

Kryt vodniho filtru neni spravné nasazen
= Nasadte viko nadrze vodniho filtru spravné.
Vodni filtr neni spravné viozen

= Vyjméte vodni filtr a vioZte jej spravné do pfistroje.
(viz: PLNENI NADRZE VODNIHO FILTRU)
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Splosna navodila
i II Pred prvo uporabo naprave preberite

ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnej$o uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu za upora-

bo in varnostnimi napotki namenjena za uporabo kot

suhi sesalnik.

Opcijsko se lahko sesajo tudi majhne koli¢ine tekocCine.

—  To napravo uporabljajte samo z napolnjeno filtrirno
posodo za vodo.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode, ki na-

stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega

upravljanja.

Opis in delovanje

Tristopenjski filtrirni sistem sesalnika s filtrom za vodo,
ki ga sestavljajo vodni filter, vmesni filter in filter HEPA,
zadrzi * 99,95 % /99,5 % vseh vsesanih delcev nad 0,3
um. Izstopa svez, preciSéen izpusni zrak. Ker voda v vo-
dnem filtru veZe delce umazanije, se ob praznjenju
vode ne dviguje prah. To pomeni, da je naprava primer-
na tudi za alergike.

* Vrednosti — odvisno od tipa naprave

Varstvo okolja

é(% Embalazo je mogoce reciklirati. Prosimo, da
embalaze ne odlagate med gospodinjski od-
pad, pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
E ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
BN ginih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvredi med gospodinjske odpad-
ke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Odstranitev filtrov in umazane vode

Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materialov. V kolikor
ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih odpadkih pre-
povedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen gospodinjski
odpad.

Umazano vodo se lahko odstrani preko odtoka, v kolikor
ne vsebuje prepovedanih snovi.

Dobavni obseg

Obseg dobave Va$e naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali moten;j se obrnite na naso KAR-
CHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Varnostna navodila

A NEVARNOST

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok. Napetost
se mora ujemati s tipsko plo$cico stroja.

—  OmreZnega vti¢a in vti¢nice nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

—  OmreZnega vti¢a ne viecite iz vti¢nice z vle¢enjem
prikljucnega kabla.

—  Pred vsako uporabo preverite ali na priklju¢nem ka-
blu z omreZnim vitéem obstajajo poSkodbe. Posko-
dovani prikljuéni kabel takoj dajte na zamenjavo
pooblasceni servisni sluzbi/elektri¢arju.

—  Zaizogibanje elektricnim nesre¢am priporo¢amo,
da uporabljate vticnice s predvklopljenim zascitnim
stikalom (maks. 30 mA nazivne jakosti sprozilnega
toka).

—  Pred vsemi cistilnimi in vzdrZevalnimi deli izklopite
napravo in omrezni Vtic izvlecite iz vticnice.

—  Popravila in posege na elektricnih sestavnih delih
sme opravijati le pooblas¢ena servisna sluzba.

A OPOZORILO

Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen ¢&e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

—  Otroci smejo napravo uporabljati le, ¢e so stari nad
8 let in jih nadzoruje oseba, pristojna za njihovo
varnost, ali so od nje prejeli navodila, kako napravo
uporabljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
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—  Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.

- Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

—  Embalazne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja ne-
varnost zadusitve!

—  Napravo izklopite po vsaki uporabi ter pred vsakim
¢is¢enjem/vzdrzevanjem.

—  Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih ali tlilnih
predmetov.

—  Prepovedano je obratovanje v podrocjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij.

—  Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje ste-
kla ali ve¢namenskih Eistil! Naprave nikoli ne pota-
pljajte pod vodno gladino.

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesalnim zrakom

tvorijo eksplozivne pare ali mesanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in prah (re-
aktivni prah)

—  reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, magnezij,
cink) v povezavi z moc¢no alkalnimi in kislimi Cistil-
nimi sredstvi

—  nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno razredcilo,
aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale uporabljene

na stroju.

Stopnje nevarnosti
/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lazZjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZenjskih skod.

Slike glejte na razklopni strani 4 AN
Omrezni prikljuéni kabel z vti¢em
Stikalo na stroju (ON/OFF)

Pokrov naprave

Rocaj

Tipka za odpiranje pokrova naprave
Tekogina proti penjenju (FoamStop)
Soba za blazine

Parkirno drzalo za talno Sobo
Pokrov za pribor

10 Sprejem pribora

11 Soba za fuge

12 Odzragevalni pokrov za HEPA filter
13 ** HEPA filter

14 Filtrirna posoda za vodo

15 Naletna plos¢a

16 Pokrov filtrirne posode za vodo

17  Vmesni filter

18 Talna Soba, preklopna

QOCXJ\IO)U'IJAWI\JA¢
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19 Deblokada za nastavitev teleskopske sesalne cevi
20 Teleskopska sesalna cev
21 Drsnik za vdor zraka
22 Rocaj
23 Gibka sesalna cev
24 * Turbo talna Soba
* glede na opremo
** odvisno od tipa naprave - H12/H13 EN1822 (od
leta 1998)

Zagon / delovanje

Pozor! Naprava sme pri napolnjenem rezervoarju za
vodo obratovati le v vodoravnem polozaju. Rezer-

voar za vodo je treba pred postavitvijo naprave iz-

prazniti, sicer lahko pride do poskodb na tleh.

Napotek

Ce se pri vklopu naprave sproZi omrezna varovalka, je
lahko vzrok v tem, da je na isti tokokrog hkrati prikljuce-
nih ve¢ delujocih elektriénih naprav. Za omrezno varo-
valko glejte poglavje , Tehni¢ni podatki®.

Naprava se v primeru nevarnosti pregrevanja samodej-
no izklopi. Izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢. Za-
menjajte HEPA filter. Potem ko ste motnjo odpravili, pu-
stite, da se naprava najmanj 1 uro hladi, nato je ponov-
no pripravljena za obratovanje.

Prikljucevanje pribora
Slika [l

2 Gibko sesalno cev prikljucite na napravo.

= Rocaj povezite s teleskopsko sesalno cevjo in na-
taknite talno $obo.

Slika A

= Pritisnite deblokado in notranjo cev izvlecite oz. po-
tisnite noter na Zeleno dolzino.
Opozorilo: Teleskopsko sesalno cev nastavite v
skladu z Va$o viSino, da lahko spro$¢eno delate v
zravnani drzi.

Polnjenje filtrirne posode za vodo

Pozor

Naprave ne uporabljajte brez napolnjene filtrirne poso-

de za vodo!

Ob dobavi sta vmesni filter in naletna plo$ca Ze vstavije-

na. Pri polnjenju pazite na to, da so ti sestavni deli pra-

vilno vstavijeni (glejte: OBSEG DOBAVE). Lahko so

vzrok za slabo moc¢ sesanja ali predc¢asni izpad vme-

snega filtra (glejte: ZAKLJUCEK OBRATOVANJA).

Slika

= Odprite pokrov naprave in vzemite iz nje teko¢ino
proti penjenju (FoamStop) ter filtrirno posodo za
vodo.

Slika IZA

= Snemite pokrov s filtrirne posode za vodo in izvle-
cite naletno plos¢o ter filtrirno posodo za vodo na-
polnite z vodovodno vodo med MIN in MAX-oznako
(ca. 2,0 litra)!

Slika [H

= Vfiltrirno posodo za vodo dodajte en pokrovéek te-
kocine proti penjenju (FoamStop).
Opozorilo: Nacin delovanja sesalnika temelji na
zvrtin¢enju sesalnega zraka v vodnem filtru. Pri
tem se posesani delci in ostanki €istil s talnih oblog
zbirajo v vodni kopeli. Pod dolo¢enimi pogoji lahko
to povzro€i nastajanje pene. Da se to prepreci, je
potrebno v vodno kopel dodati en pokrovéek teko-
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¢ine proti penjenju. Rahlo penjenje med obratova-
njem je normalno in ne ogroza delovanja naprave.
Slika I
= Opozorilo: Dolijte vodo, ¢e nivo vode v posodi med
delom pade pod oznako ,MIN”".
Vstavite naletno plo$¢o in ponovno namestite po-
krov s filtrirne posode za vodo. Filtrirno posodo za
vodo popolnoma vstavite v napravo.

Zacetek dela

Slika

= Omrezni kabel v celoti izvlecite iz naprave.

Slika [F1

= Vii¢ naprave vtaknite v omrezno vti¢nico.

= Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).
Pozor

Ne vsesavaijte velikih koli¢in praskastih snovi kot so ka-
kav, moka, pralni prasek, prasek za puding in podobno!

Delo s talno Sobo

Sesanje trdih povrsin

Slika [ER

= Znogo pritisnite na preklopni del na talni Sobi.
S&etke na spodniji strani talne $obe se pomaknejo
navzven.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

Slika [

= Znogo pritisnite na preklopni del na talni Sobi.
Sgetke na spodniji strani talne $obe se pomaknejo
navznoter.

Napotek

Zaradi visoke sesalne moci naprave se lahko sesalne

Sobe pri delu na preprogah, oblazinjenem pohistvu itd.

premocno prisesajo. V tem primeru za zmanj$anje se-

salne moci uporabite drsnik za zrak. Po uporabi ga po-

novno zaprite.

Delo s Sobo za fuge in Sobo za oblazinjeno
pohistvo

Opozorilo: Soba za fuge in $oba za oblazinjeno pohi-

$tvo sta pravljeni v napravi.

Slika

= Zadelo privzdignite pokrov za pribor in vzemite ven
Zeleno Sobo.

Soba za fuge

za robove, fuge, radiatorje in tezko dostopna podrocja.

Soba za oblazinjeno pohistvo

za sesanje oblazinjenega pohistva, zaves, jogijev, idr.

Turbo talna Soba

Slika [

Napotek

Na talni Sobi se nahajata dva simbola za nastavitev za

preproge z visokim in nizkim florom.

= Drsnik po potrebi premaknite v levo (preproga z vi-
sokim florom) ali desno (preproga z nizkim florom).
Elektri¢ni prikljucek ni potreben.

Parkiranje

Slika [K
= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo na-
prave (vklop/izklop).

Slika [
= Pridelovnih premorih vtaknite talno Sobo v nosilec
na napravi.

Zakljucek obratovanja

Slika €

= Izklopite napravo in izvlecite elektricni vti¢ iz omre-
Zne vti¢nice.

Slika @

= Zrahlim potegom za omrezni priklju¢ni kabel se ka-
bel avtomatsko potegne v napravo.

Ciséenje sistema vodnega fitra

Pozor

Po vsaki uporabi sperite fitrirno posodo za vodo, pokrov

filtra in naletno plos¢o pod tekoco vodo in jih pustite, da

se posusijo. Pazite na ¢isto ocis¢ena vodila naletne plo-

Sce.

Slika

= Filtrirno posodo za vodo odstranite iz naprave (glej-
te: POLNJENJE FILTRIRNE POSODE ZA VODO).

Slika @

= Snemite pokrov s posode in odstranite naletno plo-
8¢o.

= Izpraznite filtrirno posodo za vodo.

= Pokrov, naletno plo$¢p in filtrirno posodo za vodo
sperite pod teko€o vodo in jih pustite, da se posu-
Sijo.

Slika

= Vmesni filter po potrebi ocistite/sperite.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
Pozor
Pred sestavijanjem morajo biti vsi deli vodnega filtra do-
bro posuseni!

Transport, shranjevanje

Pozor

Pred shranjevanjem naprave se prepricajte, da v filtrirni

posodi za vodo ni vec vode in da so vsi deli sistema vo-

dnega filtra dobro posuseni.

= Pritransportu napravo drzite za nosilno drzalo in jo
shranjujte v suhem prostoru.

Slika F1

= Zanamen shranjevanja se lahko napravo postavi
pokonéno. Na spodnji strani naprave se za talno
Sobo nahaja dodatni parkirni polozaj.

Ciséenje, vzdrzevanje
Ciséenje / menjava vmesnega filtra

Opozorilo: Ob normalni uporabi ocistite vmesni filter

najkasneje vsakih 8 tednov, pri upadajoci sesalni moci

tudi prej.

Za Cis€enje uporabljajte obi¢ajno Eistilno gobo iz mehke

snovi, da se izognete poskodbam oblozenih lamel.

Slika

= Posamezne lamele vmesnega filtra ocistite z gobo
pod teko€o vodo.

= Pustite, da se filter temeljito posusi.

= Ob normalni uporabi zamenjajte vmesni filter naj-
kasneje po 12 mesecih, po potrebi tudi prej.
Opozorilo: Vmesni filter je potrebno odvre¢i med
ostale odpadke.

Ciséenje stroja in pribora

Slika &
= Sesalno gibko cev in ro¢aj je mogode za ¢iS€enje
razstaviti.

= Kontrolirajte zamasenost pribora in po potrebi oci-
stite. Za ¢€iS€enje talne Sobe se ne sme uporabljati
voda.
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Ciséenje turbo talne Sobe

V krtaéni valj navite lase prerezite s Skarjami vzdolz ro-
ba, nato posesajte s Sobo za fuge.

Menjava HEPA filtra

Opozorilo: Za zagotovitev optimalne mo¢i ¢is¢enja in
delovanja naprave ga je potrebno najpozneje po 12 me-
secih zamenjati. Pri poSkodovanosti ali mo¢ni umazaniji
ga zamenjajte Ze prej.

Pozor

HEPA filtra ne izpirajte!

= Snemite odzracevalni pokrov.

Slika EE]

= Odstranite HEPA filter.

=> Nov HEPA filter vstavite tako, da se zaskoci s

LKLIK-om".
= Pokrov ponovno vstavite tako, da se zaskogi s

LKLIK-om".

Tehniéni podatki

Karcher DS 6
Nazivna napetost 220-240 \%
1~50-60 Hz
Koli¢ina polnjenja filtrirne poso- |2,0 |
de za vodo
Teza (brez pribora) 7.5 kg
Nazivna S$irina, pribor 35 mm
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Nivo hrupa ob obremenitve L, |80 dB(A)
Nazivna poraba mo¢i 650 w

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Pomo¢ pri motnjah

Manj$e motnje lahko odpravite sami s pomocjo nasle-
dnjega pregleda.
V primeru dvoma se obrnite pooblas€eni servisni sluzbi.

Stroj ne vsesava

Prekinjen dovod elektri€nega toka
= |zvlecite omrezni vti¢, preverite poSkodovanost pri-
kljuénega kabla in omreznega vtica.

Sibka / upadajoéa sesalna moé
Naletna plos¢a pozabljena ali nepravilno
namescena

= Pravilno vstavite naletno plos¢o.
(glejte: POLNJENJE FILTRIRNE POSODE ZA
VODO)

Vmesni filter manjka ali ni pravilno vstavljen

= Preveite vmesni filter.

Vmesni filter je umazan

= lIzperite filter, po potrebi vstavite nov vmesni filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Vmesni filter je moker

= Pustite, da se vmesni filter posusi ali vstavite nov
suh filter.
(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)

Mocéno penjenje v filtrirni posodi za vodo

= Zamenjajte vodo in dodajte 1-2 pokrovcka Foam-
Stop-a. Preverite vlaznost vmesnega filtra. Ce je
potrebno, moker filter ocistite pod tekoCo vodo in
nato pustite, da se posusi, ali vstavite nov filter.

Premalo ali prevec vode v filtrirni posodi za vodo
= Preverite MIN / MAX oznako na posodi.
HEPA filter je umazan
= Zamenjajte HEPA filter.

(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
Pribor je zamasen
= Odstranite zamasitev.

(glejte: NEGA, VZDRZEVANJE)
Drsnik za vdor zraka na ro¢aju odprt
=> Zaprite drsnik za vdor zraka.

(glejte: DELO S TALNO SOBO)

Pokrov naprave se ne zapira

Pokrov vodnega filtra ni pravilno namescen

= Pravilno namestite pokrov filtrirne posode za vodo.

Vodni filter ni pravilno vstavljen

= Snemite vodni filter in ga pravilno vstavite v napra-
\(Igléjte: POLNJENJE FILTRIRNE POSODE ZA
VODO)
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Instrukcje ogdlne
II Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

nalezy przeczyta¢ oryginalng instruk-
cje obstugi, postgpowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pdézniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-

go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-

wego.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i ze wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa

urzadzenie przeznaczone jest do odkurzania na sucho.

Opcjonalnie mozna tez zasysa¢ mate iloci cieczy.

—  Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku tylko z na-
petnionym zbiornikiem filtra do wody.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Opis i sposob dziatania

Trzystopniowy system filtracji odkurzacza z filtrem wod-
nym, sktadajgcy sieg z filtra wodnego, filtra posredniego
i filtra HEPA, zatrzymuje * 99,95% / 99,5% wszystkich
zasysanych czgstek o srednicy powyzej 0,3 ym. Z sy-
stemu wyplywa $wieze, oczyszczone powietrze wyloto-
we. Poniewaz woda w filtrze wodnym wigze czgsteczki
brudu, przy opréznianiu filtra z wody nie dochodzi do
wzniecania kurzu. Oznacza to, ze urzgdzenie nadaje
sie rowniez dla alergikow.

* Wartosci - w zaleznosci od typu urzadzenia

Ochrona srodowiska

@9 Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do
recyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
ﬁ wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urzg-
EEEE jzenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wilasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce skfadnikow znajduja sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Utylizacja filtrow i Sciekow

Filtry produkowane sg z materiatéw przyjaznych dla
Srodowiska. Jezeli nie zawierajg one zadnych zassa-
nych substanciji, ktére sg zabronione przy odpadach do-
mowych, to mozna je poddaé utylizacji wraz ze wspo-
mnianymi odpadami.

Jezeli $cieki nie zawierajg zadnych zabronionych sub-
stancji, to mozna je poddac¢ utylizacji przez odptyw.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sie do dys-
trybutora.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
rialowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowa¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowa eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Wskazowki
bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenie podigczac jedynie do pradu zmienne-
go. Napigcie musi by¢ zgodne z napieciem poda-
nym na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

—  Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mokrymi
rekami.

—  Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka
wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

—  Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy
przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sg uszkodzone.
W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic jego wymiane przez autoryzo-
wany serwis lub elektryka.

— W celu zapobiegania wypadkom spowodowanym
pradem elektrycznym zaleca sie stosowanie gniaz-
dek z wytgcznikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy
0 mocy znamionowej maks. 30 mA).

—  Przed przystgpieniem do wszelkich prac pielegna-
cyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie wytgczyc i
wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.
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— Do wszelkich napraw i prac na podzespotach elek-
trycznych uprawniony jest jedynie autoryzowany
serwis.

A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba ze sg one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo i otrzymaty od niej wskazoéwki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.

—  Dzieci mogg uzytkowac urzgdzenie tylko wtedy,
gdy majg ponad 8 lat i gdy sg one nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty zaistniate
wskutek tego zagrozenia.

—  Dzieci nie moga sie bawic tym urzgdzeniem.

—  Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby zapewnic,
iz nie bawig sig urzgdzeniem.

—  Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ przepro-
wadzana przez dzieci bez nadzoru.

—  Opakowania foliowe przechowywac dala od dzieci;
istnieje niebezpieczeristwo uduszenia!

—  Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjg urzgdzenie nalezy wytgczyc.

—  Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych ani zarzg-
cych sie przedmiotéw.

—  Eksploatacja urzgdzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.

—  Nie stosowac¢ mleczka do szorowania, $rodka do
czyszczenia Szkta ani uniwersalnego $rodka
czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w
wodzie.

Okreslone substancje w wyniku zawirowania z zasysa-

nym powietrzem mogg tworzy¢ wybuchowe opary i mie-

szanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub fatwopalne gazy, ciecze i pyty (re-
aktywne).

—  Reaktywne pyty metali (np. aluminium, magnez,
cynk) w potgczeniu z silnie alkalicznymi i kwasowy-
mi $rodkami czyszczacymi

—  Nierozcienczone silne kwasy i tugi

—  Rozpuszczalniki organiczne (np. benzyna, rozcien-
czalniki do farb, aceton, olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac¢ z materiatami

zastosowanymi w urzgdzeniu.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazoéwka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.
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Opis urzadzenia

llustracje, patrz strona rozktadana 4 ‘\

Przewdd zasilajacy z wtyczka '\’&Q@

Wigcznik/ wytgcznik

Klapa urzadzenia

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Przycisk otwierajgcy klape urzadzenia

Ptyn przeciwpianowy (FoamStop)

ssawka do tapicerki

Uchwyt postojowy do dyszy podtogowe;j

Pokrywa akcesoriow

10 Schowek na akcesoria

11 Ssawka szczelinowa

12 Przepustnica powietrza wylotowego do filtra HEPA

13 ** Filtr HEPA

14  Zbiornik filtra do wody

15 Ptyta zderzakowa

16 Pokrywa zbiornika filtra do wody

17  Filtr po$redni

18 Ssawka podtogowa, przetgczana

19 Element odblokowujgcy regulacje teleskopowej
rury ssacej

20 Teleskopowa rura ssaca

21 Przepustnica powietrzna

22 Rekojesc

23 Waz ssacy

24 * Dysza podtogowa Turbo

* w zaleznosci od wyposazenia

** w zaleznosci od typu urzadzenia — H12 / H13

EN1822 (od 1998)

Uruchomienie / eksploatacja

Uwaga! Urzadzenie mozna eksploatowac tylko przy
wypetnionym zbiorniku na wode¢ i w pozycji pozio-
mej. Zbiornik na wode nalezy oprézni¢ przed usta-
wieniem urzadzenia, w przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do uszkodzenia podtogi.

tOO)\lO)O'I-F(DN—‘*

Wskazéwka

Jezeli bezpiecznik zadziata przy wtgczeniu urzgdzenia,
moze to by¢ spowodowane tym, ze réwnoczesnie inne
urzgdzenia elektryczne podigczone sg do tego samego
obwodu prgdowego. Bezpiecznik sieciowy, patrz roz-
dziat ,Dane techniczne®.

W przypadku zagrozenia przegrzaniem, urzadzenia wy-
tacza sie automatycznie. Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé

wtyczke z gniazdka. Wymieni¢ filtr HEPA. Po usunieciu
usterki chtodzi¢ urzgdzenie przynajmniej 1 godzine. Po
uptywie tego czasu urzgdzenie bedzie ponownie goto-

we do pracy.

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek [l

= Podigczyé do urzadzenia wezyk do zasysania.

= Potaczyé rekojes¢ z teleskopowa rurg ssaca i nato-
zy¢ na dysze podtogowa.

Rysunek

= Nacisng¢ element odblokowujacy i wyciggna¢
wzgl. ztozy¢ rurg do zadanej dtugosci.
Wskazowka: Ustawi¢ teleskopowa rure ssacg od-
powiednio do jej wielko$ci, zeby méc pracowac we
wiasciwej, odprezonej pozyciji.
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Napetnianie zbiornika filtra do wody

Uwaga

Nie uzywac urzgdzenia bez napetionego zbiornika fil-

tra do wody!

Przy dostawie filtr po$redni i ptyta zderzakowg sg juz

umieszczone na swoich miejscach. Przy napetnianiu

nalezy zwazac na to, by skfadniki byty uzywane wiasci-

wie (patrz: ZAKRES DOSTAWY). Mogg one byc¢ przy-

czyng stabej jakosci zasysania albo wczesnej awarii fil-

tra posredniego (patrz: ZAKONCZENIE PRACY).

Rysunek [

= Otworzy¢ klape urzadzenia i wyja¢ ptyn przeciw-
pianowy (FoamStop) oraz zbiornik filtra do wody.

Rysunek 1

= Zdja¢ pokrywe zbiornika filtra do wody i wyjaé ptyte
zderzakowa, a nastgpnie napeic zbiornik wodg z
kranu do poziomu migdzy znacznikiem MIN a MAX
(ok. 2,0 litra)!

Rysunek IH

= Dola¢ jedng zakretke ptynu przeciwpianowego (Fo-
amStop) do zbiornika filtra do wody.
Wskazéwka: Sposéb dziatania odkurzacza polega
na zawirowaniu zasysanego powietrza w filtrze do
wody. W zbiorniku na wode zbierajg sig przy tym
odkurzane substancje oraz pozostatos$ci po $rod-
kach czyszczacych z wyktadzin. Niekiedy moze to
prowadzi¢ do powstawania piany. Aby tego unik-
ng¢, dodaje sie do kapieli wodnej jedng zakretke
ptynu przeciwpianowego. Nieznaczne tworzenie
sie piany jest w czasie pracy normalne i nie ma ne-
gatywnego wptywu na funkcjonowanie maszyny.

Rysunek Il

= Wskazéwka: Gdy poziom wody w czasie pracy
spadnie ponizej ,MIN”, nalezy dolaé¢ wody.
Zatozy¢ ptyte zderzakowa i ponownie natozy¢ po-
krywe zbiornika filtra do wody. Zbiornik filtra do
wody catkowicie wiozy¢ do urzgdzenia.

Rozpoczecie pracy

Rysunek

= Wyjac catos¢ kabla sieciowego z urzadzenia.

Rysunek [F1

= Umiesci¢ wtyczke urzgdzenia w gniazdku.

= W celu wigczania, nacisngé przetacznik urzadze-
nia (WhL/Wyt.).

Uwaga

Nie zasysac wielkich ilosci materiatow sypkich, takich

Jak kakao, maka, $rodki piorgce, proszek budyniu itp.!

Praca z wykorzystaniem dyszy podtogowej

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek [EX

= Nacisnagé noga przetacznik na ssawce podtogowe;.
Listwy szczotkowe na spodzie ssawki podtogowej
sg wysuniete.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

Rysunek ]

= Nacisng¢ noga przetacznik na ssawce podtogowej.
Listwy szczotkowe na spodzie ssawki podtogowe;j
sg wsuniete.

Wskazéwka

W wyniku duzej mocy ssania urzadzenia podczas

czyszczenia dywandw, obi¢ tapicerowanych itp., dysze

ssgce moga zbyt mocno zasysac. W takim przypadku

nalezy uzy¢ przepustnice powietrzng w celu zreduko-
wania mocy ssania. Po uzyciu ponownie zamkngg¢.

Prace przy uzyciu dyszy szczelinowej i dyszy
do tapicerki

Wskazowka: Dysza szczelinowa i dysza do tapicerki sg

umieszczone w urzadzeniu.

Rysunek

= Do pracy roztozy¢ pokrywe akcesoriow i wyjgé zg-
dang dysze.

Dysza szczelinowa

do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i ciezko dostepnych

obszaréw.

Dysza podtogowa

do odsysania brudu przy meblach tapicerowanych, fira-
nach, materacach itd.

Dysza podiogowa Turbo

Rysunek

Wskazowka

Na dyszy podtogowej znajdujg sie¢ dwa symbole umoz-

liwiajace ustawienie dla dywandw o wysokim i krotkim

runie.

= W zaleznosci od potrzeb przesun suwak w lewo
(dywan o wysokim runie) lub w prawo (wyktadzina
o krétkim runie).
Nie jest wymagane zadne przytgcze elektryczne.

Pozycja postojowa

Rysunek

= Wytgczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
facznik urzadzenia (Wh/Wyt.).

Rysunek

= Przy przerwach w pracy dysze podtogowg wiozy¢
do schowka przy urzadzeniu.

Zakonczenie pracy

Rysunek [K

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazdka
sieciowego.

Rysunek [

= Przez lekkie pociggnigcie kabla sieciowego zwija
sie on automatycznie w schowku wewnatrz urza-
dzenia.

Czyszczenie systemu filtra do wody

Uwaga

Po kazdym uzyciu wyptukac biezgcg wodg i wysuszyé

zbiornik filtra do wody, pokrywe filtra i ptyte zderzakowa.

Zwréci¢ uwage na doktadne oczyszczenie prowadnic

plyty zderzakowej.

Rysunek [F1

=  Wyja¢ zbiornik filtra do wody z urzgdzenia (patrz:
NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA DO WODY).

Rysunek @

= Zdjaé pokrywe ze zbiornika i ptyte zderzakowa.

= Oproézni¢ zbiornik filtra do wody.

= Pokrywe, plyte zderzakows i zbiornik filtra do wody
wyptukaé biezgca wodg i wysuszyc¢.

Rysunek

= W razie potrzeby oczyscié/sptukac filtr posredni.
(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Uwaga

Wszystkie elementy filtra do wody nalezy przed monta-

zem dobrze osuszyc!
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Transport, przechowywanie

Uwaga

Przed przechowywaniem urzgdzenia nalezy sige upew-

nié, ze woda nie znajduje sie w zbiorniku filtra do wody

i ze wszystkie czesci systemu filtra do wody sg doktad-

nie osuszone.

= Do transportu urzgdzenia uzywaé uchwytu nos$ne-
go i przechowywaé urzgdzenie w suchym pomiesz-
czeniu.

Rysunek Fi]

= Urzadzenie mozna przechowywa¢ w pozycji stoja-
cej. U dotu urzadzenia znajduje sie¢ dodatkowa po-
zycja postojowa na dysze do podtég.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie / wymiana filtra posredniego

Wskazoéwka: W normalnych warunkach uzytkowania,

filtr posredni nalezy czys$cic najpézniej co 8 tygodni, aw

przypadku spadku sity ssania takze czesciej.

Do czyszczenia nalezy uzywac zwyktej, migkkiej gabki

do czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu powleka-

nych listewek filtra.

Rysunek

= Umy¢ ggbkg poszczegdine listewki filtra posrednie-
go pod biezacg woda.

= Catkowicie osuszyc filtr.

= W normalnych warunkach uzytkowania filtr po$red-
ni nalezy wymieni¢ najp6zniej po 12 miesigcach, a
w razie potrzeby réwniez czesciej.
Wskazéwka: Filtr posredni musi zostaé poddany
utylizacji w odpadach resztkowych.

Czyszczenie urzadzenia i akcesoriow

Rysunek B

= W celu przeprowadzenia ich czyszczenia, wgz ssg-
cy i rgczke mozna roziozyé.

= Skontrolowa¢ akcesoria pod katem zatoréw, a w
razie potrzeby je wyczysci¢. Do czyszczenia dyszy
podfogowej nie mozna uzywaé wody.

Czyszczenie dyszy podtogowej Turbo

Wiosy nawinigte na watek szczotki przecig¢ nozyczka-
mi wzdtuz krawedzi tngcej, a nastepnie odessac dyszg
szczelinowa.

Wymiana filtra HEPA

Wskazoéwka: W celu zapewnienia optymalnej jakosci

czyszczenia i dziatania urzgdzenia nalezy go wymienic

najpdzniej po 12 miesigcach. W przypadku uszkodze-

nia albo przy mocnym zabrudzeniu wymieni¢ go wczes-

niej.

Uwaga

Nie my¢ filtra HEPA!

= Zdja¢ przepustnice powietrza wylotowego.

Rysunek EE]

2> Wyjac filtr HEPA.

= Nowy filtr HEPA zatozy¢ w taki sposéb, by zasko-
czyt on ,KLIKNIECIEM".

= Ostone zatozy¢ ponownie w taki sposob, by zasko-
czyta ,KLIKNIECIEM".
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Dane techniczne

Karcher DS 6
220-240 \Y

Napiecie znamionowe
1~50-60 Hz

llo$¢ do napetnienia zbiornika |2,0 |
filtra do wody

Ciezar (bez akcesoridow) 7,5 kg

Srednica nominalna, akcesoria |35 mm
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013

Poziom mocy akustycznej Ly, |80 dB(A)

Nominalny pobdér mocy 650 w

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Pomoc w usuwaniu usterek

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-
jac z ponizszych wskazéwek.

W razie watpliwos$ci prosimy zwrécié sig do autoryzowa-
nego serwisu.

Urzadzenie nie zasysa
Przerwany doptyw pradu

= Wyjaé wtyczke, skontrolowaé kabel przytgczenio-
wy i wtyczke sieciowg pod wzgledem uszkodzen.

Staba / spadajaca moc ssania

Zapomniano o plycie zderzakowej albo zostata ona
niewlasciwie umieszczona

= Wiasciwie osadzi¢ ptyte zderzakowa.

(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA DO

WODY)

Brakuje filtra posredniego albo jest on niewtasciwie

uzyty

= Sprawdzi¢ filtr posredni.

Filtr posredni jest zabrudzony

=2  Wymyc filtr, a w razie potrzeby uzy¢ nowego filtra
posredniego.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)

Filtr posredni jest mokry
= Wysuszy¢ filtr posredni albo uzyé nowego, suche-
go filtra.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
Tworzenie sie wielkiej ilosci w zbiorniku filtra do
wody
= Wymieni¢ wode i dola¢ 1-2 zakretek FoamStop.

Sprawdzi¢ filtr posredni czy nie jest wilgotny. Jezeli

to koniecznie, wymy¢ wilgotny filtr wodg biezacg i

osuszy¢ albo uzy¢ nowego filtra.

Zbyt mato albo zbyt duzo wody w zbiorniku filtra do
wody

= Sprawdzi¢ znaczniki MIN / MAX na zbiorniku.
Filtr HEPA jest zanieczyszczony

= Wymienic filtr HEPA.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
Akcesoria sg zapchane
= Usung¢ zator.

(patrz: PIELEGNACJA, KONSERWACJA)
Otwarta przepustnica powietrzna przy rekojesci
> Zamknac¢ przepustnice powietrzng.

(patrz: PRACA PRZY UZYCIU DYSZY PODLO-

GOWEJ)

Klapa urzadzenia si¢ nie zamyka.

Pokrywa filtra do wody nie jest zatlozona wiasciwie

= Wiasciwie zatozy¢ pokrywe zbiornika filtra do wo-
dy.

Filtr do wody nie jest zalozony wtasciwie

= Wyjaé filtr do wody i odpowiednio zatozyé w urza-
dzeniu.
(patrz: NAPELNIANIE ZBIORNIKA FILTRA DO
WODY)
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Observatii generale
i II Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-

mercial.

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator us-

cat, in conformitate cu descrierile cuprinse in acest ma-

nual si cu indicatiile privind securitatea.

Optional se pot aspira cantitati mici de lichid.

—  Utilizati aparatul numai cu rezervorul de apa de fil-
trare umplut cu apa.

Producétorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Descriere si mod de actionare

Sistemul de filtrare in trei trepte al aspiratorului cu filtru
de apa, care consta dintr-un filtru de apa, un filtru inter-
mediar si un filtru HEPA, retine * 99,95%/99,5% din toa-
te particulele de peste 0,3 um care sunt aspirate. Rezul-
tatul este aer proaspat, purificat. Deoarece apa din filtrul
de apa leaga particulele de impuritati, la golirea apei nu
se ridica praf. Acest lucru inseamna ca dispozitivul este
potrivit si pentru persoanele care sufera de alergii.

* Valori - in functie de tipul de dispozitiv

Protectia mediului inconjurator

é(% Materialele de ambalare sunt reciclabile. Am-
balajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de colectare si re-
valorificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEER ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. ins3, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Eliminarea filtrului si a apei murdare

Filtrul este confectionat din materiale, care nu ddunea-
za mediului. Daca nu contin substante, care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci pot fi aruncati la gu-
noiul menajer.

Apa murdara poate fi varsata in sistemul de canalizare,
daca nu contine substante interzise.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER v st la dispozitie cu placere
n continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Masuri de siguranta
A PERICOL

Aparatul se conecteaza numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sa corespunda celei de pe pla-
cuta aparatului.

—  Nu apucati niciodata fisa de alimentare si priza
avand mainile ude.

—  Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti de ca-
blu.

— Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de co-
nectare sa nu aibd defectiuni. Cablul de retea dete-
riorat trebuie inlocuit neintéarziat intr-un atelier elec-
tric / service pentru clienti autorizat.

—  Pentru evitarea accidentelor electrice recomanddm
utilizarea prizei cu intrerupator de protectie preco-
nectat (max 30 mA intensitate nominala curent de
deconectare)

— Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul si scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.

—  Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a celor
la ansamblurile electrice este permisa numai ser-
vice-ului autorizat pentru clienti.

A AVERTIZARE

— Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
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limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesara, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabila de siguranta lor sau au fost in-
struite de catre aceasta persoand in privinta utiliza-
rii aparatului si sunt constiente de pericolele care
rezulta din aceasta.

—  Copii pot utiliza aparatul doar daca au implinit 8 ani
si sunt supravegheati de o persoana responsabiléa
de siguranta lor si dacé au fost instruiti de cétre
aceasta cu privire la utilizarea acestuia si sunt con-
stienti de pericolele care rezultd din aceasta.

—  Nu lasati copiii sé se joace cu aparatul.

—  Nu lasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢d nu se joaca cu aparatul.

—  Curéatarea si intretinerea fierului de célcat pot fi
efectuate de copii doar dacéa sunt supravegheati.

—  Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau inainte de
curédtareal/intretinerea acestuia.

—  Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte aprinse sau
incandescente.

—  Este interzisa functionarea in zone cu pericol de
explozie.

—  Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sticle sau
universali! Nu scufundati niciodatd aparatul in apa.

Prin turbionare, anumite substante pot forma, impreuna

cu aerul aspirat, aburi sau amestecuri explozive!

Niciodata s& nu aspirati urmdtoarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau inflamabile
(pulberi reactive)

—  pulberi metalice reactive (ex. aluminiu, magneziu,
zinc) impreund cu solutii de curétat puternic alcali-
ne sau acide

—  acizi sau solutii alcaline puternice, nediluate

—  solventi organici (ex. benzind, diluant, acetond, pa-
curd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda materialele

utilizate in constructia aparatului.

Trepte de pericol
A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moatrte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina interioara 4 &0
Cablu de alimentare cu stecar
Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)
Capac aparat
Maner pentru transport
Buton de deschidere pentru capacul aparatului
Lichid antispumant (FoamStop)
Duza pentru tapiterie
Suport de parcare duza de podea
Capac accesorii
10 Suport accesorii
11 Duza pentru rosturi
12 Clapeta de evacuare pentru filtrul HEPA
13 ** Filtru HEPA
14 Rezervorul apei de filtrare
15 Placa tampon
16 Capacul rezervorului pentru apa de filtrare
17 Filtru intermediar
18 Duza pentru podea, comutabila
19 Deblocare pentru reglarea tevii telescopice
20 Tub de aspirare telescopic
21 Cursor aer infiltrat
22 Maner
23 Furtun pentru aspirare
24 * Duza de podea turbo
*in functie de dotare
**n functie de tipul de dispozitiv - H12 / H13
EN1822 (versiunea 1998)

Punere in functiune / Utilizare

Atentie! Cu rezervorul de apa umplut, aparatul poa-
te fi operat numai in pozitie orizontala. inainte de
amplasarea aparatului, rezervorul de apa trebuie
golit, in caz contrar se poate produce deteriorarea
podelei.

tDO)\lO)O'I-F(.ON—‘*

Indicatie

Tn cazul in care siguranta se declanseazé la conectarea
aparatului, acest lucru se poate datora faptului ca mai
multe aparate electrice sunt racordate in acelasi timp la
acelasi circuit electric. Siguranta pentru retea este spe-
cificata la datele tehnice.

Aparatul se opreste automat in cazul in care exista pe-

ricolul supraincalzirii. Opriti aparatul si scoateti steche-

rul din priza. Inlocuiti filtrul HEPA. Dupa remedierea pro-

blemei lasati aparatul sa se raceasca timp de cel putin

o ora, timp dupa care puteti utiliza aparatul din nou.

Montarea accesoriilor

Figura R

= Racordati furtunul de aspirare la aparat.

> Imbinati manerul si teava telescopica si aplicati
duza pentru podea.

Figura [

= Apasati deblocarea si trageti sau impingeti inapoi
teava interioara la lungimea dorita.
Indicatie: Reglati teava telescopica conform inalti-
mii dvs., ca sa puteti lucra comod intr-o pozitie ver-
ticala.

Umplerea rezervorului de apa de filtrare

Atentie
Nu utilizati aparatul faré s& umpleti rezervorul de apé de
filtrare!
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Filtrul intermediar si placuta tampon sunt deja montate

la livrare. Aveli grija la umplere, ca aceste piese sa fie

montate corect (vezi: PACHETUL DE LIVRARE). Aces-

tea pot cauza o putere de aspirare scazutd sau uzarea

timpurie a filtrului intermediar (vezi: INCHEIEREA UTI-

LIZARII).

Figura

= Deschideti clapeta aparatului si scoateti lichidul an-
tispumant (FoamStop) si rezervorul de apa de fil-
trare.

Figura 2

= Scoateti capacul rezervorului de apa de filtrare si
placuta tampon si umpleti rezervorul cu apa mena-
jera, pana cand nivelul apei se afla intre marcajele
MIN si MAX (cca. 2,0 litri)!

Figura IE

= Adaugati lichidul antispumant (FoamStop) intr-o
cantitate corespunzatoare continutului capacului
de la flaconul acestuia in rezervorul de apa de fil-
trare.
Indicatie: Principiul de functionare a aspiratorului
se bazeaza pe turbionarea aerului aspirat in filtrul
de apa. In urma acestui procedeu, particulele aspi-
rate si resturile solutiei de curatat de pe podea sunt
acumulate in apa. In anumite conditii, acest proce-
deu poate duce la formarea de spuma. Pentru evi-
tarea formarii spumei, trebuie sa adaugati
continutul unui capac de la flaconul de lichid anti-
spumant in apa de filtrare. O usoara spumare este
normala in timpul functionarii si nu afecteaza func-
tionarea aparatului.

Figura A

= Indicatie: Adaugati apa in rezervor daca nivelul
apei scade sub nivelul MIN in timpul utilizarii apa-
ratului.
Introduceti placuta tampon si aplicati capacul re-
zervorului pentru apa de filtrare. Introduceti rezer-
vorul pentru apa de filtrare de tot in aparat.

Inceperea lucrului

Figura

= Trageti cablul de alimentare din aparat.

Figura I

= Introduceti stecherul in priza.

= Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru
pornirea acestuia.

Atentie

Nu aspirati cantitati mari de substante sub forma de pul-

bere cum ar fi cacao, féind, detergent, praf de budinca!

Utilizarea duzei pentru podele

Aspirarea suprafetelor dure

Figura [EX

= Apasati cu piciorul comutatorul duzei pentru po-
dea. Periile din partea inferioara a duzei pentru po-
dea sunt extrase

Aspirarea covoarelor

Figura [

= Apasati cu piciorul comutatorul duzei pentru po-
dea. Periile din partea inferioara a duzei pentru po-
dea sunt introduse.

Indicatie

Din cauza puterii de aspirare mari a aparatului este po-

sibil ca duzele de aspirare sa adere la covoare, tapiterii

etc. Utilizati in acest caz cursorul de aer infiltrat pentru

a reduce puterea de aspirare. inchideti-I la loc dupa uti-
lizare.

Aspirare cu duza pentru rosturi sau cu duza
pentru tapiterie

Indicatie: Duza pentru rosturi si duza pentru tapiterie

sunt depozitate in aparat.

Figura

= La efectuarea lucrarilor deschideti capacul de ac-
cesorii si scoateti duza dorita.

Duza pentru rosturi

pentru colturi, rosturi, calorifere si zone greu accesibile.

Duza pentru tapiterie

pentru aspirarea mobilei tapitate, a saltelelor, perdelelor
etc.
Duza de podea turbo
Figura A
Indicatie
Pe duza pentru pardoseala exista doua simboluri pentru
setarea pentru covoare cu par lung si scurt.
=> Glisati cursorul spre stanga (covor cu par lung) sau
spre dreapta (covor cu par scurt), dupa cum este
necesar.
Nu este necesar un racord electric.

Pozitie de repaus
Figura EH
= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul acestuia
(pornit/oprit).
Figura
= Introduceti duza pentru podea in suportul de pe
aparat in timpul pauzelor de lucru.

incheierea utilizarii

Figura

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Figura [@

= Trageti scurt de cablul de alimentare si acesta se
va retrage automat in aparat.

Curatarea sistemului de filtrare cu apa

Atentie

Dupa fiecare utilizare spélati rezervorul pentru apa de

filtrare, capacul filtrului §i placuta tampon sub apd cu-

rentd, apoi lasati-le sd se usuce. Aveti grija ca ghidajul

tamponului sé fie bine curéatat.

Figura K2

= Scoateti rezervorul de apa de filtrare din aparat
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE).

Figura @

= Scoateti capacul rezervorului si scoateti placuta
tampon.

= Goliti rezervorul pentru apa de filtrare.

= Spalati capacul, placuta tampon si rezervorul pen-
tru apa de filtrare sub apa curenta si lasati-le sa se
usuce.

Figura

= Curatati/spalati filtrul intermediar, daca este nevo-
ie.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Atentie

Toate piesele filtrului de apa trebuie sé fie bine uscate

inainte de asamblare!

RO-7
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Transportul, depozitarea

Atentie

Inainte de depozitarea aparatului, asigurati-va, ca in re-

zervorul pentru apa de filtrare nu mai este apa si toate

piesele sistemului de filtrare cu apd sunt bine uscate.

> In vederea transportérii, aparatul trebuie tinut de
maner, iar depozitarea se face in spatii uscate.

Figura F1l

= Pentru depozitare aparatul poate fi asezat in pozi-
tie verticala. Pe partea inferioara a aparatului se
afla o pozitie suplimentara de parcare pentru duza
de podea.

ingrijire si intretinere

Curatarea / schimbarea filtrului intermediar

Indicatie: Curatati filtrul la cel putin 8 saptdmani in ca-

zul utilizarii normale, sau chiar mai des in cazul unei pu-

teri de aspirare scazute.

Pentru curatare utilizati un burete din material moale

disponibil Th comert pentru evitarea deteriorarii lamele-

lor cu strat de acoperire.

Figura

= Curatatilamelele individuale ale filtrului intermediar
cu un burete si apa curgatoare.

= Lasati filtrul sa se usuce complet.

= Schimbatj filtrul intermediar la cel mult 12 luni in ca-
zul utilizarii normale, sau chiar mai devreme daca
este cazul.
Indicatie: Filtrul intermediar trebuie eliminat ca de-
seu rezidual.

Curatarea aparatului si accesoriilor
Figura &
= Puteti sa dezasamblati furtunul de aspirare si ma-
nerul pentru curatare.
= Verificati accesoriile daca sunt infundate si cura-

tati-le daca este cazul. Nu este permisa utilizarea
apei pentru curatarea duzei pentru podea.

Curatarea duzei de podea turbo

Taiatj firele de par infasurate pe peria cilindricd de-a
lungul muchiei de taiere si apoi aspirati-le cu duza pen-
tru rosturi.

Schimbarea filtrului HEPA

Indicatie: Pentru asigurarea unei puteri de curatare op-

time si pentru garantarea functionarii adecvate a apara-

tului trebuie s& schimbati filtrul la cel mult 12 luni. In ca-

zul deteriorarii sau daca este foarte murdar, schimbati-|

mai devreme.

Atentie

Nu spélati filtrul HEPA!

= Scoateti clapeta de evacuare.

Figura EE

= Scoateti filtrul HEPA.

= Introduceti filtrul HEPA nou, pana cand se blochea-
za cu un "CLICK".

= Puneti inapoi capacul, impingeti-l cand se blochea-
za cu un "CLICK".

Date tehnice

Karcher DS 6

Tensiunea nominala 220-240 \%
1~50-60 Hz

Cantitatea de umplere a rezer- |2,0 |
vorului apei de filtrare

Masa (fara accesorii) 7,5 kg
Diametru nominal, accesorii 35 mm
Design eco conf. 666/2013

Nivelul puterii acustice Ly, 80 dB(A)
Consum nominal de putere 650 w

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

RO-8



Depanarea

Multe defectiuni pot fi remediate de catre dvs. apeland
la ajutorul urmatoarei prezentari de ansamblu.

Tn caz de neclarititi v rugam sa v& adresati serviciului
pentru clienti autorizat.

Aparatul nu aspira

S-a intrerupt alimentarea cu curent
= Trageti stecherul, verificati cablul de conectare si
stecherul daca prezinta deteriorari.

Putere de aspirare slaba / scazuta
Ati uitat placuta tampon sau nu ati introdus-o in
mod corect
= Montati corect placuta tampon.

(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE)

Filtrul intermediar lipseste sau nu este montat

corect

= Verificati filtrul intermediar.

Filtrul intermediar este murdar

= Clatitj filtrul, introduceti un nou filtru daca este ne-
voie.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Filtrul intermediar este umed

= Uscati filtrul intermediar sau introduceti un filtru us-
cat.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Se produce multa spuma in rezervorul de apa de

filtrare

= Schimbati apa si adaugati continutul a 1-2 capace
de FoamStop. Verificatj filtrul intermediar, daca
este umed. Spalati filtrul umed sub apa curenta,
daca este nevoie si lasati-I sa se usuce sau intro-
duceti un filtru nou.

Prea multa sau prea putina apa in rezervorul de apa

de filtrare

= Verificati marcajul MIN / MAX de pe rezervor.

Filtrul HEPA este murdar

= Schimbat filtrul HEPA.
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Accesoriile s-au infundat.

= Desfundati accesoriile
(vezi: INGRUIRE, INTRETINERE)

Cursorul de aer de pe maner este deschis

> Inchideti cursorul de aer.
(vezi: LUCRUL CU DUZA PENTRU PODEA)

Capacul aparatului nu se inchide

Capacul filtrului de apa nu este bine pus

= Aplicati corect capacul rezervorului pentru apa de
filtrare.

Filtrul de apa nu este introdus corect

= Scoateti filtrul de apa si introduceti-l corect in apa-
rat.
(vezi: UMPLEREA REZERVORULUI DE APA DE
FILTRARE)
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Vseobecné pokyny
i II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na
prevadzku, konajte podla neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely a nie je

uréeny znasat' naroky priemyselného pouzivania.

Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a bezpeénostnymi

pokynmi na pouZitie uvedené v tomto navode na obslu-

hu, ako pristroj na vysavanie za sucha.

Volitelne je tiez mozné nasavat aj mensie mnozstva

kvapalin.

—  Tento pristroj pouzivajte len s naplnenou nadobou

vodného filtra
Vyrobca neruéi za pripadné Skody, ktoré budu spdso-

bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.

Popis a sposob éinnosti

Trojstupriovy filtratny systém vysavaca s vodnym fil-
trom, ktory pozostava z vodného filtra, medzifiltra a
HEPA filtra, zadrZiava * 99,95%/99,5% v$etkych nasa-
vanych ¢astic nad 0,3 um. Von vychadza ¢erstvy, vycis-
teny odpadovy vzduch. KedZe voda vo vodnom filtri via-
Ze Castice necistot, pri vypustani vody nedochadza k
rozvireniu prachu. Pristroj je teda vhodny aj pre alergi-
kov.

* Hodnoty - v zavislosti od typu pristroja

Ochrana zivotného prostredia

@9 Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne dru-
hotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat' potencialne nebez-
pecenstvo pre [udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
Likvidacia filtra a znecéistenej vody

Filtre su vyrobené z materialov, ktoré Setria zivotné pro-
stredie. Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie,

ktoré su zakazané likvidovat do domového odpadu,
mozete ich zlikvidovat do normalneho domového odpa-
du.

Znedistena voda sa mdze zlikvidovat cez odtok, pokial
neobsahuje Ziadne zakazané latky.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zarucénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zarucuju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Bezpeénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prad. Napétie
musi zodpovedat’ udajom na typovom Stitku zaria-
denia.

—  Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice vih-
kymi rukami.

—  Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za sietovy
kabel.

—  Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i nie je posko-
deny privodny kabel alebo sietova vidlica. Posko-
deny privodny kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo kvalifikované-
mu elektrotechnikovi.

—  Na predchéadzanie trazom spésobenym elektric-
kym pradom odporuc¢ame pouZivat sietové zasuv-
ky s predradenym ochrannym isticom proti zvodo-
vym pradom (menovity spinaci prud max. 30 mA).

—  Pred kazdym oSetrenim a udrzbou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zastréku.

—  Opravy a prace na elektrickych konstrukcnych diel-
coch méze vykonavat vyhradne autorizovana ser-
visng sluzba.

A VYSTRAHA

Tento pristroj nie je urc¢eny nato, aby ho pouZivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostatoénymi vedomostami,
moézu ho pouZit iba v tom pripade, ak st kvéli viast-
nej bezpeénosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
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uzivat'a pochopili nebezpecenstva vychadzajuce z
pristroja.

—  Deti mézu pouzivat pristroj iba vtedy, ak su starSie
nez 8 rokov a ak su kvoli viastnej bezpecénosti pod
dozorom spolahlivej osoby, alebo od nej dostali po-
kyny, ako sa ma pristroj pouzivat, a pochopili ne-
bezpecenstva vychadzajuce z pristroja.

—  Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

—  Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

—  Deti nemé6zu vykonavat &istenie a uZivatelsku
udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

—  Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym ¢&istenim
alebo udrzbou vypnite.

—  Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavajte horiace
alebo tlejice predmety.

—  PouzZivanie v priestoroch so zvy$enim nebezpe-
¢enstvom vybuchu je zakazané.

—  Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace priprav-
ky, pripravky na sklo ani univerzalne Cistice! Spot-
rebi€ nikdy neponarajte do vody.

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasdvaného

vzduchu vytvorit vybusné pary alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

—  Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny a prach
(reaktivny prach)

—  Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik, magné-
zium, zinok) v spojeni so silne alkalickymi a kyslymi
¢Gistiacimi prostriedkami

—  Neriedené silné kyseliny a luhy

—  Organické rozpustadléa (napr. benzin, riedidlo na
farbu, acetoén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézZu dodatoéne naleptat materialy pouZzité

vo vysavaci.

Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktorg méZe spésobit vazne zranenia alebo smirt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k vaZnemu zraneniu alebo smirti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora by
mobhla viest k vecnym $kodam.

Popis pristroja

Obrazky pozri na otvaracej strane 4 ‘\
Q

Privodny sietovy kabel s vidlicou '\:@

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Klapka pristroja

Rukovat

Tlagidlo na otvorenie klapky pristroja

Odpenovacia kvapalina (FoamStop)

Hubica na Calunenie

Parkovaci drziak na podlahovu hubicu

Klapka prisluSenstva

10 Priestor na prislusenstvo

11 Hubica na Skary

12 Ventilaéna klapka pre filter HEPA

13 ** Filter HEPA

14 Nadoba vodného filtra

15 Narazova doska

16 Veko nadoby vodného filtra

17 Vlozeny filter

18 Hubica na podlahu, prepinatelna

19 Uvolnovaci kruzok na prestavenie teleskopickej
vysavacej rary

20 Teleskopicka sacia rura

21 Supatko falo§ného vzduchu

22 Rukovat

23 Sacia hadica

24 * Podlahova turbo hubica

* vzdy podla vybavenia

** v zavislosti od typu pristroja - H12/H13 EN1822

(stav v roku 1998)

Uvedenie do prevadzky / prevadzka

Pozor! Pristroj sa moze pri naplnenej vodnej nadrzi
prevadzkovat’ iba vo vodorovnom stave. Vodna na-
drz sa musi pred instalaciou pristroja vyprazdnit’, v
opacnom pripade moéze dojst’ k poskodeniu podla-
hy.

tDO)\lO)O'I-F(DN—‘*

Upozornenie

Ak sa pri zapnuti pristroja iniciuje sietova poistka, méze
to spocivat v tom, Ze sti¢asne su pripojené a prevadz-
kované iné elektrické pristroje na rovnakom prddovom
okruhu. Zaistenie siete vid ,Technické udaje“.

Pristroj sa automaticky vypina, ked hrozi prehriatie. Vy-
pnite pristroj a vytiahnite sietovu zastréku. Vymernite fil-
ter HEPA. Po odstraneni poruchy nechaijte pristroj oc-

hladit najmenej hodinu, potom je pristroj znovu pripra-

veny pre prevadzku.

Pripojenie prislusenstva

ObrazokiEl

= Pripojte vysavaciu hadicu k pristroju.

= Teleskopicku vysavaciu rurku spojte s rukovéatcou
a nasadte podlahovu hubicu.

ObrazokiFAl

= Zatladte uvolfiovaci kruzok a vytiahnite popr. za-
sufite vnGtorn rirku na poZadovanu dizku.
Upozornenie: Teleskopicku rdru nastavte podlajej
velkosti tak, aby ste mohli pracovat vo vystretej po-
lohe uvolnene.

Naplnenie nadoby vodného filtra

Pozor
Pristroj nepouZivajte, ak je nadoba vodného filtra prazd-
na!
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Pri dodéavke st vioZeny filter a zahnuta narazova doska

uZ nasadené. Pri pineni dbajte na to, aby tieto diely boli

sprévne nasadené (pozri: ROZSAH DODAVKY). Méze

byt pricinou zlého vykonu vysavania alebo predcasné-

ho vypadku vioZeného filtra (pozri: UKONCENIE PRE-

VADZKY).

ObrazokiEl

= Otvorte klapku pristroja a vypustite odpefiovaciu
kvapalinu (FoamStop) a tiez nadobu s vodnym fil-
trom.

Obrazokil

= Znadoby vodného filtra zloZte veko a tieZ narazovu
dosku a nadobu s vodnym fitrom napliite medzi
oznacenie MIN a MAX vodou z vodovodného po-
trubia (asi 2,0 litra)!

ObrazokiF

= Pridajte do nadoby vodného filtra jedno uzatvara-
cie veko odperiovacej kvapaliny (FoamStop).
Upozornenie: Funkcia vysavaca je zaloZzena na vi-
reni nasavaného vzduchu vo vodnom filtri. Pritom
sa nasavany material a zvy$ky distiacich prostried-
kov podlahovych krytin zbieraju vo vodnom kupeli.
Za urcitych okolnosti to méze viest k tvorbe peny.
Aby sa tomu zamedzilo, musite do vodného kupela
pridat’ uzatvaracie veko piné odpenovacej kvapali-
ny. Lahka tvorba peny pocas prevadzky je normal-
na a nevedie k Ziadnemu obmedzeniu funkcie.

ObrazokA

= Upozornenie: Ak pocas prace poklesne hladina
kvapaliny pod oznacenie “MIN”, doplrite prosim vo-
du.
Nasadte spat narazovu dosku a kryt nadrze s vod-
nym filtrom. Nadobu na vodu s filtrom vioZte kom-
pletne do pristroja.

Zaciatok prace

Obrazokiid

= Vytiahnite sietovi $nuru kompletne z pristroja.
ObrazokiFl

= Zastréku vysavaca zasurite do sietovej zasuvky.
= Na zapnutie stlacte vypinac pristroja (Zap/Vyp).
Pozor

Nevysavajte Ziadne velké mnozstva praskovych latok,
napr. kakao, muka, praci prostriedok, pudingovy prasok
a podobne!

Prace s tryskou na podlahu

Vysavanie tvrdych pléch

ObrazokiEl

= Nohou stlaéte prepina¢ podlahovej hubice. Vysu-
vaju sa pasiky s kefkami na spodnej strane hubice
na podlahu

Vysavanie kobercovych podlah

ObrazokiI

= Nohou stlacte prepina¢ podlahovej hubice. Pasiky
s kefkami na spodnej strane hubice na podlahu sa
zasunu.

Upozornenie

Zasluhou vysokého sacieho vykonu vysavaca sa pri vy-

savani kobercov, ¢aluneni, atd. méze vysavacia hubica

pevne prisat. V tomto pripade pouzite k redukcii vysa-

vacieho vykonu Supatko faloSného vzduchu. Po pouziti

ho opat zavrite.

Prace s tryskou na Spary a na ¢altnenie

Upozornenie: Tryska na Spary a ¢altinenie su ulozené

v pristroji.

ObrazokiKl

= Otvorte pre tato ¢innost klapku pre prislusenstvo a
potrebnu hubicu.

Tryska na Skary

na hrany, $pary, vykurovacie telesa a tazko pristupné
priestory.
Tryska na €alunenie

na vysavanie ¢aluneného nabytku, zaclon, matracov
atd.

Podlahova turbo hubica

ObrazokiA

Upozornenie

Na podlahovej hubici st dva symboly na nastavenie pre

koberce s vysokym a nizkym vlasom.

= Podla potreby posuvaé posurite dolava (koberec s
vysokym vlasom) alebo doprava (koberec s krat-
kym vlasom).
Nie je nutné Ziadne elektrické pripojenie.

Parkovacia poloha
ObrazokiE

= Pristroj vypnite. Preto zatlacte vypinac pristroja
(Zap/Vyp).

Obrazokil]

= Podas pracovnych prestavok nasurite trysku na
podlahu na miesto pre jej uloZenie na pristroji.

Ukoncenie prevadzky

ObrazokiK

= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

ObrazokH

= Lahkym potiahnutim za sietovu $nuru sa vtiahne
$nura automaticky spat do pristroja.

Cistenie systému vodného filtra

Pozor

Po kazdom pouZiti vyplachnite nadobu vodného filtra,

veko filtra a narazovi dosku pod tecucou vodou a ne-

chajte ich vyschnut. Dbajte na to, aby boli vedenia na-

razovej dosky vycistené.

ObrazokiEl

= Vytiahnite z pristroja nadobu vodného filtra (pozri:
NAPLNENIE NADOBY VODNEHO FILTRA).

Obrazokid

= Odoberte veko z nadoby a narazovu dosku.

= Vyprazdnite nadobu vodného filtra.

= Vyplachnite nadobu vodného filtra, veko filtra a na-
razovu dosku pod te€ucou vodou a nechajte ich vy-
schnat.

Obrazokiid

= Vycistite/vyplachnite v pripade potreby viozZeny fil-
ter.
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Pozor

VSetky diely vodného filtra musia byt pred montazou

riadne vysusené!

Preprava, ulozenie

Pozor

Pred uskladnenim pristroja sa ubezpecte, Ze sa v nado-
be s vodnym filtrom nenachadza Ziadna voda, a Ze su
v8etky diely vodného filtra riadne vysusené.
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= Spotrebi¢ potas prenasania drzte za prenosny dr-
ziak a odlozte do suchej miestnosti.

ObrazokpIil

=> Pristroj sa méze uskladnit v kolmej polohe. Na dol-
nej strane pristroja sa nachadza dodatoéna parko-
vacia poloha pre podlahovu hubicu.

OsSetrovanie, Udrzba

Cistenie / vymena vlozeného filtra

Upozornenie: Vlozeny filter pri normalnom pouzivani ¢is-

tite kazdych 8 tyzdrov, pri zniZzeni vysavacej sily aj skor.

Pouzivajte pritom beznu $pongiu do domacnosti z

makkého materialu, aby sa vyltcilo poskodenie ochran-

nej vrstvy lamiel pri Cisteni.

Obrazokiid

= Nakoniec vycistite jednotlivé lamely viozeného fil-
tra Spongiou pod pradom vlaznej vody.

= Nechajte filter tplne vyschnut.

= Pri normalnom pouzivani vymerite vloZeny filter
najneskoér po 12 mesiacoch, v pripade potreby
skor.
Upozornenie: Vlozeny filter musite zlikvidovat vo
zvySkovom odpade.

Cistenie pristroja a prislusenstva

ObrazokiH
= Vysavaciu hadicu a rukovat mézete na Cistenie
rozmontovat'.
= Skontrolujte prislu§enstvo z hladiska upchatia a v
pripade potreby ho vygistite. Na Cistenie trysky na
podlahu nesmie byt pouzita voda.
Vy¢istite podlahovu turbo hubicu

Vlasy navinuté vo valci s kefkami odstrihnite noZnicami
pozdIz reznej hrany, potom povysavaijte Strbinovou hu-
bicou.

Vymena filtra HEPA

Upozornenie: Na zaru€enie optimalneho ¢istiaceho vy-
konu a funkcie vysavaca musite tento filter vymenit' naj-
neskor po 12 mesiacoch. Pri poSkodeni alebo silnom
znedisteni vykonajte vymenu skor.

Pozor

Filter HEPA nevymyvajte!

= Odstrante klapku na odpadovy vzduch.
ObrazokEEl

= Vyberte filter HEPA.

> Novy filter HEPA nasadte tak, aby s “KLIKNUTIM”

zasko¢il. )
= Veko opét nasadte tak, aby s “KLIKNUTIM” zasko-
&ilo.
Technické udaje
Karcher DS 6
Menovité napatie 220-240 \%
1~50-60 Hz

MnozZstvo naplnenia nadoby 2,0 |
vodného filtra

Hmotnost' (bez prislusenstva) |7,5 kg
Menovita svetlost, prislusen- 35 mm
stvo

Ekologicky dizajn podla 666/2013

Hluénost Ly, 80 dB(A)
Menovity prikon 650 w

Technické zmeny vyhradené!
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Pomoc pri odstrafiovani poruch

Pomocou nasledujuceho prehladu mozno lahko odstra-
nit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na autorizo-
vanu servisnu sluzbu.

Pristroj nevysava
Je preruseny privod pradu
= Vytiahnite sietovl zastréku, skontrolujte pripojova-
ci kabel a sietovu zastréku z hladiska poSkodenia.
Slaby / nedostatoény saci vykon
Zabudnuta alebo nespravne nasadena narazova
doska

= Narazovu dosku nasadte spravne.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNEHO FIL-
TRA)

Chyba vlozeny filter alebo nie je spravne nasadeny
= Skontrolujte vlozeny filter.

Znecisteny vlozeny filter

= Filter vyperte, v pripade potreby nasadte novy vio-

zeny filter. o
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Vlozeny filter je vihky

= Vlozeny filter nechajte vysusit alebo nasadte novy
suchy filter.

(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Silna tvorba peny v nadobe vodného filtra

= Vymente vodu a pridajte 1-2 uzatvaracie veka od-
penovacej kvapaliny FoamStop. Skontrolujte vih-
kost vloZzeného filtra. V pripade potreby vycistite
vlhky filter pod te€licou vodou a nechajte ho vysc-
hnut, pripadne namontujte novy filter.

V nadobe vodného filtra je primalo alebo privefa
vody

= Skontrolujte oznacenie MIN / MAX na nadobe.
Znecisteny filter HEPA

> Vymente filter HEPA. :
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Prislusenstvo je upchaté

= Odstrarite upchatie. . }
(pozri: OSETROVANIE, UDRZBA)

Otvorené supatko faloSného vzduchu na rukovati
= Uzavrite Supatko faloSného vzduchu.
(pozri: PRACE S TRYSKOU NA PODLAHU)
Klapka pristroja sa neuzatvara

Veko vodného filtra nie je spravne nasadené

= Nasadte spravne veko vodného filtra.

Vodny filter nie je spravne nasadeny

= Vyberte vodny filter a vloZte ho spravne do pristro-

ja.
(pozri: NAPLNENIE NADOBY VODNEHO FIL-
TRA)
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Pregled sadrzaja

Opéenapomene . ..................... HR 5
Sigurnosninapuci ... ....... .. HR 5
Opisuredaja . .........cooviiiunenan.. HR 6
Stavljanje u pogon / koriStenje. . . ......... HR 6
Njega, odrzavanje . .. .................. HR 7
Tehnikipodaci . ...................... HR 8
Pomo¢ u slu€aju smetnji .. .............. HR 8

Opce napomene
Prije prve uporabe svojega uredaja
A |||| procitajte ove originalne upute za rad,

postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vla-
snika.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije
predviden za opterec¢enja profesionalne primjene.
Uredaj se smije koristiti za suho usisavanje uz postiva-
nje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za rad.
Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine tekuéine.
—  Koristite ovaj uredaj samo s napunjenim spremni-
kom filtra za vodu.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.

Opis i nacin djelovanja
Trostupanjski filtarski sustav usisivaca s vodenim fil-
trom, koji se sastoji od vodenog filtra, medufiltra i HEPA
filtra, zadrzava * 99,95% / 99,5% svih usisanih Cestica
veéih od 0,3 pm. Ono $to izlazi je svjezi, o¢is¢eni odvod-
ni zrak. Budu¢i da voda u vodenom filtru veZe Cestice
prljavstine, prilikom praznjenja vode ne dolazi do podi-
zanja prasine. Uredaj je prikladan i za alergicare.

* vrijednosti - ovisno o vrsti uredaja

Zastita okolisa

@9 Materijali ambalaZze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
ﬁ mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
EEEN ¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi ¢esto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
Zbrinjavanije filtra i prljave vode
Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete okoliSu. Ako
ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju odla-
gati u kuc¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an
kucanski otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene tvari, prljava voda se moze
zbrinuti putem kanalizacije.

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok gresSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢i nasa
podruznica KARCHER.
(Adresu cete naéi na poledini)

Pribor i pri¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST

Uredaj prikljucujte samo na izmjenicnu struju. Na-
pon se mora podudarati s oznacénom plo¢icom ure-
daja.

—  Mrezni utikac i uticnicu nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

—  Ne vucite za priklju¢ni kabel kako biste ga izvadili iz
uticnice.

—  Prije svakog rada provjerite ima li na prikljucnom
kabelu s utikacem oS$tecenja. Osteceni prikljucni
kabel odmah dajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.

—  Zaizbjegavanje elektricnih nezgoda preporucuje-
mo uporabu uti¢nica s predspojenom sklopkom za
zastitu od struje kvara (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

—  Prije svakog Ci$¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj
i strujni utikac izvucite iz uticnice.

—  Popravke i radove na elektricnim sastavnim dijelo-
vima smije izvoditi samo ovla$tena servisna sluz-

A UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
¢inu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

—  Djeca smiju rukovati uredajem samo ako su starija
od 8 godina i ako ih osoba koja je nadlezna za nji-
hovu sigurnost neprestano nadzire i upucuje u na-
¢in primjene uredaja i eventualne opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati uredajem.
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—  Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
ju s uredajem.

—  Djeca ne smiju obaviljati poslove odrzavanja i ¢isce-
nja uredaja bez nadzora.

—  Folije za pakiranje éuvajte van dosega djece, jer
postoji opasnost od gusenja!

—  Uredaj iskljucite nakon svake primjene te prije sva-
kog ¢isc¢enja/odrzavanja.

—  Opasnost od pozara. Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete.

—  Zabranjen je rad u podruéjima ugroZzenim eksplozi-
jom.

—  Nemajte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva za Ci-
Scenje stakla ni univerzalna sredstva za ciséenje!
Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s usisnim zra-

kom mogu se formirati eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemajte usisavati sljedece:

—  Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine i prasinu
(reaktivnu prasinu)

—  Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. aluminija, ma-
gnezija, cinka) u spoju s jako alkalnim i kiselim
sredstvima za Cisc¢enje

—  Nerazrijedene jake kiseline i luZine

—  Organska otapala (npr. benzin, razrjedivace za bo-
Jje, aceton, loZ ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od kojih je

sacinjen uredaj.

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili

smrt.
AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moze prouzroditi teSke tjielesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju kojamoze prouzrociti lak$e ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moze prouzrociti materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj stra- &
nici 4 i
Strujni kabel s utikacem

Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Zaklopka uredaja

Rucka za nosenje

Tipka za otvaranje zaklopke uredaja

Tekucina za suzbijanje pjene (FoamStop)
Mlaznica za mekane podloge

Drza¢ za odlaganje podnog nastavka
Zaklopka za pribor

10 Odjeljak za odlaganje pribora

11 Mlaznica za fuge

12 Zaklopka za ispu$ni zrak za HEPA filtar

13 ** HEPA filtar

14 Spremnik filtra za vodu

15 Odbojna plocica

16 Poklopac spremnika filtra za vodu

17 Medufiltar

v
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18 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
19 Bravica za namjestanje teleskopske usisne cijevi
20 Teleskopska usisna cijev
21 Ispust zraka
22 rukohvat
23 Usisno crijevo
24 * Turbo podni nastavak
* ovisno o opremi
** ovisno o vrsti uredaja - H12 / H13 EN1822 (sta-
nje 1998.)

Stavljanje u pogon / koristenje

Pozor! S napunjenim spremnikom za vodu uredaj
smije raditi samo u vodoravnom polozaju. Prije po-
stavljanja uredaja spremnik za vodu se mora ispra-
zniti, jer se u suprotnom moze ostetiti pod.

Napomena

Ako se pri uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni osigura-
¢i, razlog tome moze biti da su na istom strujnom krugu
istovremeno priklju¢eni i uklju¢eni drugi elektronski ure-
daji. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje "Tehnicki poda-
ci".

Uredaj se u slucaju opasnosti od pregrijavanja automat-
ski iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni utikac. Zami-
jenite HEPA filtar. Nakon otklanjanja smetnje ostavite
uredaj najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog vremena
je opet pripravan za rad.
Prikljucivanje pribora
Slika [l
= Prikljucite usisno crijevo na uredaj.
= Spojite rukohvat s teleskopskom usisnom cijevi i
nataknite podni nastavak.
Slika A
=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno ugurajte unu-
tarnju cijev na Zeljenu duljinu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku usisnu cijev
Vasoj visini kako biste u uspravnom polozaju mogli
opusteno raditi.

Punjenje spremnika filtra za vodu

Paznja

Ne koristite uredaj bez napunjenog spremnika filtra za

vodu!

Pri isporuci su ve¢ postavijeni medufiltar i odbojna plo-

Cica. Pri punjenju pazite na pravilan dosjed ovih sastav-

nih dijelova (vidi: "Sadrzaj isporuke"). Oni mogu biti ra-

zlog loSe usisne snage ili prijevremenog otkazivanja

medufiltra (vidi: "Kraj rada”).

Slika

= Otvorite zaklopku uredaja pa izvadite tekucinu za
suzbijanje pjene (FoamStop) kao i spremnik filtra
za vodu.

Slika A

= Skinite poklopac spremnika filtra za vodu, izvadite
odbojnu plocicu pa obi¢énom vodom (oko 2,0 litre)
napunite spremnik filtra za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika [H

= Ulijte u spremnik filtra za vodu koli¢inu jednog za-
tvaraga tekucine za suzbijanje pjene (FoamStop).
Napomena: Princip rada usisavaca temelji se na
kovitlanju usisanog zraka u filtru za vodu. Pritom se
u vodi skupljaju usisane Cestice prijavstine zajedno
s ostacima sredstva za €iSc¢enje podnih obloga.
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Pod odredenim okolnostima na taj nacin moze doci
do stvaranja pjene. Da biste to sprijecili, morate uliti
koli¢inu jednog zatvaracéa tekucine za suzbijanje
pjene u vodu. Neznatno stvaranje pjene pri radu je
normalno i ne ugrozava funkcionalnost.

Slika Il

= Napomena: Nadolijte vodu kad za vrijeme rada ra-
zina vode u spremniku padne ispod oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plo¢icu pa vratite poklopac spre-
mnika filtra za vodu. Spremnik filtra za vodu posta-
vite do kraja u uredaj.

Pocetak rada

Slika

= Potpuno izvucite strujni kabel iz uredaja.

Slika [F1

= Utika¢ uredaja utaknite u utiénicu.

= Zaukljucivanje pritisnite uklju¢nof/iskljuénu sklopku
uredaja.

Paznja

Nemojte usisavati velike kolic¢ine praskastih tvari, kao

Sto su kakao, brasno, sredstva za pranje, prasSak za pu-

ding i sliéno!

Rad s podnim nastavkom

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika [ER

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na mlazni-
cama za pranje poda. Prugaste Cetkice na donjoj
strani mlaznica za pranje poda su izvuéene.

Usisavanje s toplih podova

Slika [

= Nogom pritisnite gumb za prebacivanje na mlazni-
cama za pranje poda. Prugaste ¢etkice na donjoj
strani mlaznicama za pranje poda su uvucene.

Napomena

Zbog prejake usisne snage uredaja, sisaljke se pri radu

na sagovima, tekstilnom namjestaju i sl. mogu prejako

priljubiti na iste. U tom slu€aju smanjite usisnu snagu uz

pomoc¢ ispusta zraka. Nakon koriStenja ga ponovo za-

tvorite.

Rad s nastavkom za fuge i nastavkom za
tekstilni namjestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za tekstilni na-
mjestaj smjesteni su u uredaju.

Slika EE
= Zarad otvorite zaklopku za pribor i uzmite Zeljeni
nastavak.

Nastavak za fuge
za rubove, fuge, radijatore i tesko pristupana mjesta.
Nastavak za tekstilni namjestaj

za usisavanje prasine s tekstilnog namjestaja, zastora,
madraca i dr.

Turbo podni nastavak

Slika [

Napomena

Na podnom nastavku nalaze se dva simbola za postav-

ljanje za tepihe visoke i kratke dlake.

= Prema potrebi pomaknite kliza¢ ulijevo (tepih viso-
ke dlake) ili udesno (tepih kratke dlake).
Prikljugivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

Slika €

= Iskljucite uredaj pritiskom na uklju¢no/isklju¢nu
sklopku.

Slika [

= Podni nastavak tijekom radnih stanki utaknite u pri-
hvatnik na uredaju.

Kraj rada
Slika
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika @

= Lagano povucite strujni priklju¢ni kabel, a on ¢e se
automatski uvuéi u uredaj.

Ciséenje sustava filtra za vodu

Paznja

Nakon svake primjene spremnik filtra za vodu, poklopac

filtra i odbojnu plocicu isperite u tekucoj vodi pa ih osta-

vite neka se osuSe. Pazite na pravilno ¢i§cenje vodilica

odbojne plocice.

Slika

= Izvadite spremnik filtra za vodu iz uredaja (vidi:
"Punjenje spremnika filtra za vodu").

Slika @
= Skinite poklopac sa spremnika i izvadite odbojnu
plogicu.

= Ispraznite spremnik filtra za vodu.

= Poklopac, odbojnu plo¢icu i spremnik filtra za vodu
isperite u tekucéoj vodi i ostavite neka se osuse.

Slika

= Medufiltar Cistite odnosno isperite ako je to potreb-
no.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Paznja

Prije sastavijanja svi dijelovi filtra za vodu moraju biti po-

sve suhi!

Transport, odlaganje

Paznja

Prije skladistenja uredaja se uvjerite da u spremniku fil-

tra za vodu nema vode te da su svi dijelovi sustava filtra

za vodu posve suhi.

= Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i Cuvajte u su-
him prostorijama.

Slika F1

= Uredaj se radi odlaganja mozZe uspraviti. Na donjoj
strani uredaja nalazi se dodatni parkirni polozaj za
podni nastavak.

Njega, odrzavanje

Ciséenje / zamjena medufiltra

Napomena: Pri normalnoj primjeni Cistite medufiltar

najkasnije svakih 8 tiedana, a ako snaga usisavanja

pocne opadati, i ranije.

Za Ciscenje koristite uobi€ajene spuzvice za kuéanstvo

od mekanog materijala kako biste izbjegli oSte¢enje

obloZenih lamela.

Slika

= Pojedinacne lamele medufiltra operite spuzvicomu
tekuéoj vodi.

= Ostavite filtar neka se potpuno osusi.

= Pri normalnoj primjeni zamijenite medufiltar najka-
snije nakon 12 mjeseci, a po potrebi i prije.
Napomena: Medufiltar se baca u obi¢an kuéanski
otpad.
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Ciséenje uredaja i pribora

Slika &

= Usisno crijevo i rukohvat mogu se zbog potreba ¢i-
Séenja odvojiti jedno od drugog.

= Provjerite je li pribor zacepljen te ga po potrebi o¢i-
stite. Podni nastavak se ne smije Cistiti vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

Dlake koje su se nakupile u valjkastoj Cetki presijecite
duz oznacene crte pa ih zatim usiSite usisnim nastav-
kom za fuge.

Zamjena HEPA filtara

Napomena: Za optimalnu snagu &i¢enja i funkcional-
nost uredaja, filtar se mora mijenjati najkasnije nakon
12 mjeseci. Pri oSteceniju ili jakom zaprljanju zamijenite
ga ranije.

Paznja

HEPA filtar ne smije se prati u vodi!

= Skinite zaklopku za ispu$ni zrak.

Slika ]

= Izvadite HEPA filtar.

= Postavite novi HEPA filtar tako da ¢ujno dosjedne.
= Vratite poklopac tako da €ujno dosjedne.

Tehnicki podaci

Karcher DS 6

Nazivni napon 220-240 \%
1~50-60 Hz

Koli¢ina punjenja spremnika fil- |2,0 |

tra za vodu

Tezina (bez pribora) 7,5 kg
Nazivna S$irina, pribor 35 mm
Eko-dizajn sukladno 666/2013

Razina zvuéne snage Ly, 80 dB(A)
Nazivna potro$nja energije 650 W

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz pomo¢ sljede-
¢eg pregleda.
U sluéaju dvojbe obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne usisava
Prekinut je dovod struje.
= lzvucite utikag, provjerite jesu li prikljuéni kabel i
strujni utika¢ osteceni.

Slaba / opadajuc¢a snaga usisavanja

Zaboravili ste postaviti odbojnu plocicu ili ona nije

pravilno postavljena.

= Pravilno umetnite odbojnu plo¢icu.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vodu").

Nedostaje medufiltar ili nije pravilno postavljen.

= Provjerite medufiltar.

Medufiltar je prijav.

= |Isperite filtar i po potrebi umetnite novi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Medufiltar je mokar.

= Ostavite medufiltar da se osusi ili postavite novi,
suhi medufiltar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").

Jako stvaranje pjene u spremniku filtra za vodu

= Promijenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca tekucine
za suzbijanje pjene (FoamStop). Provijerite je li me-
dufiltar vlazan. Ako je to potrebno, vlazni filtar ope-
rite u tekucoj vodi i ostavite neka se osusi ili umet-
nite novi filtar.

Premalo ili previSe vode u posudi filtra za vodu
= Provjerite oznake MIN / MAX na posudi.
HEPA filtar je prljav
= Zamijenite HEPA filtar.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.
(vidi: "Njega, odrzavanje").
Ispust zraka na rukohvatu je otvoren
= Zatvorite ispust zraka.
(vidi: "Rad s podnim nastavkom").
Zaklopka uredaja se ne zatvara

Poklopac filtra za vodu nije ispravno namjesten

= Ispravno postavite poklopac spremnika filtra za vo-
du.

Filtar za vodu nije ispravno namjesten

= |zvadite filtar za vodu te ga ispravno postavite u
uredaj.
(vidi: "Punjenje spremnika filtra za vodu").
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Opste napomene
Pre prve upotrebe vaseg uredaja

A I‘I rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvaijte ga za kasniju upotrebu ili za

procitajte ovo originalno uputstvo za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije
predviden za opterec¢enja profesionalne primene.
Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo usisavanje uz
uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog
uputstva za rad.
Dodatno se mogu usisavati i manje koli¢ine te¢nosti.
—  Koristite ovaj uredaj samo sa napunjenom
posudom filtera za vodu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori$¢enjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.

Opis i naéin rada

Trostepeni filterski sistem usisivaca filtera za vodu, koji
se sastoji od filtera za vodu, medufiltera i HEPA filtera,
zadrzava * 99,95% / 99,5% svih usisanih ¢estica iznad
0,3 ym. Ono $to izlazi, to je svez, pro¢iSéen izduvni
vazduh. Posto voda u filteru vode vezuje Cestice
prljavstine, prasina se ne zakovitlava prilikom
praznjenja vode. Dakle, uredaj je pogodan i za osobe
koje pate od alergija.

* Vrednosti - u zavisnosti od tipa uredaja

Zastita covekove okoline

él(% Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo
Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
ﬁ sposobnos§¢u recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektricni i elektronski uredaiji sadrze €esto sastavne
delove koji, u slu¢aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Odlaganje filtera i prljave vode u otpad

Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete Zivotnoj
sredini. Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje

se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao
obic¢an kuéni otpad.

Ako ne sadrzi zabranjene supstance, prljava voda moze
da se prosledi u kanalizaciju.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do oStecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomo¢i nasa
podruznica KARCHER.
(Adresu cete naéi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Sigurnosne napomen

A OPASNOST

Uredaj prikljucujte samo na izmeniénu struju.
Napon se mora podudarati sa tipskom plo¢icom
uredaja.

—  Mrezni utika¢ in uticnicu nikada ne dodirujte
vlaznim rukama.

—  Utika¢ nemojte izviaciti iz uti¢nice povlaéenjem za
prikljucni vod.

—  Pre svake upotrebe proverite da li na prikljuénom
vodu ima oS$tecenja. OSteceni prikljuc¢ni vod odmah
dajte na zamenu ovlaséenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

—  Zaizbegavanje elektricnih nesrec¢a preporuc¢ujemo
da upotrebljavate uticnice sa prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

—  Pre svakog Cis¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uticnice.

—  Popravke i radove na elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo ovla$¢ena servisna
sluzba.

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

—  Deca smeju da koriste uredaj samo ako su starija
od 8 godina i ako ih osoba koja je nadlezna za
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njihovu sigurnost neprestano nadgleda i upucuje u
nacin koris¢enja uredaja i eventualne opasnosti.

—  Deca ne smeju da se igraju uredajem.

—  Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

—  Deca ne smeju obavijati poslove odrZzavanja i
Cis¢enja uredaja bez nadzora.

—  Ambalazne foljje Cuvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

—  Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i pre svakog
Ciséenja/odrzavanja.

—  Opasnost od pozara. Ne usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

—  Zabranjen je rad u podruéjima ugroZzenim
eksplozijom.

—  Nemajte da koristite nagrizajuca sredstva, sredstva
za ciscenje stakla ili univerzalna sredstva za
cis¢enje! Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati eksplozivna isparenja i

smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

—  Eksplozivne ili zapaljive gasove, tecnosti i prasinu
(reaktivnu prasinu)

—  Reaktivnu metalnu praSinu (od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju sa jako alkalnim i
kiselim sredstvima za Cis¢enje

—  Nerazredene jake kiseline i baze

—  Organske rastvarace (npr. benzin, razredivace za
boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi materijale od kojih

Jje sacinjen uredayj.

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretec¢u
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lak3e telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.

(0] JERTITETE]

= Slike pogledajte na preklopnoj L0
pog Il p pnoj '\@tl

stranici 4
Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem
Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
Poklopac uredaja
Ruc¢ka za nosenje
Taster za otvaranje poklopca uredaja
Tecnost za suzbijanje pene (FoamStop)
Mlaznica za meke podloge
Drza¢ za odlaganje podnog nastavka
Poklopac za pribor
10 Odeljak za odlaganje pribora
11 Mlaznica za fuge
12 Izduvni poklopac za HEPA filter
13 ** HEPA filter
14 Posuda filtera za vodu
15 Odbojna plocica
16 Poklopac posude filtera za vodu
17 Medufilter
18 Mlaznica za pranje poda, preklopiva
19 Bravica za podeSavanije teleskopske usisne cevi
20 Teleskopska usisna cev
21 Ispust vazduha
22 drska
23 Usisno crevo
24 * Turbo podni nastavak
* zavisno od opremljenosti
** u zavisnosti od tipa uredaja - H12 / H13 EN1822
(stanje 1998)

Stavljanje u pogon / rad

Paznja! Kada je rezervoar za vodu napunjen, uredaj
sme da radi samo u vodoravnom polozaju. Pre
postavljanja uredaja rezervoar za vodu mora da se
isprazni, jer se u suprotnom moze ostetiti pod.

©COoONOURWN-

Napomena

Ukoliko se pri uklju€ivanju uredaja aktiviraju strujni
osiguradi, razlog tome moze biti da su na istom strujnom
kolu istovremeno priklju€eni i ukljueni drugi elektronski
uredaji. Po pitanju osiguraca vidi poglavlje "Tehnicki
podaci”.

Uredaj se u slu€aju opasnosti od pregrejavanja

automatski iskljuCuje. Iskljucite ga i izvucite strujni

utika¢. Zamenite HEPA filter. Nakon otklanjanja

smetnje ostavite uredaj najmanje 1 sat da se ohladi.

Nakon tog vremena je opet spreman za rad.

Prikljucivanje pribora

Slika [l

= Prikljucite usisno crevo na uredaj.

= Spojite dréku sa teleskopskom usisnom cevi i
nataknite podni nastavak.

Slika A

=> Pritisnite bravicu i izvucite odnosno ugurajte
unutrasnju cev na Zeljenu duzinu.
Napomena: Prilagodite teleskopsku usisnu cev
Vasoj visini kako biste u uspravnom polozaju mogli
opusteno da radite.

Punjenje posude filtera za vodu
Paznja
Ne koristite uredaj bez napunjene posude filtera za
vodu!
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Pri isporuci su veé¢ postavljeni medufilter i odbojna

plocica. Pri punjenju pazite da ovi sastavni delovi

pravilno nalezu (vidi: "Obim isporuke”). Oni mogu biti

razlog lo$e usisne snage ili prevremenog otkazivanja

medufiltera (vidi: "Kraj rada").

Slika K1

= Otvorite poklopac uredaja pa izvadite te¢nost za
suzbijanje pene (FoamStop) kao i posudu filtera za
vodu.

Slika [E1

= Skinite poklopac posude filtera za vodu, izvadite
odbojnu plogicu pa obi€énom vodom (oko 2,0 litra)
napunite posudu filtera za vodu izmedu oznaka
MIN i MAX!

Slika [E

= Ulijte u posudu filtera za vodu koli¢inu jednog

zatvaraca te¢nosti za suzbijanje pene (FoamStop).

Napomena: Princip rada usisiva¢a zasniva se na
kovitlanju usisanog vazduha u filteru za vodu.
Pritom se u vodi skupljaju usisane Cestice
prljavstine zajedno sa ostacima sredstva za
¢iS¢enje podnih obloga. Pod odredenim
okolnostima na taj nacin moze doéi do stvaranja
pene. Da biste to sprecili, morate uliti koli¢inu
jednog zatvarac¢a te€nosti za suzbijanje pene u
vodu. Neznatno stvaranje pene pri radu je
normalno i ne dovodi do ugrozavanja
funkcionalnosti.

Slika I

= Napomena: Dolijte vodu kad za vreme rada nivo
vode u posudi opadne ispod oznake "MIN".
Umetnite odbojnu plocicu pa ponovo postavite
poklopac posude filtera za vodu. Posudu filtera za
vodu stavite do kraja u uredaj.

Pocetak rada

Slika

= Potpuno izvucite strujni kabl iz uredaja.

Slika IE

= Utika¢ uredaja utaknite u uti€nicu.

= Za ukljugivanije pritisnite ukljuénof/iskljuéni prekida¢
uredaja.

Paznja

Nemojte usisavati velike kolicine praskastih supstanci,

kao $to su kakao, brasno, sredstva za pranje, praSak za

puding i slicno!

Rad sa podnim nastavkom

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika [E1
= Sa nogom pritisnite taster za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste Cetkice na

donjoj strani mlaznica za pranje poda su izvucene.

Usisavanje sa toplih podova

Slika [

= Sa nogom pritisnite taster za prebacivanje na
mlaznicama za pranje poda. Prugaste Cetkice na
donjoj strani mlaznica za pranje poda su uvuéene.

Napomena

Zbog prejake usisne snage uredaja, sisaljke se pri radu

na tepisima, tekstiinom namestaju i sl. mogu prejako

priljubiti na iste. U tom slu€aju smanjite usisnu snagu

pomocu ispusta vazduha. Nakon kori§¢enja ga ponovo

zatvorite.

Rad sa nastavkom za fuge i nastavkom za
tekstilni namestaj

Napomena: Nastavak za fuge i nastavak za tekstilni
namestaj su smesteni u uredaju.

Slika EE
= Za rad otvorite poklopac za pribor i uzmite Zeljeni
nastavak.

Nastavak za fuge
za ivice, fuge, radijatore i teSko pristupac¢na mesta.
Nastavak za tekstilni namestaj

za usisavanje prasine sa tekstilnog namestaja, zavesa,
duseka i dr.

Turbo podni nastavak

Slika [A

Napomena

Na podnom nastavku nalaze se dva simbola za

podesSavanje za tepihe sa kratkim i dugackim

dlagicama.

= Po potrebi, zasun pomerajte nalevo (tepih sa
visokim dlagicama) ili nadesno (tepih sa kratkim
dlagicama).
Priklju¢ivanje na struju nije potrebno.

Polozaj za odlaganje

Slika K

= Iskljucite uredaj pritiskom na ukljuéno/iskljuéni
prekida¢ uredaja.

Slika [

= Podni nastavak tokom pauza u radu utaknite u
prihvatnik na uredaju.

Kraj rada
Slika EH
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Slika [H

= Kratko povucite strujni prikljuéni kabl i on ¢e se
automatski uvuéi u uredaj.

Ciséenje sistema filtera za vodu

Paznja

Nakon svake upotrebe pod mlazom vode operite

posudu filtera za vodu, poklopac filtera i odbojnu plocicu

pa ih ostavite da se osu$e. Pazite na pravilno ¢iS¢enje

vodilica odbojne plocice.

Slika

= |zvadite posudu filtera za vodu iz uredaja (vidi:
"Punjenje posude filtera za vodu").

Slika @

= Skinite poklopac sa posude i izvadite odbojnu
plocicu.

= |Ispraznite posudu filtera za vodu.

= Pod mlazom vode isperite poklopac, odbojnu
plocicu i posudu filtera za vodu pa ih ostavite da se
osuse.

Slika

= Medufilter olistite odnosno isperite ako je to
potrebno.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Paznja

Pre ponovnog sastavljanja svi delovi filtera za vodu
moraju biti potpuno suvi!
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Transport, odlaganje

Paznja

Pre nego $to uredaj odlozite, uverite se da u posudi

filtera za vodu nema vode kao i da su svi delovi sistema

filtera za vodu potpuno suvi.

= Uredaj prenosite drzeci ga za rucku i Cuvajte u
suvim prostorijama.

Slika F]

= Uredaj se moze skladistiti u uspravnom polozZaju.
Na donjoj strani uredaja nalazi se dodatni parkirni
polozaj za podnu mlaznicu.

Nega, odrzavanje

Ciséenje / zamena medufiltera

Napomena: Pri normalnoj upotrebi &istite medufilter

najkasnije svakih 8 nedelja, a ako snaga usisavanja

pocne da opada, i ranije.

Za cCiscenje koristite uobicajene sundere za

domacinstvo od mekanog materijala kako biste izbegli

ostecenje obloZenih lamela.

Slika

= Pojedinacne lamele medufiltera operite sunderom
pod mlazom vode.

= Ostavite filter da se potpuno osusi.

= Pri normalnoj upotrebi zamenite medufilter
najkasnije posle 12 meseci, a po potrebi i ranije.
Napomena: Medufilter se baca u obi¢an otpad.

Ciséenje uredaja i pribora

Slika B

= Usisno crevo i rukohvat se radi ¢iS¢enja mogu
odvojiti jedno od drugog.

= Proverite da li je pribor za€epljen i po potrebi ga
ocistite. Podni nastavak ne sme da se pere vodom.

Ciséenje turbo podnog nastavka

Dlake koje su se upetljale u valjkastu ¢etku presecite
makazama duz oznacene crte pa ih nakon toga usisajte
usisnim nastavkom za fuge.

Zamena HEPA filtera

Napomena: Za optimalnu snagu ¢i$éenja i
funkcionalnost uredaja, filter mora da se menja
najkasnije posle 12 meseci. Ako je ostecen ili jako
zaprljan, zamenite ga ranije.

Paznja

HEPA filter ne sme da se pere u vodi!

=> Skinite izduvni poklopac.

Slika [&]

= Izvadite HEPA filter.

= Postavite novi HEPA filter tako da ¢ujno dosedne.
= Vratite poklopac tako da ¢ujno dosedne.

Tehnicki podaci

Karcher DS 6

Nominalni napon 220-240 Vv
1~50-60 Hz

Koli¢ina punjenja posude filtera [2,0 |

za vodu

Tezina (bez pribora) 7.5 kg
Nazivna S$irina, pribor 35 mm
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013

Nivo zvuéne snage Ly, 80 dB(A)
Nominalna potro$nja energije |650 W

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Manje smetnje mozZete sami ukloniti uz pomo¢ slede¢eg
pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovlas¢enoj servisnoj
sluzbi.

Uredaj ne usisava

Prekinut je dovod struje.
= lzvucite utikac, proverite da li su prikljuéni kabl i
strujni utika¢ oSteceni.

Slaba / opadaju¢a snaga usisavanja

Zaboravili ste da postavite odbojnu plo¢icu ili ona

nije pravilno postavljena.

= Pravilno umetnite odbojnu plo¢icu.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

Nedostaje medufilter ili nije pravilno postavljen.

= Proverite medufilter.

Medufilter je prljav.

= |Isperite filter i po potrebi umetnite novi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Medufilter je mokar.

= Ostavite medufilter da se osusi ili postavite novi,
suvi medufilter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").

Jako stvaranje pene u posudi filtera za vodu

= Promenite vodu i dodajte 1-2 zatvaraca te¢nosti za
suzbijanje pene (FoamStop). Proverite da li je
medufilter viaZzan. Ako je to potrebno, operite vlazni
filter pod mlazom vode pa ga ostavite da se osusi
ili umetnite novi filter.

Premalo ili previSe vode u posudi filtera za vodu
= Proverite oznake MIN / MAX na posudi.
HEPA filter je prljav
= Zamenite HEPA filter.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
Pribor je zacepljen.
= Otklonite zacepljenje.
(vidi: "Nega, odrzavanje").
Otvoren ispust vazduha na drsci
= Zatvorite ispust vazduha.
(vidi: "Rad sa podnim usisnim nastavkom").
Poklopac uredaja se ne zatvara

Poklopac filtera za vodu nije ispravno postavljen

= Ispravno postavite poklopac posude filtera za
vodu.

Filter za vodu nije ispravno namesten

= lzvadite filter za vodu i postavite ga ispravno u
uredaj.
(vidi: "Punjenje posude filtera za vodu").

SR -8
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Mpeaun nbpBOTO M3Non3saHe Ha Ba-
A LIns ype npoyeTeTe TOBa OpuUrMHan-

HO ynbTBaHe 3a paboTa, gencTBanTe
cropep Hero v ro 3anasete 3a No-KbCc-
HO M3ronaBsaHe UK 3a creasalms
nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHasHavyeHune

Tosn ypen e paspaboTeH 3a 4yacTHa ynotpeba u He e

npeABUAEH 3a HaTOBapBaHUsiTa Ha NpoMuLLneHaTa

ynoTpeba.

HacToawmaT ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba kato

npaxocMykauka 3a Cyxo NnouvcTBaHe CbrnacHo LmTupa-

HUTE B HACTOSLLOTO YNbTBaHe 3a eKcrnoaTauus onuca-

HUS1 M M3NCKBaHWS 3a BesonacHocT.

KaTo onuusi morat aa 6bAaTt n3cMyKBaHU 1 Marnku Ko-

nMyecTBa TEYHOCTH.

—  M3nonsBanTe TO3M ypea camo C HanbiHEH pe3ep-
BOap ¢ BoAeH unTsbp.

Mpon3BoaUTENsAT He HOCW OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTYarHN

LeTn, Npean3BMkaHmn oT ynotpeba He no npeaHasHave-

HWe UnK rpeLHo obcnyxsaHe.

OnucaHue u Ha4YMH Ha aenucTBue

TpucteneHHaTa counTpupalla cuctema Ha npaxocmy-
KaykaTta ¢ BoAEeH (PUNTbP, KOATO Ce CbCTOM OT BOAEH
duUNTBP, MexanHeH puntbp n HEPA duntbp, 3aabp-
xa * 99,95 %/99,5 % OT BCUYKM BCMyKaHW YacTULM C
pa3mep Hag 0,3 ym. ToBa, KOeTO M3Nn3a HaBbH, €
CBeX, NpeuncreH otpaboTeH Bb3AyX. Tbi kaTo BoAaTa
BbB BOAHUSI (hUNTHP CBbP3BA YacTMLMTE 3aMbpcsiBa-
HWSI, NPU M3NVBaHETO Ha BoAaTa He ce BAura rnpax.
BrnarogapeHve Ha ToBa ypeabT € NoAXoAsL U 3a Xopa
C aneprum.

* CTOMHOCTM — B 3aBMCUMOCT OT TUNa Ha ypeaa

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpepa

éc&9 OnakoBbYHUTE MaTepuanu mMoraT Aa ce pe-
umknupat. Mons He XBbpnanTe OnakoBKUTE

npu goMallHMTe OTNaAbuu, a rv npegjaiTe Ha
BTOPWYHM CYPOBMHU C Lie1 NOBTOPHa ynoTpeta.

CrapuTe ypean cbabpXKaT LieHHU maTepuany,
ﬁ noanexaiiy Ha peuvKnupaHe, KOUTo MoraT Aa

6baaT ynotpebeHun nosTopHo. Mopaam Toa
EEEE 055 OTCTPaHsABaNTe CTapuTe ypeau, uanons-
BalK1 NOAXOASALLUM 3a LenTa cMcTeMu 3a cbbupaHe.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeam YecTo Cbabp-
aT CbCTaBHW YacTU, KOUTO NPW HENPaBWIHO GopaBeHe
UM HENPAaBUITHO U3XBbPIISIHE MoraT Aa NnpeacTaBns-
BaT NOTeHLMarnHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 3[1paBe U 3a
okornHaTa cpeaa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoatauusi Ha ypeauTe Te3n CbCTaBHU YacTu ca Heob-
xogumu. O603HaYeHUTE C TO3M CUMBON ypeau He Tpsib-
Ba Aa 6baaT U3XBBLPNSHU C BUTOBUTE OTNaabLUM.

Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaAbK Ha punTbpa u
MpbCHaTa BoAa

dunTpuTe ca Npom3BeAEHU OT MaTepuanu, KOUTo He ca
onacHu 3a okonHaTa cpeaa. AKO He CbabpXKaT 3acMy-

KaHu cybcTaHumm, KOUTo ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKM-
Te oTnagbuu, Te MoraT fa 6baaT oTCTpaHsiBaHW 3aef-
HO C HOpPManHWTe JOMaKUHCKM OTNagbLy.

MpbcHaTa Boga MoXe Aa ce OTCTpaHu kaTo OTnaabk B
KaHana, ako He cbabpxa 3abpaHeHu BelecTBa.

O6em Ha gocTaBkaTa

ObembT Ha gocTaBKa Ha ypeaa e nsobpaseH Ha ona-
koBkaTa. MNpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Janu CbAabp-
KaHNeTo e MbIHO.

Mpw nunceaLLm NPUHAANEXHOCTM UMW MPW TPAHCNOPT-
HW WeTn Monsi yBegomeTe Bawims Tbprose.

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHWUTE YCIoBuSi,
nybnmKyBaHu OT oTopuampaHaTa oT Hac AMCTpubyTop-
cka compma. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypep we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok 6eannat-
HO, aKo ce kacae 3a aedekT B Matepuanute unv npu
npon3BoACcTBO. B rapaHUMOHeH cnyyan ce obbpHeTe
KbM AUCTPUGYTOPa UNK Hal-6nmnskus oTopusnpaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBaTa Genexka.

Cnyx6a 3a paboTa Cc KnMeHTn

Mpu BBNpOCK 1 NoBpeay Bawwst auctpubyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe c ygosoncrseue.
(AppecuTe Lie HamepWTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

anHaAﬂe)KHOCTM 1 pe3epBHU HYacTu

M3nonsBaiTe caMo OpuUrnHanHu akcecoapu n opuru-
HarnHu pe3epBHU YacTu, NO TO3U HAYUH OCUrypsiBaTe
6e3onacHata 1 6eanpobnemHa ekcrnoaraums Ha ype-
na.

MoxeTe oa HamepuTe nHcopmaums 3a akcecoapu n
pe3epBHK YacTu Ha www.kaercher.com.

Yka3zaHunA 3a

©6e3onacHocCT

A O[TACHOCT

Cepnssalime ypeda camMo KbM MPOMEHIUS MOK.
HanpexeHuemo mpsibea 0a cbomeemcmea Ha
yumupaHomo 8bpxy mabenkama Ha ypeoda Harpe-
JKEeHue.

—  Hukoea He dokocsalime KOHMakma u wercena ¢
8/1aXHU pbye.

—  Lllencenume 0a He ce ussaxdam nocpedcmeom
u3dbpneaHe Ha npucbeOuHUMenHusi kaben om
KoHmakma.

—  [lpedu scsiko cebp3saHe Ha kabena ¢ KoHmakma
Ha enlekKmpo3axpaHeaHemo, rposepsisatime kabe-
na 3a nospedu. HezabasHo npedalime nospede-
Hume cebp3sawju kabenu 3a NoOMsiHa Ha Omopu-
3upaH cepeu3s/enekmpomexHUK.

—  8a 0a usbeecHeme asapuu ¢ moka, Bu npenopby-
game Oa u3rondseame KOHMakmu, npedu Koumo e
MoHmupaH npednasumern (MakcumanHo 30 mA Ho-
MUHarHa cuna Ha moka 3a 3adelicmeane).
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—  [pedu scsikaksu pabomu o nodopbxkama ype-
O0bm Oa ce u3K4Yea u werncenbm 0a ce ussaxoa
om KoHmakma.

—  PemoHmHu pabomu u pabomu o efekmpu4ecKu-
me ennemeHmu Mo2am Oa ce u3ebpLwigam camo om
0mopu3upaH cepau3.

A NPELQYTIPEXXOEHNE

To3u ypeo He e npedHa3HavyeH 3a mosa, 0a 6b0e
u3nonsgaH om uya ¢ oegpaHudeHu uauyecKu,
CEH30PHU U yMcmeeHu criocobHocmu u niurca Ha
onum u/unu nurca Ha no3HaHusi, 0C8EH ako me ca
nod Had3opa Ha omeosapAWo 3a msixHama 6e30-
nacHocm suye unu ca nosyqunu om Heao UH-
cmpyKyuu, Kak 0a uanosnseam ypeoa.

—  [lossoneHo e deya da usnonseam ypeda, camo
ako ca Had 8 e0duwHuU U ako ca nod Had3opa Ha
nuye, koemo ce epuxu 3a msixHama 6esonacHocm
usnu ca noJsy4usIu om He2o UHCMpPYKUYUU 3a U3riosn3-
8aHemo Ha ypeoa U rosy4yasawume ce ornacHoc-
mu u ca eu pasbparnu.

— [Heyama He 6usa 0a uzpasim c ypeoda.

- [Heyama mpsibea da 60am nod Had3op, 3a 0a ce
2apaHmupa, Ye Hsma 0a uepasim ¢ ypeda.

—  [oyucmeaHemo u noddpwbxkama om cmpaHa Ha
nompebumernsi He 6usa Oa ce u3gbpwieam om
Oeya 6e3 Had3o0p.

- [dpwxme onakogb4yHomo ¢honuo daneve om deya,
cbujecmaysa onacHocm om 3adywasaHe!

—  Ypedbm da ce uskrnoyea cried 8CsIKO U3ron3eaHe
unu npeodu 8csKO noyucmeaHe/ MoOOPbXKKaA.

—  OnacHocm om noxap. He 3acmyksatime 2opsawu
unu mneewu npedmemu.

—  BabpaHeHa e pabomama 8be 83pugoonacHu no-
MeweHusl.

—  He usnonssatime abpasusHu cpedcmea, npenapa-
mu 3a royucmeaHe Ha CMbKJIO UMu yHU8epcanHu
rnoyucmeawu npenapamu! Hukoea He nomansu-
me ypeda b8 800a.

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b3dyxa 3a 8CMyKeaHe ornpedeneHu

geujecmea Mo2am Oa obpa3dysam eKcro3ueHuU napu

unu cmecu!

Hukoeza He uscmykealime crnedHume sewjecmsa:

—  EkcnnosueHu unu eopumu 2a3ose, meyHocmu U
npaxose (peakmusHuU npaxoee)

—  PeakmusHume MemarsnHu rpaxoeu (Harnp. anymu-
Hull, MagHe3ul, UUHK) 8b8 8pBb3Ka CbC CUITHO aK-
MUBHU U KUCenu royucmeawu rnpenapamu

—  HepaspedeHu cunHu KUCeUHU U OCHO8U

—  OpeaaHUYHU pa3meopumernu (Hanp. 6eH3uH, paspe-
dumenu 3a 6ou, auemoH, Haghma).

OcseH mosa me3u geujecmea Mo2am 0a rnogpedsm

Mamepuanume, U3rnon3saHu rnpu upabomkama Ha

ypeoda.

CrteneHun Ha onacHocCT
A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2possiuja onacHocm,
KOsImo 800U 00 MEXKU mesiecHU HapaHsigaHusi unu 00
cMBPM.

AN TMPEQYTNIPEXOEHUE

YKasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa 0ogede 00 MEXKU MenecHU HapaHsA8aHUsI
unu 0o cMbpm.
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AN MPEAMA3/INBOCT

YkasaHue 3a 6b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 neKu HapaHsI8aHUsI.

BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oriacHa cumyauusi, KOsSimo
moxe 0a dogede 00 MamepuasnHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

= BwuxTe cxemuTe Ha pa3rbHaTaTa
cTpaHuua 4 ,Q?
BaxpaHBaly kaben ¢ wencen
Kntoy Ha ypepa (BkniousaHe/U3kntoyBaHe)
Knana Ha ypena
[OpbxKa 3a HOCEHe
ByToH 3a oTBapsiHe Ha knanaTa Ha ypeda
TeuHocT npoTuB obpa3yBaHe Ha nsHa (FoamStop)
[io3a 3a nouncTaHe Ha Tanuuepuu
Hocau 3a napkvpaHe 3a nogosaTa Ato3a
Knana npuHaanexHocTu
0 MscTo 3a cbXpaHeHWe/CBbp3BaHe Ha NpUHaanex-
HOCTWUTE OT OKOMMJIeKTOBKaTa
11 [io3a 3a nouncTBaHe Ha cyru
12 Knana otpaboTeH Bb3ayx 3a puntbp HEPA
13 ** duntep HEPA
14 Pe3epBoap c BogeH buntbp
15 OrtpaxaTtenHa nnoya
16 Kanak Ha pesepBoapa ¢ BogeH dunTbp
17 MexaunHeH punTbp
18 [to3a 3a nop, C Bb3MOXHOCT 3a NpeBKIoYBaHe
19 [ebnokvpaHe 3a perynupaHe Ha TeneckonuyHaTa
Tpbba
20 Teneckonn4yHa Tpbba
21 LWunbbp cTpaHuyeH Bb3OyX
22 PwbkoxBaTka
23 Mapkyy 3a 6oknyk
24 *Toposa atosa Typ6o
* cropep OKOMMNMEeKToBKaTa
* B 3aBUCUMOCT OT Tvna Ha ypepa — H12/H13
EN1822 (pepakums ot 1998 r.)

MyckaHe B ekcnnoatauus / Pabota

BHumanue! PaboTtaTa c ypeaa e no3BoseHa camo
Npu HanbIHEH pe3epBoap 3a BoAa B XOPU3OHTaNHoO
nonoxeHue. NMpeaun pasnonaraHe Ha ypeaa Tps6Ba
[a ce U3NpasHu pesepBoapbT 3a BoAa, B NPOTUMEH
crny4an MoXe Aa ce CTUrHe A0 yBpeXAaHUs Ha no-
Aa.

YkazaHue

AKO Npw BKMOYBaHe Ha ypea ce 3aeiicTBa MpexXoBu-
ST NpeAnasuTen, ToBa Moxe Aa ce AbMKW Ha ToBa, Ye
KbM e[lHa 1 Cblla TOKOBa Bepura ca BKMIOUYeHW 1 3ageit-
CTBaHW Apyrv enekTpoypeamn. Mpexosu npeanasuten
BMXTe B [NaBa , TeXHUYeckn gaHHu".

YpeabT ce M3KkMYBa aBTOMATUYHO NPU OMACHOCT OT
nperpsisaHe. V3knioveTe ypefa u n3sagete Liencena.
CwmeHeTe puntbpa HEPA. Cnen oTcTpaHsBaHe Ha no-
BpeaaTa ypefa aa ce ocTaBu [ia ce oxnaau noxe 3a 1
yac, cnep ToBa ypeabT OTHOBO € rOoTOB 3a ekcrinoara-
ums.

2 OO~NOOAWN -

MpukpenBaHe Ha NPUHAANIEXHOCTH
durypa [l
= CBbpxeTe BCMyKaTenHus puntbp KbM ypeaa.
= CBbpxeTe pbkoxBaTkaTta C TeneckonuyHata Tpb-
6a 1 noctaeeTe nogosaTa Ato3a.
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durypa A

= 3apencTBanTe gebnokupaHeTo 1 nsgbpnanTe
pecn. npubepeTe BbTpeLLUHaTa Tpbba [0 xenaHa-
Ta AbIIKUHA.
Yka3saHue: HacTpoiite TeneckonumyHaTa Tpbba B
CbOTBETCTBUE C HEWMHUSI pa3Mep, 3a Aa MoxeTe Aa
paboTute 6e3 HanpexeHve B U3NPaBEHO MONOoXe-
HYe.

MbnHeHe Ha pesepBoapa ¢ BoAeH HUNTLP

BHumaHue

He usnonasatime ypeda 6e3 da e nbreH pe3epgoapa ¢

800eH hunmbp!

IMpu docmaska MexXOUHHUSIM hunmbp U ompaxameri-

Hama noya geve ca nocmaseHu. [lpu nbaHeHemMo

8HUMasealime 3a moea, me3u cbcmasHu Yyacmu 0a 6b-

dam npasusiHo nocmaseHu (suxme: OBEM HA OC-

TABKA). Te moeam d0a 6b0am npu4uHa 3a Hedocma-

mbYHa MOWHOCM NpU U3CMyK8aHe unu rpexoespe-

MEHHO u3nu3aHe om cmposi Ha MEXOUHHUST hunimbp

(suxme: KPAU HA PABOTATA).

durypa

= OtBopeTe knanaTa Ha ypeaa v n3BageTe Te4HOCT-
Ta npoTuB o6pasyBaHe Ha nsiHa (FoamStop) kakTo
1 pe3epBoapa ¢ BofdeH puntsbp.

durypa A

= Caanerte kanaka Ha pe3epBoapa C BoAeH punTbp
KaKTO W oTpaxaTenHara nnoya u HanbiHeTe pe-
3epBoapa ¢ BoAeH (hunTbp € Boaa OT BOAOMNPOBO-
na (npubn. 2,0 nutpa) mexay mapkuposkute MIN
n MAX!

durypa

= [JlobaBeTe egHa kanayka T€4YHOCT NPOTMB 0bpasy-
BaHe Ha nsHa (FoamStop) B pe3epBoapa c BofeH
dUNTHP.
YkazaHue: HaumHbT Ha yHKUMOHUPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa ce OCHOBaBa Ha 3aBUXPsiHe Ha 3ac-
MYyKBaHWS! Bb34yX BbB BOAHWS ounTbp. Mpn ToBa
oTnagbLM 1 OCTaTbLM OT NpenapaTy 3a NoYMCTBa-
He OT NoJOBUTE HAaCTUMKK ce CbOMpaT BbB BOAHA-
Ta BaHa. [pv onpegenexn obcToATencTea ToBa
MoXe fa foBeAe Ao obpasyBaHe Ha naHa. 3a Aa
ce npefoTBpaTtu ToBa, Bue Tpsibea aa noGasute
e[Ha Kanayka Te4HOCT NpoTnB obpasyBaHe Ha
nsiHa BbB BoAHaTa BaHa. JlekoTo obpa3yBaHe Ha
nsiHa No Bpeme Ha ekcnnoaTtauusi € HOpMarnHo 1 He
BOAM [0 CMYLLEHUSI Ha PyHKUMsITa.

ourypa A

=> YkasaHue: Mons gonenTte Boaa, KoraTo HUBOTO Ha
BoJaTa B CbAa Mo BpemMe Ha paboTa cnagHe nog
mMapkupoBkata ,MIN”.
MocTaBeTe oTpaxaTenHaTa nnova u 0THOBO Mo-
cTaBeTe Kanaka Ha pesepBoapa ¢ BoAeH untbp.
MocTtaBeTe pe3epBoapa c BoAEH OUNTHP U3LAIO B
ypeaa.

3ano4BaHe Ha paboTta

durypa

= Wspbpnaiite kabena n3uano ot ypeaa.

ourypa [F1

= [locTaBeTe Wekepa Ha ypea B MPEXOBUS KOHTaKT.

= 3a ga BKuuTe ypeaa, HaTucHeTe npekbeBaya
(Bkn/Uakn).

BHumaHue

He uscmyksalime 2onemu Konuyecmea npaxoobpasHu

geujecmea kamo Kakao, bpawHo, npax 3a rnpaHe, Hu-

wecme unu nodobHu Ha msix!

Pa6oTa c glo3a 3a noga

MSCMyKBaHe Ha TBbpAN NOBBPXHUHU

durypa [E1

= C kpak HaTUCHeTe NPeBKIoYBaYa Ha atosarta 3a
noa. MeuuunTe - 4eTkn OT JonHaTa cTpaHa Ha 4fo-
3aTa 3a nof ce usaasar.

N3cmykBaHe Ha NOBbPXHUHU C KUITMMU

durypa

= C Kpak HaTMCHeTe NpeBKIoYBaYa Ha ato3ara 3a
noA. ViBuuuTe - YeTkM OT AorHaTa CTpaHa Ha Aro-
3aTa 3a noa ce npubupar.

YkazaHue

Mopaau B1cokaTa MOLLHOCT Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa

CMyKaTenHuTe 103K MoraT Aa 3acMyyat TBbpAe CUIMHO

npuv pa6oTa no kunumu, meka meben un T.H. B TakbB crny-

Yaii nanonaeaiTe WMbGbpa 3a CTpaHUYeH Bb3ayX 3a Ha-

MansiBaHe Ha MOLLHOCTTa Ha BCMykBaHe. Cnef ynotpe-

6a 0THOBO fa ce 3aTBOPW.

Pa6oTa c aro3arta 3a dyru u gro3arta 3a Meku
mebenu

Yka3zaHue: [lto3aTa 3a ¢yru u grosarta 3a Meku mebenu

ca noctaBeHu B ypeaa.

durypa K

= 3a ga paboTuTe, oTBOpETe Knana npuHaanexHoc-
TU 1 B3eMeTe XenaHaTta Ato3a.

[to3a 3a noyncTeaHe Ha pyrn

3a pbboBe, (yru, paguaTopy U TpYAHO AOCTBINHU MeC-
Ta.

Oro3a 3a mekn mebenu
3a U3CMyKBaHe Ha Mekn Mmebenu, nepaeTa, MaTpaum u ap.

MNopoBa Ar3a Typ6o

durypa A

YkazaHue

Ha nopgoBaTa Ato3a MMa ABa cMMBOna 3a HacTpovika 3a

KUIMMU C AbITBT U KbC KOCBHM.

= B 3aBMCUMOCT OT HyXauTe npuasmxeTe Wnbbpa
HansBo (KUNUM C AbITbI KOCbM) UMK HAASICHO (Kn-
TIM C KbC KOCBbM).
He e Heo6xoAMMO CBbP3BaHe C ENEeKTPUYECTBO.

MonoxeHune Ha napkupaHe

durypa [H

= MsknioveTe ypeaa, 3a Lienita HaTUCHeTe NpekbeBa-
ya (Bkn/Uskn).

durypa

= [lpu naysu no Bpeme Ha paboTa nocraesiiTe Ato3a-
Ta 3a Nof B MSICTOTO 3a CbXpaHeHue Ha ypeaa.

Kpan Ha paboTtaTta

durypa [H

= UskniouyeTe ypeaa 1 naTternere Lencesna oT KoHTa-
KTa.

durypa [H

= [locpeacTBOM Neko UTErNsHe Ha 3axpaHBaLms
kaben kabenbT aBTOMaTUYHO ce Npubupa B ypeaa.

MouncTBaHe Ha cucTeMaTta Ha BogHUA (PUNTLP

BHumaHue

Cnied ecsiko usronssaHe usmusalime pesepgoapa C 80-
OHUS bunmbp, Karnaka Ha punmbpa u ompaxamesiHa-
ma nnoya nod mevyawa 8oda u au noocywasatme.
BHumasatime 3a mosa, 0obpe da noducmume godayqu-
me Ha ompaxamesiHama nsoya.
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durypa

= CwmaneTte pesepBoapa ¢ BogHusa huntbp oT ypeaa
(BuxTe: MbJIHEHE HA PEBEPBOAPA C BOJEH
OUNTHP).

durypa @

= CaaneTe Kanaka Ha Cbfa 1 OTCTpaHeTe oTpaxa-
TenHaTa nnova.

= l3npasHeTe pe3epBoapa ¢ BOAHUS puntbp.

= V3mwuiiTe Kanaka, oTpaxaTenHaTta nnoya u pesep-
BOapa C BOAHUA hunTbp NoA Tevalla Boga u rv
nogcyLueTe.

durypa

= [pu HyxAaa noymcTeTe/M3MUnTe MEXANHHUS Un-
Tbp.
(BmxTe: TPVKU, NOOOPBXXKA)

BHumaHue

Bcuuku yacmu Ha 800HUs1 punimbp mpsibea 0a 6bO0am

rnodcyweHu 0obpe npedu MoHmaxa!

TpaHcnopT, CbXxpaHeHue

BHumaHue

lpedu 0a ocmasume ypeda Ha CbxpaHeHue ce ysepe-

me, ye 8 pezepgoapa c 800eH ¢huimbp 8eye HMa

800a U Ye 8CUYKU Yacmu Ha cucmemama ¢ 800eH ¢hur-

mbp ca dobpe nodcyweHu.

= 3aTpaHcnopT ypeaa Aa ce AbpXu 3a ApbXKaTa 3a
HOCEHe 1 [1a Ce CbXpaHsiBa B CyXO CbCTOSIHUE.

durypa Hi]

= YpeobT Moxe Aa 6bae nocTaBeH n3npaseH 3a
cbxpaHeHue. Ha fjonHaTta cTpaHa Ha ypefa ce Ha-
MMpa OMbIHUTENHA NO3WLUKMS 3a NapkupaHe Ha
nogosara fta3a.

Fpwxu, o6cnyxBaHe

MouncrTBaHe/cMsAHa Ha MEXANHHUSA PUNTHLP

YkasaHue: [pn HopManHo 13non3BaHe MEeXaANHHUAT

dunTbp TpAGBa Aa ce NoYMCTBa Hal-KbCHO Ha Beeku 8

ceMULM, HO aKo cunaTta Ha u3cMyksaHe otcrnabHe, n

no-paHo.

3a noyncTBaHe n3nonasanTe 0OMKHOBEHA OMAKMHCKa

reba oT Mek maTepuan, Aa Aa nsberHete yBpexaaHe

Ha namenuTe ¢ NoKpuTHe.

durypa

= OrtgenHnTe Namenvt Ha MeXAWHHWA pUnTLP Mno-
yucteTe ¢ rbba nop Tevalla Boaa.

= OctaBeTe huntbpa Aa U3CbXHE HaMbIIHO.

= [lpu HopManHo n“3nonaeaHe CMeHeTe MEXANHHNSA
UNTLP Hal-kbCHO cnep 12 meceua, Npu Heobxo-
OMMOCT U MO-paHo.
YkasaHue: MexanHHusT countep Tpsibea Aa ce oT-
CTpaHsiBa C OCTaTbyHUTE OTNagbLUN.

Mouuncrete ypeaa v npuHaanexHocTute oT
OKOMMNJIeKToBKaTa

durypa [H

= [lpu NoYUCTBAHE BCMYKaTENHUAT MapKyy U ApbX-
KaTa MoraT M3Usso Aa ce pasrnobsT.

= [poBepeTe NPUHALANEKHOCTUTE 3a 3anyLUBaHE 1
aKo e HyXHO, v nouucrteTe. Mpu nouncTeaHe Ha
[to3ata 3a nog He 61Ba Aa ce U3NoNasa Boaa.

lMouncTBaHe Ha nogoBaTa Alo3a Typ60

CpexeTe HaBUTWUTE Ha Bassika Ha YeTkaTa KOCMU Ha-
OITBXHO C HOXMLUA, cref TOBa U3cMy4eTe C Aio3aTta 3a
dyru.

BG-8

CwmsHa Ha ountbp HEPA

Yka3aHue: 3a Ja ce NOCTUrHe onNTUMarneH pesynTaT oT

noYncTBaHeTo 1 Aa ce rapaHTupa yHKLMOHMpPaHETO

Ha ypepna, To TpsibBa Aa ce CMeHu Hali-kbCcHO cre 12

Meceua. MNpu yBpexaaHe UM CUIHO 3aMbpcsiBaHe o

CMeHeTe npeam To3u CPOK.

BHumaHue

He mutime ¢ounmvpa HEPA!

= CaaneTte knana oTpaboTeH Bb3ayX.

durypa EE]

= WsBagete untop HEPA.

= [loctasete HoB punTbp HEPA Taka, ye ga ce uk-
cupa c egHo KIMMKBAHE".

= OTHOBO NocTaBeTe kanaka Taka, Ye Aa ce mkcmpa
¢ eaHo "KNNKBAHE".

TexHUYeckn gaHHU

Karcher DS 6
HomwuHanHo HanpexeHune 220-240 \%
1~50-60 Hz

KonuuyectBo Ha nbnHeHe Ha pe-|2,0 n
3epBoapa Cc BogeH huntbp

Terno (6e3 npuHagnexHoctn) |7,5 Kr
HomwuHanHa wupuHa, npuHag- |35 MM
NeXHOCTN

Eko gu3saiiH cbrnacHo 666/2013

HuBo Ha 3ByKOBa MoLLHOCT Ly, |80 dB(A)

MNoemaHe Ha HOMUHanHa moll- | 650 w
HoCT

3anaseame cu npasomo Ha MexXHUYecKu U3MeHe-
Hus!
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MomoLwy npu npo6nemun

MosxeTe camu aa oTcTpaHuTe ApeGHUTe NoBpeau, kato
cnepate fafeHnTe No-4oMy OnUCcaHus.

B cnyyan Ha cbMHeHMe ce o6bpHeTe KbM OTOpU3MpaH
cepBu3.

YpeabT He BCMyKBa

MNMpekbcHaTo e 3axpaHBaHEToO C TOK
= W3Bagerte wencena, npoBepeTe NpucbeanHUTEN-
Hus kaben 3a nospeau.

Cnab6a / otcna6Balia MOLWHOCT Ha
BCMyKBaHe

3abpaBunu cTe Aa NocTaBUTe oTpaxaTenHara
nsioya unu cte A NOCTaBUMM HeNpPaBuUITHO

= [locTaBeTe NpaBWiHO OTpaxaTenHaTta nnoya.
(BmxTe: MbNHEHE HA PESEPBOAPA C BOOEH
PUNTHP)

MeXAUHHUAT PMNTHLP NUNCBa UK He e NoCTaBeH
npaBuITHO

= [lpoBepeTe MeXaMHHUSE PUNTbP.

MeXAUHHUAT PUNTHLP € 3aMbpCceH

= W3mwuitte dhuntbpa, Npn HeobxoaAMMOCT NnocTaBeTe

HOB MEXANHEH PUNTBP.
(BmxTe: TPVDKU, NOOOPBXKA)
MeXAUHHUAT PUNTHP € MOKbLP
= OcraBeTe MEXANHHWSA DUNTHP Aa U3CbXHE UNK
nocraeeTe HOB CyX punTbp.
(BmxTe: FTPVDKU, NOOOPBXXKA)
CunHo obpa3yBaHe Ha NsiHa B pe3epBoapa ¢ BOAEH
duntbp

= CwmeHeTe BogaTa u npubasete 1-2 kanayku
FoamStop. MpoBepeTe MexanHHWS dUNTHLP 3a
Bnara. AKo e HeobxoaMMo, NoYncTeTe BNAXHNS
UNTBLP Nog Tevalla BoAA v crep Tosa ro NoAcy-
LieTe Unu nocTaBeTe HOB pUNTHP.

TBbpAe Manko unu TBbpAe MHOFoO BoAa B

pe3sepBoapa ¢ BoaeH huntbp

= T[lposepete mapkuposkute MIN / MAX Ha pe3epBo-
apa.

®untbp HEPA e 3aMmbpceH

= CwmeHete untbpa HEPA.
(Buxte: TPVKW, MOOAPBXKA)

MpuHagnexHocTUTe ca 3anyLweHn

= OrtcTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.
(Buxte: TPVKW, MOOAPBXKKA)

L6 BPBLT 3a CTPaHWYeH Bb3AyX Ha ApbXKaTa e

OTBOpPEH

= 3aTBopeTe WMOBLPa 3a CTPAHNYEH Bb3AYX.

(suxte: PABOTA C [IO3ATA 3A MOA)
Knanarta Ha ypeaa He 3aTBaps

KanakbT Ha BogHUsA MNTHLP He € NnocTaBeH

npaBuITHO

= [locTaBeTe NpaBWUIHO Kanaka Ha BOAHWSA UNTbP.

BoAHuAT ounThLp He e nocTaBeH NPaBUITHO

= Caanete BogHWsl UNTbP U NO NOCTaBeTE NPaBuI-
HO B ypeaa.

(suxTe: MbJIHEHE HA PEBEPBOAPA C BO[JEH
PUNTHP)

104 BG-9



Uldmarkusi . .......... ... .. ET 5
Ohutusalased markused . .. ............. ET 5
Seadmeosad .............. ... ET 6
Kasutusselevétt / kaitus. .. .............. ET 6
Hooldus............ ... ... ... .. ... ET 7
Tehnilisedandmed .................... ET 8
Abirikete korral .. ....... ... . o ET 8

Enne seadme esmakordset kasutuse-
levdttu lugege labi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise vdi uue
omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole ette nah-

tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-

museks.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud

kirjeldustele ja ohutusnduetele ette nahtud kasutami-

seks kuivimurina.

Taiendavalt vdib puhastada ka vaikesi kogusi vedelik-

ke.

— Kasutage seda seadet ainult siis, kui veefiltri paak
on tais

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pdhju-

seks on mittesihipdrane kasutamine véi vale kaitamine.

Kirjeldus ja t66 p6himéte

Veefiltriimuri kolmeastmeline filtrisiisteem, mis koosneb

veefiltrist, vahefiltrist ja HEPA-filtrist, hoiab tagasi *

99,95% / 99,5% koigist sisseimetud osakestest, mis on

suuremad kui 0,3 um. Valja voolab varske, puhastatud

heitdhk. Kuna veefiltris olev vesi seob mustuseosakesi,

ei keerutata vee tihjendamisel tolmu Ules. Seega sobib

seade ka allergikutele.

* Vaartused - olenevalt seadme tiilibist

Keskkonnakaitse

él(% Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
ﬁ materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetdttu vasta-
= yate kogumisslsteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti Umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle siimboliga téhista-
tud seadmeid ei tohi panna olmepriigi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Filtri ja musta vee kérvaldamine
Filtrid on valmistatud keskkonnasdbralikest materjali-
dest. Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on
keelatud panna majapidamisjaatmete hulka, voib need
utiliseerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

ET -5

Musta vee vdib kdrvaldada valamusse, kui vesi ei sisal-
da keelatud aineid.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
miidja voi Iahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Ohutusalased markused

A OHT

Seadet tohib tihendada ainult vahelduvvoolutoite-
ga. Pinge peab vastama seadme tiiiibisildil esita-
tud pingele.

—  Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi puutu-
da niiskete kétega.

—  Vbrgupistikut pistikupesast vélja tommates érge
hoidke kinni ihenduskaablist.

—  Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et
vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kah-
Justatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud hool-
dustdbkojal/elektrikul vélja vahetada.

—  Elektribnnetuste véltimiseks soovitame kasutada
ettellilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga (max 30 mA
rakendumise nimivoolutugevusega) pistikupesi.

—  Ldlitage enne koiki hooldustéid masin vélja ja tém-
make vorgupistik vélja.

—  Remonditéid ja téid elektriliste komponentide juu-
res tohib teha ainult volitatud hooldustéékoda.

A HOIATUS

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fiitsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi
kogemuste ja/voi teadmisteta isikud; kui siis ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all
vOi kui neid on 6petatud seadet kasutama ja nad on
moistnud sellest tulenevaid ohtusid.

—  Lastel on lubatud kasutada seadet vaid juhul, kui
nad on lle 8 aasta vanad ja kui nende (ile teostab
Jérelvalvet méni nende ohutuse eest vastutav isik
v6i on lapsed saanud temalt juhiseid seadme kasu-
tamise kohta ja méistnud sellega kaasnevaid ohtu-
sid.

— Lapsed ei tohi seadmega méngida.

—  Laste lile peab olema jérelevalve tagamaks, et nad
seadmega ei mangiks.

—  Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi teostada
lapsed ilma jérelevalveta.
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—  Hoidke pakendikiled lastele kéttesaamatuna - Idm-
bumisoht!

—  Lilitage masin pérast iga kasutamists ja enne iga
puhastamist/hooldust vélja.

—  Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid ega h66-
guvaid esemeid.

—  Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine on
keelatud.

—  Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi- v6i
universaalpuhastusvahendeid! Arge sukeldage
seadet kunagi vette.

Méned ained véivad imibhu keerises moodustada plah-

vatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete eemalda-

miseks:

—  Plahvatusohtlikud véi kergestisiittivad gaasid, ve-
delikud ja tolm (reaktiivne tolm)

—  Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium, magneesi-
um, tsink) (ihenduses tugevasti leeliseliste ja hap-
peliste puhastusvahenditega

—  Lahjendamata kanged happed ja alused

—  Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvilahustid, at-
setoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme valmista-

misel kasutatud materjale.

Ohuastmed
A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da tésiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada tosiseid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pbhjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6hjusta-
da materiaalset kahju.

= Jooniseid vt volditavalt lehekiiljelt 4 &3>
Toitejuhe, pistikuga Y se

Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Seadme klapp

Kandekaepide

Seadme klapi avamisnupp

Vahutamisvastane vedelik (FoamStop)

Polsterduls

Pdrandaotsaku parkimishoidik

Tarvikute klapp

10 Lisavarustuse hoidik

11 Uhendusdiiiis

12 HEPA-filtri heitdhu klapp

13 ** HEPA-filter

14 Veefiltri paak

15 Porkeplaat

16 Veefiltri paagi kaas

17 Vahefilter

18 Pdrandaotsik, imberlllitatav

19 Seadis teleskoop-imitoru reguleerimismehhanismi
lukustusest vabastamiseks

20 Teleskoop-imitoru

21 Sekundaardhu liugliliti

O©OONOOURNWN =

22 Kaepide

23 Imemisvoolik

24 * Turbo-pdrandaotsak
* olenevalt varustusest
** olenevalt seadme tiitibist - H12 / H13 EN1822
(1998. aasta seisuga)

Kasutusselevott / kditus

Tahelepanu! Kui veepaak on tais, voib seadet kasu-
tada ainult horisontaalses asendis. Enne seadme
asetamist piistiasendisse, tuleb veepaak tiihjenda-
da, vastasel korral voidakse kahjustada porandat.

Markus

Kui seadet sisse lulitades vallandub vérgukaitse, voib
pdhjuseks olla, et samaaegselt on samasse vooluringi
lulitatud ning kasutatakse muid elektriseadmeid. Vorgu-
kaitse kohta vt peatikist , Tehnilised andmed*.

Ulekuumenemise ohu korral liilitub seade automaatselt
valja. Lilitage seade valja ja tbmmake pistik seinakon-
taktist. Vahetage HEPA-filter vélja. Parast rikke korval-
damist laske seadmel vahemalt 1 tund jahtuda, seejérel
on seade jalle kasutusvalmis.

Tarvikute lhendamine

Joonis

= Uhendage seadmega imivoolik.

2 Uhendage kéepide teleskoop-imitoruga ja torgake
kilge pérandaotsak.

Joonis A

= Vajutage lukustusest vabastamisseadist ja tomma-
ke toru soovitud pikkuses valja voi likake sisse.
Markus: Seadke teleskoop-imitoru oma pikkusele
vastavaks, et saaksite td6tada sirgelt ja pingeva-
balt.

Veefiltri paagi taitmine

NB!

Arge kasutage seadet, kui veefiltri paak ei ole téidetud!

Tarnimisel on vahefilter ja pérkeplaat juba paigaldatud.

Jélgige téitmise juures, et need komponendid oleksid

obigesti paigaldatud (vt: TARNEKOMPLEKT). Need v6i-

vad olla halva imivéimsuse voi vahefiltri enneaegse ri-

vist véljalangemise péhjuseks (vt: TOO LOPETAMINE).

Joonis

= Avage seadme klapp ja vtke vahutamisvastane
vedelik (FoamStop) ning veefiltri paak vélja.

Joonis 1

= Votke ara veefiltri paagi kaas ja porkeplaat ning va-
lage veefiltri paaki kraanivett (u. 2,0 liitrit). Veetase
peab ulatuma MIN ja MAX tahise vahele.

Joonis H

= Lisage ks korgitéis vahutamisvastast vedelikku
(FoamStop) veefiltri paaki.
Markus: Imuri t66 pdhimdte rajaneb imidhu keeris-
te tekitamisel veefiltris. Seejuures kogunevad pu-
hastatav materjal ja puhastusvahendi jaagid
pdrandakatetelt vette. Teatud asjaoludel voib see
pdhjustada vahu tekkimist. Selle valtimiseks tuleb
vette lisada Uks korgitais vahutamisvastast vedelik-
ku. Kerge vahu moodustumine t66 kdigus on nor-
maalne ega kahjusta seadme toimimist.

Joonis A

= Markus: Palun valage vett juurde, kui veetase paa-
gis langeb t66 kaigus allapoole ,MIN” téhist.
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Pange porkeplaat kohale ja veefiltri paagi kaas
uuesti peale. Paigaldage veefiltri kaas seadmesse.

To66 alustamine

Joonis

= Tommake toitekaabel taielikult seadmest valja.

Joonis [FA

= Torgake seadme pistik seinakontakti.

= Sisselilitamiseks vajutage seadme lllitit (sisse-/
vélja).

NB!

Arge témmake imurisse suuremas koguses pulbrilisi ai-

neid nagu kakao, jahu, pesupulber, pudingipulber vms!

Tootamine porandaotsikuga

Kovade pindade puhastamine

Joonis [E1

= Vajutage jalaga porandaotsiku imberlulitit. P6-
randaotsiku alumisel kiljel olevad harjaribad on
véljas

Porandate vaipkatete puhastamine

Joonis 1

= Vajutage jalaga pdérandaotsiku imberldlitit. P6-
randaotsiku alumisel kiljel olevad harjaribad on
sees

Markus

Kui seadme imivéimsus on vaga suur, vdivad imiotsikud

tootades liiga tugevasti vaipade, polstrite jne kiilge kin-

nituda. Kasutage sel juhul imivdimsuse véhendamiseks

infiltreerunud 8hu liuglulitit. Parast kasutamist pange

uuesti kinni.

Tootamine vuugiotsiku ja polstriotsikuga

Markus: Vuugiotsik ja polstriotsik on paigutatud masi-

nasse.

Joonis EEl

= Todbtamiseks avage tarvikukte klapp ja votke soovi-
tud otsak valja.

Vuugiotsik

servadele, vuukidele, kittekehadele ja raskesti ligipaa-

setavate kohtade jaoks.

Polstriotsik

pehme modbli, kardinate, madratsinte jms puhastami-

seks.

Turbo-porandaotsak

Joonis A

Markus

Pérandaduiusil on kaks siimbolit seadistamiseks pika- ja

lUhikarvaliste vaipade jaoks.

= Lukake liugurit vastavalt vajadusele vasakule (pi-
kakarvaline vaip) véi paremale (lihikarvaline vaip).
Uhendamine elektritoitega ei ole vajalik.

Parkimisasend

Joonis

= Ldilitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile (sisse-/valja).

Joonis A

= Kui td6s tekib vaheaeg, torgake pdrandaotsik
seadmel olevasse pessa.

To66 Iopetamine
Joonis [H

= Lulitage seade vélja ja tdmmake vorgupistik vélja.
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Joonis [H

= Kui toitekaablit kergelt tdmmata, tdmbub kaabel
automaatselt seadmesse.

Veefiltri siisteemi puhastamine

NB!

Pérast iga kasutamist puhastage filtri kaant ja piir-

keplaati voolava vee all ja laske kuivada. Jélgige, et por-

keplaadi juhikud oleksid korralikult puhastatud.

Joonis

= Votke veefiltri paak seadmests valja (vt: VEEFILT-
RI PAAGI TAITMINE).

Joonis 3

= Votke ara paagi kaas ja eemaldage porkeplaat.

= Tuhjendage veefiltri paak.

= Peske kaant, porkeplaati ja veefiltri paaki voolava
vee all ja laske kuivada.

Joonis

= Puhastage/peske vahefiltrit vastavalt vajadusele.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

NB!

Koik veefiltri osad peavad ennekokkupanekut olema

taiesti kuivad!

Transport, sailitamine

NB!

Enne seadme hoiulepanekukt veenduge, et veefiltri

paagis ei ole enam vett ning kbik veefiltrisiisteemi osad

on téiesti kuivad.

= Transportimiseks hoidke seadet kandesangast ja
sdilitage seda kuivades ruumides.

Joonis Hil

= Seadet v8ib hoida plstiasendis. Seadme alakdiljel
on pdrandaotsaku jaoks taiendav parkimisasend.

Vahefiltri puhastamine / vahetamine

Markus: Puhastage vahefiltrit normaalse kasutusse

korral hiljemalt iga 8 nadala tagant, sagedamini, kui imi-

joud nérgemaks muutub.

Kasutage puhastamiseks kaubanduses saadaolevat

pehmest materjalist majapidamiskasna, et valtida lam-

ellide kahjustamist.

Joonis

= Puhastage vahefiltri Uksikuid lamelle voolava vee
all kasnaga.

= Laske filtril téielikult kuivada.

= Normaalse kasutuse korral vahetage vahefilter hil-
jemalt 12 kuu parast valja, vajadusel ka varem.
Markus: Vahefilter tuleb utiliseerida koos muude
majapidamisjaatmetega.

Seadme ja tarvikute puhastamine

Joonis [H

= Imivooliku ja kdepideme v&ib puhastamiseks lahti
votta.

= Kontrollige, kas tarvikud ei ole ummistunud ja pu-

hastage vajadusel. Pérandaotsiku puhastamiseks
ei tohi kasutada vett.

Turbo-porandaotsaku puhastamine

Umber harja méhkunud juuksed eemaldage kaaridega
piki I6ikeserva, seejarel puhastage vuugiotsakuga.
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HEPA-filtri vahetamine Abi rikete korral

Markus: Tagamaks, et seade puhastab ja toimib opti- Paljud torked saate alljargneva loendi abiga ise korval-
maalselt, tuleb see hiljemalt iga 12 kuu jarel vélja vahe- da.

tada. Vigastuse voi tugeva mustuse korral vahetada va- Kahtluse korral palun péérduda volitatud hooldustddko-
rem. ja poole.

NB! o

HEPA-filtrit mitte pesta! Seade ei ime

= Votke heitdhu klapp ara. Voolutoide on katkenud

Joonis B = Toémmake toitepistik vélja, kontrollige Ghendus-

= Votke HEPA-filter vélja. kaablit ja toitepistikut kahjustuste osas.

= Pange uus HEPA-filter nii kohale, et see kldpsatu- Nork / nG A
sega kohale fikseeruks. orgnorgeneimivoimsus

= Pange kate uuesti selliselt kohale, et see kldpsatu- Pérkeplaat unustatud véi valesti paigaldatud
sega asendisse fikseerub. 2 Paigaldage pérkeplaat Gigesti.

Tehnilised andmed (vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)

Vahefilter puudub voi ei ole korralikult paigaldatud

ﬁarclher - DS 6 = Kontrollige vahefiltrit.
1322;-”66(?:-‘:'2“99 220-240 v Vahef.ilter on must . -
Vesfiltri paagi taitekogus 20 | > E:eltfﬁtre\ié”a vahetada, vajadusel paigaldada uus va-
Kaal (ilma tarvikuteta) 7,5 kg (vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)
Nominaallaius, tarvikud 35 mm Vahefilter on mérg
Okodisain vastavalt 666/2013-le > Laske vahefiltril kuivada v6i paigaldage uus kuiv fil-
Mratase Lwa 80 dB(A) E\e;tr HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)
Nominaalne véimsustarve 650 w Tugev vahu moodustumine veefiltri paagis

= Vahetage vett ja lisage 1-2 korgitait FoamStop'i.
Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud! Kontrollige, kas vahefilter ei ole niiske. Vajadusel

puhastage niisket filtrit voolava vee all ja laske see-
jarel kuivada, vdi paigaldage uus filter.

Liiga vdhe voi liiga palju vett veefiltri paagis
= Kontrollige paagil olevat MIN / MAX tahist.
HEPA-filter on must

= Vahetage valja HEPA-filter.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Tarvik on ummistunud

= Korvaldage ummistus.
(vt: HOOLDUS, JOOKSEVREMONT)

Kéaepidemel olev sekundaardhu liugliiliti on lahti
= Sulgege sekundaarbhu liugliliti.
(vt: TOOTAMINE PORANDAOTSIKUGA)
Seadmeklapp ei sulgu

Veefiltri kaas ei ole digesti pealepandud
= Pange veefiltri paagi kaas digesti peale.
Veefilter ei ole digesti paigaldatud

= Votke veefilter véljajapange Gigesti seadmesse.
(vt: VEEFILTRI PAAGI TAITMINE)
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes ................... Lv 5
Dro8ibas noradijumi . .................. Lv 5
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Ekspluatacijas uzsak$ana/ekspluatacija . . . . LV 6
Kop$ana, tehniska apkope .............. Lv 8
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TraucéjumunovérSana . ................ Lv 8

Visparéejas piezimes

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
A |||| izlasiet $o originalo lietoSanas instruk-
ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam

un drosibas noradijumiem, aparats ir paredzéts izman-

toSanai ka sausais puteklusicéjs.

Opcionali ir iespéjams uzsikt art mazus Skidruma dau-

dzumus.

— lzmantojiet So aparatu tikai ar piepilditu ddens filtra
tvertni.

RaZotajs neatbild par iesp&amiem bojajumiem, kas ra-

dusies neatbilsto§as izmanto$anas vai nepareizas lieto-

Sanas rezultata.

Apraksts un darbiba

Udens filtra ieslicéja trispakapju filtrésanas sistéma,
kas sastav no Gdens filtra, starpfiltra un HEPA filtra, aiz-
tur * 99,95% / 99,5% no visam iesiktajam dalinam, kas
ir lielakas par 0,3 um. Tas, kas izplQst, ir svaigs, attirits
izplides gaiss. Ta ka Gdens Udens filtra sasaista netiru-
mu dalinas, tad, kad Gdens tiek izvadits, putekli nepace-
las gaisa. Tas nozimée, ka ierice ir piemérota art cilvé-
kiem ar alergijam.

* Veértibas - atkariba no ierices tipa

Vides aizsardziba

@9 lepakojuma materialus ir iesp&jams atkartoti
parstradat. Lidzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEN 5, savak3anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices bieZi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér 3is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Filtra un netira adens utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigdm izejvielam. Ja
filtros nav iesiktas vielas, kuru klatbatne majsaimnieci-
bas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar paras-
tajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Ja netirais Gdens nesatur aizliegtas vielas, to var utili-
z@t, izlejot kanalizacija.

Piegades komplekts

JUsu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, ladzu, informé&jiet tirgotaju.

Garantija

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materidla vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas trauc&jumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Drosibas noradijumi

A BISTAMI

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegumam
Jaatbilst uz aparata rdpnicas plaksnites noradita-
Jam.

—  Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontaktligzdu
ar mitram rokam.

—  Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz pieslég-
Sanas kabela &ra no kontaktligzdas.

—  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojats pieslégsanas kabelis ar tikla spraudni. Boja-
tu pieslégsanas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalposanas dienesta vai profe-
sionala elektromehaniskéa darbnica.

—  Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesakam
kontaktligzdas aprikot ar iepriek$ ieslédzamu nop-
Iddes stravas droS$inatajslédzi (nominalais nostra-
des stravas stiprums maks. 30 mA).

—  Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu veiksa-
nas aparatu izslédziet un atvienojiet kontaktdak$u.

—  Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus drikst
veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo$anas dienests.

A BRIDINAJUMS

—  Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas ar
ierobeZotam fiziskam, sensoriskam un garigdm
spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai
zin&$anu, ja vien vinas uzrauga par droSibu atbildi-
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ga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto
aparats.

—  Bérni aparatu drikst lietot tikai tad, ja tie ir sasnie-
gusi 8 gadu vecumu un ja tos uzrauga par vinu dro-
Sibu atbildiga persona vai ta dod instrukcijas par to,
ka jalieto aparats un kuras apzinas no ierices izrie-
tosas bistamibas sekas.

—  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

—  Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici.

—  Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas nedrikst veikt ie-
rices tirisanu un lietotaja apkopi.

—  Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvuma, pastav
nosmaks$anas risks!

—  Izsledziet aparatu péc katras lietoSanas reizes un
ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

—  Uzliesmosanas risks. Neuzsiciet degoSus vai kvé-
lojosus priekSmetus.

—  Aparéata lietosana aizliegta spradzienbistamas zo-
nas.

—  Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, stikla vai univer-
salus tirisanas lidzeklus! Aparatu nekad neiegrem-
déjiet adent.

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, dazZas vielas var veidot

spradzienbistamus tvaikus vai maisijumus!

Nekad neiesiikt sekojoSas vielas:

—  Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo$as gazes,
Skidrumus un puteklus (reaktivie putekli)

—  Reaktivie metala putekli (pieméram, aluminijs,
magnijs, cinks) savienojumos ar stipriem sarmai-
niem un skabiem mazgéasanas lidzekliem

—  Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

—  Organiskie atSkaiditgji (pieméram, benzins, krasu
atSkaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata izmantotos mate-

riglus.

Riska pakapes
A BISTAMI

Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus jevainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudgjumus.

Aparata apraksts

= Attélus skatit atlokamaja lapa 4 AN
Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni '\’0@
Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
lerices vaks
NeSanas rokturis
lerices vaka atvérSanas poga
AtputoSanas lidzeklis (FoamStop)
Sprausla polsterétu virsmu tirisanai
Gridas sprauslas novietojuma stiprindjums
Piederumu nodalljuma vaks
10 Piederumu novietne
11 Saduru sprausla
12 HEPA filtra izplides atveres vacin$
13 ** HEPA filtrs
14 Udens fltra tvertne
15 Deflektors
16 Udens filtra tvertnes vacing
17 Starpfiltrs
18 Grigas sprausla, parslédzama
19 Fiksators teleskopiskas stcéjcaurules reguléSanai
20 Teleskopiska slcéjcaurule
21 Gaisa izplades aizbidnis
22 Rokturis
23 SukSanas $latene
24 * Gridas turbosprausla
* atkariba no aprikojuma
** atkariba no ierices tipa - H12 / H13 EN1822 (ver-
sija 1998. g.)

Ekspluatacijas uzsakSanal/ekspluatacija

Uzmanibu! Ja ir uzpildita Gdens tvertne, aparatu
drikst izmantot tikai horizontala stavokli. Pirms apa-
rata uzstadiSanas Gdens tvertne ir jaiztukso, citadi
var rasties gridas bojajumi.

CoOoO~NOOOAWN -

Norade

Ja ierici ieslédzot nostrada drosinataji, tad iesp&jams,

ka vienlaicigi Sim pasam elektrotiklam ir pieslégtas un
tiek darbinatas citas elektroierices. Par tikla drosinata-
jiem skatiet "Tehniskajos datos".

ParkarSanas riska gadijuma ierice automatiski atslé-
dzas. |zslédziet ierici un atvienojiet kontaktdak$u. No-
mainiet HEPA filtru. P&c traucéjuma novérsanas laujiet
iericei atdzist vismaz 1 stundu, tad ta atkal ir gatava dar-
bam.

Piederumu pieslégSana

Attels [

= Pievienojiet pie ierices sukSanas $|ateni.

= Savienojiet rokturi ar teleskopisko stcéjcauruli un
uzlieciet sprauslu gridas tiriSanai.

Attels [

= Nospiediet fiksatoru un izvelciet jeb iebidiet iek$€jo
cauruli vélamaja garuma.
Norade: Noregulgjiet teleskopisko sticéjcauruli at-
bilstosi Jisu augumam, lai ir iesp&jams brivi stra-
dat stavus.

Udens filtra tvertnes piepildisana

Uzmanibu

Neizmantojiet ierici ar nepiepilditu Gdens filtra tvertni!
lerice tiek piegadata ar ievietotu starpfiltru un deflekto-
ru. Piepildot ievérojiet, lai Sis detalas ir ievietotas pareizi
(skatiet: PIEGADES KOMPLEKTS). Tas var bt ie-
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mesls nepietiekamai stikSanas jaudai vai priekslaicigam

starpfiltra nolietojumam (skatiet: DARBA BEIGSANA).

Attéls K1

= Atveriet ierices vaku un izlejiet atputoSanas Iidzekli
(FoamStop) un iznemiet Gdens filtra tvertni.

Attéls I

= Nonemiet Gdens filtra tvertnes vacinu, iznemiet
deflektoru un piepildiet Gdens filtra tvertni ar Gdens-
vada adeni starp atzimém MIN un MAX (apm. 2,0
litri)!

Attels [

= Pievienojiet idenim tvertné vienu vacinu atputo$a-
nas [1dzekla (FoamStop).
Norade: Putek|stcéja darbibas veids ir balstits uz
ieslicama gaisa sajauk$anos Gdens filtra. Sadi
adenT uzkrajas iesuktie netirumi un tiri$anas Ii-
dzeklu paliekas no gridas parseguma. Noteiktos
apstaklos var veidoties putas. Lai no ta izvairitos,
adens tvertné ielejiet vienu vacinu atputoSanas I1-
dzekla. Neliela putu veidoSanas ekspluatacijas lai-
ka ir normala un neatstaj negativu ietekmi uz
aparata darbibu.

Attéls A

= Norade: Ja ekspluatacijas laika Gdens Iimenis no-
kritas zem atzimes MIN, IGdzu iepildiet tvertné Gde-
ni.
levietojiet deflektoru un uzlieciet atpakal Gdens
filtra tvertnes vacinu. levietojiet Gdens filtra tvertni
[idz galam iericé.

Darba uzsakSana

Attéls

= lzvelciet tikla kabeli pilniba no ierices.

Attéls IF1

= Pieslégt ierices kontaktdakSu kontaktligzdai.

= Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/izslégSanas slé-
dzi.

Uzmanibu

Nesiiciet lielus daudzumus tadu pulverveida vielu ka

kakao, milti, mazgajamais pulveris, pudina pulveris un

tamlidzigas vielas!

Darbs ar uzgali gridas tiriSanai

Cietu virsmu tiriSana

Attels [E1

= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas parslédzéju.
Gridas sprauslas apaksdala suku strémeles ir izvir-
Zitas

Tepiku tiriSana

Attéls

= Ar kaju nospiediet gridas sprauslas parslédzéju.
Gridas sprauslas apak$dala suku strémeles ir ievir-
zitas.

Norade

lericei darbojoties ar augstu iesik$anas jaudu, darba

laika stiksanas uzgali var ciesi piesukties pie paklajiem,

polsteréjumiem utt. Saja gadijuma iestkSanas jaudas

samazinasanai izmantojiet gaisa izplddes aizbidni. Péc

lietoSanas to atkal aizveriet.

Darbs ar uzgali savienojumu tiriSanai un

polsterétu virsmu tiriSanai

Norade: Uzgalis savienojumu tiri§anai un uzgalis pol-

sterétu virsmu tiri$anai ir novietoti aparata.

Attéls

= Lai stradatu, atveriet piederumu nodalijuma vaku
un iznemiet vajadzigo uzgali.
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Uzgalis savienojumu tiriSanai

stdriem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.

Uzgalis polsteréto virsmu tiri$anai

puteklu nosikSanai no polsterétam mébelém, aizka-
riem, matrac¢iem u.c.

Gridas turbosprausla

Attels A

Norade

Gridas sprauslai ir divi simboli iestatljumam garas un

1sas pliksnas paklajiem.

= Pabidiet slidni pa kreisi (paklajs ar garu plaksnu)
vai pa labi (paklajs ar Tsu pluksnu).
Nav nepiecieSams elektropieslégums.

Staveésanas pozicija

Attéls

= |zslédziet aparatu, Sim nolikam nospiediet ieslég-
Sanas/izslégsanas slédzi.

Attels [

= Darba partraukumos uzgali gridas tiriSanai ievieto-
jiet stiprinajuma.

Darba beigSana

Attéls [K

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.

Attéls [

2 Nedaudz pavelkot aiz tikla piesléguma kabela, ka-
belis automatiski uztinas ierice.

Udens filtra sistémas tirisana

Uzmanibu
Péc katras izmanto$anas izskalojiet ddens filtra tvertni,
filtra vacinu un deflektoru zem tekosa ddens un Jaujiet
tiem nozat. Pievérsiet uzmanibu tam, lai batu tiras def-
lektora vadiklas.
Attels [l
= Iznemiet Gdens filtra tvertni no aparata (skatiet:
UDENS FILTRA TVERTNES F’IEF’ILDTSANA).
Attels @
= Nonemiet no tvertnes vacinu un iznemiet deflekto-
ru.
2 IztukSojiet Gdens filtra tvertni.
= Noskalojiet vaku, deflektoru un Gdens filtra tvertni
zem tekoSa tdens un laujiet tiem nozat.
Attéls
= Starpfiltru tiriet/skalojiet péc vajadzibas.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)
Uzmanibu
Visdm tdens filtra detalam pirms salikSanas jabat kartr-
gi izZuvusam!
ParvietoSana, uzglabasana

Uzmanibu

Pirms ierices uzglabasanas parliecinieties, ka tdens

filtra tvertné vairs nav ddens un visas adens filtra sisté-

mas detalas ir kartigi izZuvusas.

= Aparata parvieto$anai izmantojiet rokturi, kas pare-
dzéts aparata nesSanai un ekspluatacijas starplai-
kos uzglabajiet to sausas telpas.

Attéls FI]

= lerici uzglabasanas noltkos var novietot vertikali.
lerices apak$pusé atrodas gridas tiriSanas spraus-
lai paredzéts papildu turétajs novietoSanai stave-
Sanas pozicija.
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Kopsana, tehniska apkope

Starpfiltra tiriSana/nomaina

Norade: Normala darba rezZima tiriet starpfiltru vélakais

ik péc 8 nedélam, ja samazinas iestikSanas jauda, tad

agrak.

Lai novérstu parklato plaksniSu bojajumus, tiriSanai iz-

mantojiet tirdznieciba pieejamu sikli no miksta materia-

la.

Attéls

= Atseviskas starpfiltra plaksnites tiriet ar stkli zem
Odens striklas.

= Laujiet filtram kartigi izzat.

= Normala darba reZima nomainiet starpfiltru véla-
kais péc 12 ménesiem, ja nepiecieSamas, arT ag-
rak.
Norade: Starpfiltru utilizéjiet atkritumos.

Aparata un piederumu tiriSana

Attéls [

= Saksanas $lateni un rokturi tiriSanas noldkos ir ie-
spéjams izjaukt.

= Parbaudiet, vai piederumi nav aizséré&jusi, un, ja
nepiecieSams, iztiriet. Lai iztiritu uzgali gridas tir-
Sanai, neizmantojiet Gdeni.

Gridas turbosprauslas tiriSana

Suku veltniti ietinuSos matus pargrieziet gar sukas malu
ar Skérém, péc tam nosiciet ar uzgali savienojumu tiri-
Sanai.

HEPA filtra nomaina

Norade: Lai nodrosinatu optimalu ierices tiriSanas jau-

du un darbibu, filtrs ir janomaina vélakais péc 12 méne-

Siem. Ja filtram ir bojajumi vai tas ir parak netirs, nomai-

niet to agrak.

Uzmanibu

HEPA filtru nedrikst mazgat!

= Nonemiet izplides atveres vacinu.

Attéls

2 Iznemiet HEPA filtru.

= Jauno HEPA filtru ievietojiet t3, lai tas nofiksétos ar
klikski.

= Uzlieciet parsegu atpakal ta, lai tas nofiksétos ar
klikski.

Tehniskie dati

Karcher DS 6
Nominalais spriegums 220-240 \%
1~50-60 Hz

Udens filtra tvertné iepildamais |2,0 |
ddens daudzums

Svars (bez piericém) 75 kg
Sprauslu iek$€jais diametrs 35 mm
Ekodizains saskana ar 666/2013

Skanas jaudas Iimenis Lya 80 dB(A)
Nominalais jaudas patérins 650 w

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Traucéjumu novérsana

Mazakos traucéjumus Jis varat novérst patstavigi, iz-
mantojot sekojoSo parskatu.

Saubu gadijumos lidzam griezties pilnvarota klientu
apkalpo$anas dienesta.

Aparats neiesiic

Partraukta stravas padeve
= Atvienojiet no tikla kontaktdakSu un parbaudiet, vai
nav bojats piesléguma kabelis un kontaktdaksa.

Vaja / samazinata sukSanas jauda

Aizmirsts vai nav pareizi ievietots deflektors

= levietojiet deflektoru pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES PIEPILDI-
SANA)

Nav starpfiltra vai ari tas nav ievietots pareizi

= Parbaudiet starpfiltru.

Netirs starpfiltrs

= Izmazgjjiet filtru, nepiecieS$amibas gadijuma ievie-
tojiet jaunu starpfiltru. B
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Starpfiltrs ir slapj$

= |zzavéjiet starpfiltru vai ievietojiet jaunu, sausu
filtru.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Udens filtra tvertné pastiprinati veidojas putas

= Nomainiet Gdeni un pievienojiet 1-2 vacinus Fo-
amStop atputo$anas lidzekla. Parbaudiet, vai
starpfiltrs nav mitrs. Ja nepiecieSams, iztiriet mitro
filtru zem teko$a Gdens un laujiet tam izzat vai ie-
vietojiet jaunu filtru.

Udens filtra tvertné ir par maz vai par daudz Gidens

= Parbaudiet tvertnes atzimes MIN / MAX.

Netirs HEPA filtrs

= Nomainiet HEPA filtru. -
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Aizsérejusi piederumi

= Likvidgjiet aizsérgjumu.
(skatiet: KOPSANA, TEHNISKA APKOPE)

Atverts gaisa izpludes aizbidnis uz roktura

= Aizveriet gaisa izplldes aizbidni. B
(skatiet: DARBS AR UZGALI GRIDAS TIRISANAI)

Neaizveras ierices vaks

Nepareizi uzlikts tdens filtra vacins
= Uzlieciet Gdens filtra tvertnes vacinu pareizi.
Nepareizi ievietots adens filtrs

= Iznemiet Gdens filtru un ievietojiet to iericé pareizi.
(skatiet: UDENS FILTRA TVERTNES PIEPILDI-
SANA)
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Bendrieji nurodymai
i II Prie$ pirma kartg pradedant naudotis

prietaisu, batina atidZiai perskaityti va-

dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-
duoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

Remiantis $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-

dojamas kaip sauso valymo siurblys.

Pasirinktinai gali bati susiurbtas ir nedidelis skysc¢io kie-

kis.

—  §j prietaisg naudokite tik uzpilde vandens filtro

baka

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Veikimo aprasymas

Siurblio su vandens filtru trijy pakopy filtry sistema, ku-
rig sudaro vandens filtras, tarpinis filtras ir HEPA filtras,
sulaiko * 99,95 proc./99,5 proc. visy jsiurbiamy didesniy
nei 0,3 ym daleliy. I$ jo iSleidziamas SviezZias, iSvalytas
oras. Kadangi vandens filtre esantis vanduo susieja ne-
Svarumy daleles, iSleidziant vandenj dulkés nesusidaro.
Vadinasi, prietaisas taip pat pritaikytas alergiskiems
Zmonéms.

* Vertés - atsizvelgiant  prietaiso tipg

Aplinkos apsauga

%69 Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
ﬁ niam Zzaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todel naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
batinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Filtry ir neSvaraus vandens utilizavimas
Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkiancios medzia-
gos. Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei

LT -5

i juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

UZterStas vanduo gali bati pasalintas per iSvada, jei
jame néra draudziamy medziagy.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I18kilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés miasy KARCHER filialo darbuotojai.
(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS

Prietaisg galima jungti tik j kintamosios sroves tin-
klg. Jtampa turi atitikti prietaiso skydelyje nurodyta
jtampa.

—  Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis ran-
komis.

—  Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami uz tin-
klo kabelio.

—  Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti prietaisg
patikrinkite, ar nepaZeistas elektros laidas. PaZeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése.

—  Kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy su elektra,
rekomenduojame naudoti rozetes su jau jmontuotu
apsauginiu laikinosios srovés jungikliu (maks. 30
mA vardinis pradinis srovés stiprumas).

—  Prie§ pradédami jprastinés ir techninés priezitros
darbus, iSjunkite prietaisg ir iStraukite is lizdo tinklo
kistukg.

—  Remonto darbus ir elektros jrangos darbus tinka-
mai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tarny-

A [SPEJIMAS

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi bati
naudojamas.
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—  Vaikai prietaisg gali naudoti, tik jei yra vyresni nei 8
nuorodas, kaip naudoti prietaisg ir vaikai supranta
prietaiso keliamus pavojus.

—  Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

—  Priziarékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

—  Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti naudotojo vyk-
kiti asmenys.

—  Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky, galimas
uZdusimo pavojus!

—  I§junkite prietaisq prie$ kiekvieng naudojimg ir va-
lyma/technine priezidra.

—  Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy arba smilks-
tanciy daikty.

—  Draudziama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

—  Nenaudokite $veitikliy, stiklo ar universaliy valikliy!
Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj.

Susimai$iusios su jtraukiamu oru tam tikros medZiagos

gali sudaryti sprogius garus arba misinius.

Jokiu badu nesiurbkite $iy medziagy:

—  Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

—  Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio, magnio,
cinko) kartu su stipriai $arminiais arba ragstiniais
valikliais

—  Neskiesty ragsciy ir Sarmy

—  Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiediklio, aceto-
no, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medZiagas, i$ kuriy

pagamintas prietaisas.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suzalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzaloji-

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materiali-
nius nuostolius.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite 4 iSlankstomame AN
psl.

Elektros laidas su kiStuku

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
Jrenginio gaubtas

Rankena nesimui

Irenginio gaubto atidarymo mygtukas
Puty Salinimo skystis (FoamStop)
Minks$ty apmusaly antgalis

Antgalio grindims laikiklis

Priedy gaubtas

10 Priedy déklas

11 Siaurasis antgalis

12 HEPA filtro iSmetamojo oro sklendé

13 ** HEPA filtras

14 Vandens filtro bakas

v

O©CONOARWN =

15 Tarpiné ploksté

16 Vandens filtro bako dangtelis

17 Tarpinis filtras

18 Antgalis grindims valyti, perjungiamas

19 Fiksatorius teleskopiniam siurblio vamzdziui regu-
liuoti

20 Teleskopinis siurblio vamzdis

21 Oro sklendé

22 Rankena

23 Siurbimo Zarna

24 * Turbo" antgalis grindims
* priklauso nuo jrangos
** atsizvelgiant j prietaiso tipg - H12 / H13 EN1822
(nuo 1998 m.)

Eksploatavimo pradzia / eksploatavimas

Démesio! Prietaisg naudokite tik pripildytu vandens
baku ir horizontalioje padétyje. Prie$ pastatydami
prietaisa, iStustinkite vandens baka, kad nepazeis-
tuméte grindy.

Pastaba

Jei jjungus prietaisg yra iSmetamas elektros tinklo sau-
giklis, gali bati, kad tuo pat metu i$ to paties elektros tin-
klo yra maitinama daugiau elektros prietaisy. Informaci-
ja apie elektros tinklo saugiklj pateikta skyriuje , Techni-
niai duomenys*.

Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas automatiskai iSsijun-
gia. I$junkite prietaisg ir iStraukite maitinimo kistukg. Pa-
keiskite HEPA filtrg. Pasaline sutrikima, prie$ pradéda-
mi vél naudoti prietaisa, maziausiai 1 valandg leiskite
jam atvésti.

Priedy prijungimas

Paveikslasill

=> Prijunkite prie jrenginio siurbimo Zarna.

= Prijunkite rankeng prie Teleskopinio siurblio vamz-
dzio ir jstatykite grindy antgalj.

PaveikslasiAl

= Nuspauskite fiksatoriy ir vidinj vamzdj iStraukite
arba jstumkite iki pageidaujamo ilgio.
Pastaba: Teleskopinj siurblio vamzdj nustatykite
pagal savo Ugj, kad laisvai galétuméte dirbti iSsitie-
se.

Vandens filtro bako uzpildymas

Démesio

Nenaudokite prietaiso neuZpilde bako!

Tiekiant tarpinis filtras ir tarpiné ploksté jau yra sumon-

tuoti. UZpildydami atkreipkite démesj, kad sudétinés da-

lys baty tinkamai sumontuotos (Zr.. KOMPLEKTACIJA).

Tai gali bati netinkamos siurbimo galios arba iSankstinio

tarpinio filtro gedimo prieZastis (zr.: EKSPLOATAVIMO

PABAIGA).

PaveikslasiEl

= Atidarykite jrenginio gaubtg ir i$leiskite puty Salini-
mo skystj (,FoamStop®) bei iSimkite vandens filtro
baka.

Paveikslasil

= Nuo vandens filtro bako nuimkite dangtelj, iSimkite
tarpine plokste ir j vandens filtro baka pripilkite van-
dens tarp zymiy MIN ir MAX (apie 2,0 litro)!

PaveikslasiFH

= | vandens filtro bakg jpilkite kamstelj puty Salinimo
skyscio (FoamStop).
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Pastaba: Siurblys veikia siurbiamam orui mai$an-
tis vandens filtre. Susiurbtos medziagos ir valikliy li-
kuciai nuo grindy dangos surenkami vandens
rezervuare. Susikloscius tam tikroms aplinkybéms
tokiu atveju gali susidaryti putos. Kad to baty gali-
ma iSvengti, j vandenj batina jpilti pilng kamstelj
puty Salinimo skysc¢io. Nedidelis puty kiekis prietai-
so naudojimo metu yra normalus dalykas ir nedaro
jokios jtakos prietaiso veikimui.

Paveikslasid

= Pastaba: Papildykite vandens, jei vandens lygis
bake darbo metu nukris Zemiau ,MIN” Zymos.
|statykite tarpine plokste ir vél uzdékite vandens fil-
tro bako dangtelj. Iki galo jdékite vandens filtro
baka j jrenginj.

Darbo pradzia

Paveikslasii
=> IStraukite i$ jrenginio visg maitinimo kabelj.
PaveikslasiFll
= |kiSkite prietaiso kiStukg j kistukinj lizda.
= Norédami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jun-

gimas / i§jungimas).
Démesio
Nesiurbkite dideliy kiekiy tokiy milteliy formos medZzia-
gy, kaip kakava, miltai, skalbiamieji milteliai, pudingo
milteliai ir panasiai!

Grindy antgalio naudojimas

Kiety pavirsiy siurbimas

PaveikslasiEll

= Koja paspauskite grindims skirto antgalio perjungi-
klj. Grindims skirto antgalio apacioje iSlenda Sepe-
tiniai apvadeéliai.

Kiliminiy dangy siurbimas

Paveikslasilil

= Koja paspauskite grindims skirto antgalio perjungi-
klj. Grindims skirto antgalio apacioje esantys Sepe-
tiniai apvadéliai pasislepia.

Pastaba

Dél pastovios didelés prietaiso siurbimo galios, siur-

biant kilimus, apmusalus ir pan., siurbimo antgaliai gali

per stipriai prisisiurbti. Siuo atveju siurbimo galiai suma-

zinti naudokite oro sklende. Baige naudoti, jg vél uzda-

rykite.

Antgaliy minkstiems baldams ir plySiams
naudojimas

Pastaba: Antgaliai plySiams ir mink&tiems apmusalams
yra sudéti j prietaisg.
PaveikslasiEl
= Atidarykite priedy gaubtg ir iSimkite norimg antgal;.
Antgalis plysiams
skirtas pakrasc¢iams, tarpams, radiatoriams ir sunkiai
pasiekiamoms sritims.
Antgalis minkStiems apmusalams
mink§tiems baldams, uzuolaidoms, ¢iuziniams ir pan.
siurbti

»Turbo“ antgalis grindims

PaveikslasiA

Pastaba

Ant grindy valymo antgalio yra du simboliai, skirti nusta-
tyti didelio ir mazo pakeliy aukscio kilimams.
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= Slankiklj stumkite j kaire (didelio plkeliy aukscio ki-
limas) arba j deSine (mazo pukeliy auks&io kilimas)
pagal poreikj.
Nereikalinga elektros energija.

Laikymo padétis

PaveikslasiE]
= Norédami i§jungti prietaisa, spauskite jungiklj
(jjungti / iSjungti).

Paveikslasil]
= Pertrauky metu grindy antgalj jstatykite  prietaiso
laikiklj.
Darbo pabaiga
PaveikslasfK]
= Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg.
PaveikslasifH§

= Lengvai trukteléjus maitinimo kabelj, jos automatis-
kai jtraukiamas j jrengin;.

Vandens filtro sistemos valymas

Démesio

Po kiekvieno naudojimo tekanciu vandeniu iSplaukite ir

i$dZiovinkite vandens filtro baka, filtro dangtelj ir tarping

plokSte. Atkreipkite démesj, kad Svariai baty nuvalytos

tarpinés plokstés kreipiamosios.

PaveikslasiEl

= |8 prietaiso iSimkite vandens filtro bakg (Zr.: VAN-
DENS FILTRO BAKO UZPILDYMAS).

Paveikslasil§

= Nuo bako nuimkite dangtel; ir iSimkite tarpine ploks-
te.

= [Stustinkite vandens filtro baka.

= Dangtelj, tarpine plokste ir vandens filtro bakg nu-
plaukite tekanciu vandeniu ir iSdZiovinkite.

Paveikslasiiid

= Jei reikia iSvalykite/iSplaukite tarpinj filtrg.
(2r.: TECHNINE PRIEZIORA)

Démesio

Pries surenkant visos vandens filtro dalys turi bati visis-

kai isdzidvusios.

Nesimas ir laikymas

Démesio

Pries padédami jrenginj laikyti, jsitikinkite, kad vandens

filtro bake néra vandens ir gerai isdZiovintos visos van-

dens filtro sistemos dalys.

= Norédami pernesti prietaisg, paimkite jj uz ranke-
nos. Prietaisg laikykite sausose patalpose.

Paveikslaspli]

= |rengin;j laikyti galite pastate vertikaliai. Jrenginio
apacioje yra papildoma padétis grindy antgaliui.

Tarpinio filtro valymas / keitimas

Pastaba: |prastai naudojant tarpinis filtras valomas ne

véliau nei kas 8 savaites, o jei siurbimo jéga sumazéja

— anksciau.

Valyti galima namy dkyje naudojama kempine i§ minks-

tos medziagos, kad bty galima iSvengti padengty klos-

¢iy pazeidimo.

Paveikslasiid

= Atskiros tarpinio filtro klostés kempine nuvalomos
po tekanciu vandeniu.

= Visiskai iSdziovinkite filtra.
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= |prastai naudojant tarpinis filtras keic¢iamas véliau-
siai po 12 ménesiy, prireikus pakeiiamas anks-
Ciau.
Pastaba: tarpinis filtras gali bati utilizuojamas kartu
su atlieky likuciais.

Prietaiso ir jo priedy valymas

PaveikslasiH

= Norédami i$valyti, siurbimo Zarng ir rankeng galite
iSmontuoti.

= Patikrinkite, ar priedai neuzsiki$e ir prireikus iSvaly-
kite. Grindy antgaliui valyti negalima naudoti van-
dens.

»Turbo“ antgalio grindims valymas

Isisukusius plaukus perkirpkite zirklémis iSilgai pjavio
briaunos, tada susiurbkite su plySiams skirtu antgaliu.

HEPA filtro keitimas

Pastaba: Kad baty uztikrinta optimali valomoji galia ir

tinkamas prietaiso veikimas, filtrg batina pakeisti véliau-

siai po 12 ménesiy. Jei filtras pazZeistas arba labai ne-

Svarus, jj batina pakeisti anksc¢iau.

Démesio

Neplaukite HEPA filtro!

= Nuimkite iSmetamojo oro sklende.

PaveikslasiEl

= ISimkite HEPA filtrg.

= Naujg HEPA filtrg jdékite taip, kad jis uzsifiksuoty
spragtelédamas.

= Gaubtg vél uzdékite taip, kad jis uzsifiksuoty sprag-

telédamas.
Karcher DS 6
Nominali jtampa 220-240 \Y
1~50-60 Hz
Vandens filtro bako pripildymo |2,0 |
kiekis
Svoris (be priedy) 75 kg
Nominalusis priedy plotis 35 mm
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Garso galios lygis Ly, 80 dB(A)
Nominalioji imamoji galia 650 W

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

Pagalba atsiradus gedimams

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu mazesnius gedi-
mus pasalinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités | klienty aptarnavimo tar-
nyba.
Prietaisas nesiurbia
Nutrauktas srovés tiekimas
= |Straukite tinklo kiStuka, patikrinkite, ar jungimo lai-
das ir tinklo kiStukas nepazeisti.
Silpnas / sumazéjes siurbimo galingumas
Nejdéjote tarpinés plokstés arba ja jdéjote
netinkamai
= Tinkamai jdékite tarping plokste.
(zr.: VANDENS FILTRO BAKO UZPILDYMA)

Neéra tarpinio filtro arba jis netinkamai jdétas

= Patikrinkite tarpinj filtra.

Tarpinis filtras neSvarus

= Pakeiskite filtrg, prireikus jdékite naujg tarpinj filtrg.
(zr.: TECHNINE PRIEZIURA)

Drégnas tarpinis filtras

= Leiskite iSdziati tarpiniam filtrui arba jstatykite naujg
sausg filirg. L
(zr.: TECHNINE PRIEZIURA)

Vandens filtro bake daug puty

= Pakeiskite vandenj ir jpilkite 1-2 kamstelius
,FoamStop“. Patikrinkite, ar tarpinis filtras nesudre-
ko. Jei reikia, iSplaukite drégng filtrg tekanciu van-
deniu ir iSdziovinkite arba sumontuokite nauja filtrg.

Vandens filtro bake per mazai arba per daug
vandens

= Patikrinkite bako ,MIN / MAX" Zyma.
UzsiterSes HEPA filtras

> Pakeiskite HEPA filtrg.
(zr.: TECHNINE PRIEZIURA)

UzsikiSo priedas
= Pasalinkite uzsikisimo priezast].
(zr.. TECHNINE PRIEZIURA)
Atidaryta oro sklendé ant rankenos
= Uzdarykite oro sklendg.
(zr.: GRINDY ANTGALIO NAUDOJIMAS)
Neuzsidaro jrenginio gaubtas

Netinkamai uzdeétas vandens filtro dangtelis
= Tinkamai uzdékite vandens filtro bako dangtelj.
Netinkamai sumontuotas vandens filtras

= |Simkite ir tinkamai jstatykite vandens filtrg  jrengi-
nj.
(2r.: VANDENS FILTRO BAKO UZPILDYMA)
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3aranbHi BKasiBku

Mepen nepwmm 3acTocyBaHHSIM Npu-
A CTPOIO NPOYUTATM LIKO OPUFiHAMNBHY iH-

CTPYKLiIO 3 ekcrinyaTauii, micns uporo
[isiTV BignoBigHo Jo Hei Ta 36epertu i
NS noAasnbLIoro KopUcTyBaHHsS abo
[Ns HACTYMHOTO BIlacHUKa.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Llen npucTpii NnpusHaveHunin Ans NpUBaTHOTO BUKOPU-

CTaHHS | He NPUCTOCOBaHUIA 10 HABaHTaXeHb NPOMU-

CMOBOTO BYKOPUCTAHHS.

MpucTpii npuaaTHUIA 4O BUKOPUCTaHHS SK MMNOCOC ANs

CyXOl OYMCTKW Yy BiANOBIQHOCTI 0 L€l iHCTPYKLIT 3 ekc-

nnyaTauii Ta BKa3iBoK Lwoao 6e3neku.

OnuioHanbHO TaKoX MOXXINUBE NOrNNHAHHSA HEBENUKOT

KiNbKOCTi pignHu.

—  Llef npucTpin BUKOPUCTOBYETLCS TiflbKM i3 3anoB-
HEHOI0 EMHICTIO BOASIHOTO QpinbTpa.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIANOBIAHWUM a6o HenpaBUNbHWUM 3aCTOCyBaH-

HSIM NPUCTPOLO.

Onuc Ta npuHuMn Aii

TpuctyneHeBa cuctema dinbTpauii BCMOKTyBaya 3 BO-
OAHUM (DiNbTPOM, LLO CKNaaaeTbCsi 3 BOASHOrO inb-
Tpa, npoMixHoro dinbTpa Ta dinbTpa HEPA, yTpumye *
99,95% /99,5% BCix BCMOKTYBaHNX YaCTMHOK PO3MipOM
Ginbwe 0,3 Mkm. Te, WO BUXOAMTb HA30BHI, - Lie CBiXe,
ouvLLeHe BignpauboBaHe nosiTpsi. Ockinbku Boaa y BO-
OsiHoOMY inbTpi 3B'A3ye YacTUHKK Gpyay, Npy 3nuBi
BOAW NUN He NiAHIMaeTbCs. TakuM YHOM, NPUCTPIn Ta-
KOX NigXoauTb ANs CTpaxaaruux Big aneprii.

* 3Ha4YeHHs - 3anexHO Big TUMY NPUCTPOLD

OxopoHa [oBKinns

%69 Martepianu ynakoBku nigaatoTbest nepepobui
[ANsi NOBTOPHOrO BMKOpUCTaHHA. Byab nacka,

He BUKMaanTe nakyBarnbHi Mmatepianv pasom i3
OOMaLUHIM CMITTSIM, BigaanTe ixX A4ns NOBTOPHOMO BUKO-
PUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu, Lo
ﬁ MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NOBTOPHO. TOMY,

6yap nacka, yTuniayinte ctapi npucTpoi 3a 4omno-
EEEE 0010 CriewianbHUX CUCTEM 360pY CMITTS.
EneKkTpuyHi Ta enekTpoHHI Npunaau HanvacTiwe Mi-
CTATb CKNAAOBi YaCTUHW, AKi Y pasi HENPaBUIIbHOTO Mo-
BOMPKEHHS 3 HUMK ab0 HenpaBWnbHOI yTUNi3auii Mo-
XKyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY HeGe3neky Ans 300poB's
TIOAVHN Ta HaBKONWLWHBOro cepeosuwa. OgHak L va-
CTUHM HeOOXiaHI ANs HanexXHoi ekcnnyaTadii npunagy.
Mpunagn, Nno3Ha4YeHi UMM CMMBOSOM, 3a60POHSETLCSA
yTunisyBaTtu pasom 3 NoGYTOBUM CMITTAM.
IHCTpyKLUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
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AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

YTunisauis dinbTpa Ta 6pyaHoi Boau

®inbTp BUrOTOBNEHWI 3 eKOMOriYHO 6e3neyHnx mMa-
Tepianis. AKWO BiH He MICTUTb PEYOBWH, WO 3abopo-
HeHi Ans yTunisauii AOMaLIHbOro CMITTs, TO MOXeTe
6yTN yTUNI30BaHWI 3i 3BUYANHMM JOMALLHIM CMITTSIM.
BpyaHy Bogy MOXHa 3nuBaTh Yepes 3MuB Yy TOMY BU-
nagky, sIKLWO B Hill BiACYTHi 3a60pOHEHI PEYOBUHM.

KomnnekT noctayaHHs

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakoBui. Mpu
po3naKkyBaHHi NPUCTPOIO NEPEBIPUTN KOMMNMEKTaLHo.

Y pasi HecTauvi JogaTkoBoro obnagHaHHa abo yLikoa-
»KEHb, OTPUMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, CIif NoBi-
AOMTe Npo Le B TOProBenbHy opraHisadito, sika npoaa-
na anapart.

MapaHTia

Y KOXHII KpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHOI0 bipmoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaEMO 6E3KOLUTOBHO NMPOTAroM TepMiHy
Aii rapaHTii, Ko BOHW BUKNMKaHi bpakom maTtepiany
YW NOMUIKAMU BUrOTOBMEHHSI. Y BUNAAKY YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXKYMIA aBTO-
pU30BaHUIA CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM Mig-
TBEPOXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx06a niaTPUMKM KOpUCTyBaYiB

3 pisHux NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam gonomoxyTs
Hawwi npeacTtaBHukm ciniany KARCHER.
(Agopecu avB. Ha 3BOPOTI)

O6nagHaHHA Ta 3anacHi YaCTUHU

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLE OpUriHanbHi KOMMMEKTY-
1o4i Ta opuriHanbHi 3anacHi geTtani, TOMy WO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadio
npvnagy.

IHopMaLis WoAO0 KOMNMEKTYUNX Ta 3anacHux aeta-
nen MictuTbCA Ha canti www.kaercher.com.

A HEBE3IMEKA

TMpucmpiti cnid emukamu nuwe 0o 3MiHHO20 cmpy-
my. Hanpyaa nosu+Ha gidnogidamu eka3aHum Ha
ipmoesiti mabnuqui npucmpoto daHUM W00 Ha-
npyau.

—  Hikonu He mopkalimecb MEPEXHO20 WwmeKepy ma
pO3emKu 801102UMU PyKamu.

—  HewmoxHa sumsazysamu MepexHuli wmekep i3 po-
3emKu 3a MepexHul WHYP.

—  [epesipsmu nidkmoyeHHs npunady 0o Mepexi Ha
npedmem NMowKoOXXeHHs neped KOXHUM 8UKOPU-
cmaHHAM. 3amiHimb dechekmHull nposid yepes as-
mopu3soeaHy cepeicHy cryxby/enekmpuka.

— o6 yHukHymu HewacHux sunadkig rio 4ac 8uko-
pucmaHHs enekmponpunadie, Mu peKoMeHAYeMO
8uKopuCMo8y8amu po3emku 3 MnonepedHso yei-
MKHEeHUM asmomMamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMmoKy
(makc. 30 MA cunu moky HomiHanbHoI Oii).

— [0 yac nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim 3 doznsidy
ma mexHi4Ho20 obcry208y8aHHs anapam ciid eu-
MKHYmu, a Mepexesuti WHyp - sumsiamu 3 po3em-
Ku.
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—  PemoHmHi po6omu ma pobomu 3 ennekmpuyHuMu
8y3ramMu MOxe 8UKOHys8amu MmisibKu yrnosHo8axe-
Ha cnyx6a cepgicHo20 0bciy208y8aHHsI.

A TNOINEPELOXXEHHS

Lliti npucmpiti He npu3Ha4yeHuli Orisi UKopUCMaH-
HS 1I00bMU 3 06MEXEeHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHU-
mu abo po3ymosuMu Moxnugocmsimu abo 3 8io-
cymHicmio doceidy U/abo eidcymHicmio 8idrnosio-
HUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM 8unadkie, KOU 8OHU 3Ha-
Xx00Ambcs nid Haznss0om 8idrnosidanbHoOI 3a
6e3reky ocobu abo ompumytoms 8i0 Hel 8kasieku
10 32CMOCY8aHHIO MPUCMPOI0, @ MAaKOX yceiooM-
T1I0I0Mb MOX/IUBI PU3UKU.

—  [onyckaembcsi 3acmocysaHHsi npucmporo 0imb-
mu, siKi docsienu 8-piyHo20 8iKy, 3Haxo0simbCs o
Haansidom ocobu, 8ionosidanbHol 3a ix besrneky,
abo siKi ompumarnu iHcmpyKuii i3 3acmocysaHHsi
npucmpoto 8i0 makoi ocobu, a makox yceidomso-
OMb MOXIIUSI PU3UKU.

—  He doseonisitime dimsim epamu 3 npucmpoem.

—  Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu i3 npu-
cmpoem.

—  He doseonsatime dimsim npogodumu o4uweHHss ma
obcnyeosyeaHHs1 npucmporo b6e3 Haznsioy.

—  [MakysanbHy nnieky mpumatime rnodarni eid dimed,
icHye Hebe3arneka 3adyweHHs!

—  [pucmpit cnid eidkntoyamu ricrisi KOXXHO20 8UKO-
pucmaHrHs1 i neped npoeedeHHsIM 0YUWEHHSI/mex-
HiY4HO20 06CI1y208Y8aHHSI.

—  Hebesneka noxexi. He donyckamu 8cCMOKmMy8aH-
HA nanatoyux abo mnitoyux npedmemis.

—  Poboma y subyxoHebe3neyHux ymosax He 00380-
nsgembcs.

—  He sukopucmogysamu 3acobu 0515 YuueHHs 0nsi
ckna abo yHigepcarbHi 3acobu 015 YuujeHHs! 3a-
b6opoHsembcsi 3aHyprogamu rpucmpili y 800dy.

[MesHi pe4osuHU MOXymb cmeoptosamu 8ubyxoHebes-

reyHi 2a3u abo cymiwi, 3Mily04UCh 3i 8CMOKMY8aHUM

rnosimpsm.

Hikonu He ecmMokmyeamu nusioCoOCOM HacmyiriHi peqo-

8UHU:

—  BubyxonebesneyHi abo 2optoyi easu, piduHu abo
nun (peakmusHud nus)

—  PeakmueHul memanesuli nun (Hanpuknao,
anmoMiHit, MazHill, YUHK) y crionyui 3 CUNTbHOIYX-
HUMU ma KUCromHumu 3acobamu 0118 YUWEeHHS

—  Hepossedei cunbHi kKucriomu ma nyeu

—  OpeaHiyHi po34uHHUKU (Hanpuknaod, 6€H3uH,
po3pidxysay chapbu, auemoH, mazym).

Jlo moeo X, ui pe4osuHU MOXymb rnowodumu ma-

mepianu, wo 8UKOPUCMOBYIOMbLCS Y MPUCMPOI.

PiBeHb Hebe3neku
A\ HEBE3IMEKA

Bkasieka wjodo Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a2po-
XXye ma npu3godumb 00 MAXKUX mpasM Yu cMepmi.

A MNMOMNEPELAXEHHSA

Bkasigka 1j000 MomeHUitiHoO MOXueoi Hebe3rneyHor
cumyauii, wo Moxe rnpusgecmu 00 MSXKKUX mMpasm yu
cmepmi.

&N OBEPEXHO

Bkasigka wj00o nomeHuyitiHo Hebe3ne4yHoi cumyauii,
sKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHST 1Ie2KUX mpagm.

COCO\IO’U‘I#(A)N—‘*

Ku.
Bumukay
MpoTtuniHHa pignHa (FoamStop)
10 Micue ansa AogaTkoBoro obnagHaHHA
14 E€mHicTb BoasiHOro dhinbTpa
18 Conno 4ns nianory, NnepekniyaeTbes
21 [opaTkoBa NoBiTpsiHa 3acniHka
* B 3aNEXHOCTI Bifl OCHaLLEHHSA

Bkasieka w000 MOXugoi momeHuiliHo Hebe3neyHil
Onuc npucTpo
306paxeHHA AUB. Ha po3BOpPOTi 4 ~
KnanaH npuctpoto
Pyuka
Hacapgka onsa m’skoi 066usku
MapkyBanbHe KpinneHHs Hacagku Ans nianorv
11 Conno Ansi 3anoBHEHHs
12 KnanaH BigxigHoro nositps ans HEPA-dinbTpa
15 BigbuBHWI WKTOK
16 Kpwuwka emHOCTI BOASHOro dinbTpa
19 Po36nokyBaHHs Ansi perynoBaHHs TeneckomniyHoi
BCMOKTYBaIbHOT Tpybku
22 Pyuka
23 BCMOKTYHOUMIA LLNaHr
** 3anexHo Bia TMny npuctpoto - H12 / H13
EN1822 (Bepcist 1998 p.)

cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi 36um-
MepexeBuit kabenb 3i LuTekepom
KHonka Ans BiAKpUBaHHS KranaHa npucTpoto
[opnaTtkosui knanaH

13 ** dinbTp HEPA

17 TpoMixHMI dinbTp

20 TeneckoniyHa Tpybka

24 * Typb6o-Hacaaka ANns YMLLEHHS nignoru

BeeaeHHA B ekcnnyarauito /

Ekcnnyarauis

YBara! MpucTpint MoXxHa ekcnnyaTyBaTu Tinbku y
rOPU3OHTaNbHOMY NOJIOXKEHHI i3 3anoBHeHUM 6Ga-
KoM ansa Boau. Nepen BCTaHOBNEHHAM NPUCTPOIO
Heo6XigHO BUAanuTK BMicT 6aKy Ans Boau, B iHWO-
My BMNaAKy, MOXIUBE NOLWKOMKEHHA NiAnoru.

BkasiBka

£AKLo nig Yac BMMKaHHA NPUCTPOIO CrpaLoBaBs 3ano-
BiXKHVK XXMBINEHHS, MOXe CTaTUCA Tak, Lo OAHOYaCcHO
[0 Liel eneKkTpUYHOT Mepexi Nig’eaHaHi Ta ekcnnyary-
10TbCS iHLWi enekTponpucTpoi. 3anobikHuK amB. y po-
3aini "TexHiyHi gaxi".

MpucTpii aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS Y pasi Hebeanekn
neperpiBy. BUMKHITb NpUCTpIli Ta BUTSITHIT MepexeBuii
kabenb. MomiHanTe HEPA-dinbTp. Micnsa ycyHeHHs He-
CnpaBHOCTEN 3aNuLLIMTW NMPUCTPIA OXONMOHYTY LLOHAW-
MeHLUe Ha 1 roguHy, nicns Lpboro NpUCTpili 3HOBY roTo-
BWIA 4o ekcnnyarauii.

MpuegHaTn gopaTkoBe 06nagHaHHSA

PucyHok [l

= [lpuegHariTe 4O NPUCTPOO BCMOKTYBanbHWUN
I T

= 3'egHaiiTe pyuKy 3 TeneckoniyHo BCMOKTYBaslb-
Hoto Tpy6Koto Ta 3adpikcyrTe Hacaaky Ans nianoru.
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PucyHok [F

= Bkniountu po3bnokyBaHHSA Ta BUTArHyTK abo 3acy-
HYTUW BHYTPILLHIO TPyOKy Ha BaxaHy LOBXUHY.
MpumiTka: YCTaHOBUTH BUCOTY TENeCcKonivyHol
BCMOKTYBaInbHOi TPyOKkM BiANOBIAHO A0 BALLOroO po-
CTy, Wwob BM MOrnv KOMOPTHO BUKOHYBaTK pobo-
TW, AOTPUMYIOHMN NPaBULHOI NOCTaBu.

HanoBHUTU eMHiCTL BoasiHOrO hinbTpa

Yeaza

He donyckaembcsi sukopucmarHs npucmporo 6e3s 3a-

o8HeHoi eMHocmi 800sIHO20 ¢hinbmpal!

Y nocmasky exe eKroyeHi NpomixHull ¢insmp ma 8io-

6usHul wumok. Npu 3anoeHeHHIi nepekoHalimecs, Wo

ui cknadosi YacmuHu pasusibHO 8CMaHo8IeHi (0us.:

KOMIJIEKT NMOCTAYAHHSI). BoHu mMoxymb cmamu

MPUYUHOIO roeaHoi weudkocmi gidkavyeaHHs abo paH-

Hb020 8ux00y 3 nady npPomixHoeo inbmpa (dus.: 3A-

KIHYEHHA POBOTM).

PucyHok

= BigkpuiiTe knanaH NpucTpoto Ta AicTaHbTe NPoTy-
niHHy pianHy (FoamStop) i eMmHicTb BoAsiHOro dinb-
Tpa.

PucyHok IR

= 3HiMIiTb KpULLKY EMHOCTI BoasiHoro inbTpa, ai-
CcTaHbTe BiAOUBHWIA LUNTOK i 3aNOBHITb EMHICTb BO-
OsiHOro ¢inbTpa BOAONPOBIAHO BOAOK A0 Noro-
XeHHs Mix BiamiTkamu MIN Ta MAX (npu6n.. 2,0
nitpu)!

Pucyrok H

= [oaatu KoBnavoK NpOoTUMiHHOW PianHM
(FoamStop) y emHicTb BogsiHoro dinbtpa.
BkasiBka: MpuHuun po6oTn nnnococa 0CHOBaHWA
Ha 3aBMXPEHHi BCMOKTYBAHOrO MOBITPS y BOASHO-
My inbTpi. Mpu LLOMY BCMOKTYBaHWI MaTepian
Ta 3anuLLKM MUAHUX 3acobiB 3 nignorv 3éuparoTb-
cs1'y BOASHI BaHHI. 3a NeBHUX yMOB MOXe Bia-
B6yBaTuCA YyTBOPEHHSA NiHW. [N YHUKHEHHS LbOro
BaM HeobXiAHO AoAaTh y BOASHY BaHHY NOBHWIA
KOBMNAYoK NPOTUMIHHON PianHW. He3HayHe niHoyT-
BOPEHHS Nig Yac poboTn € HopManbHUM Ta He po-
6UTb HeraTMBHOrO BMAKBY Ha Po6OTY NPUCTPOLO.

PucyHok A

= MMpwumitka: flogati Boay, SKWO piBEHb BOAN B EM-
HOCTI nig Yac po6oTN ONyCKAETLCS HUXKYE BigMITKM
"MIN".
BcTaHoBiTb BiabuBHWI WUMTOK | 3HOBY BCTaBTe
KPULLKY 3 EMHOCTi BOAAHOro binbTpa. BecTasTe eM-
HICTb BOASHOro binbTpa B NPUCTPIN.

Mpuctynutn no po6otun

PucyHok

=> TIOBHICTIO BUTAMHITE 3 NPUCTPOIO MEPEXEBUI Ka-
6enb.

PucyHok [F1

= BcTaBuTV MepexeBuii LUTeKep NPUCTPOI0 y po3eT-
KY.

= [1ns BKMOYEHHS HATUCHYTU HA FONOBHUI BUMMKAY
(Bkn./Bwukn).

Yeaza

He scmokmyeamu 8enuKy KirbKicmb MopowkKonodibHUx

peyqyosuUH, maKkux, SIK kakao, 60powHoO, MuliHul 3acib,

cyxi cymiwi 0ns 20mysaHHs Kpemie ma momy rodi6Hi.
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Pob6oTa 3 Hacagkolo ons nianoru

Ouuctka TBepAUX NOBEPXOHb

PucyHok [E

= HaTWUCHYTM HOroK Ha NepemuKay WiTku Ans nigno-
M. Ha HWXHI YacTuHi conna ans nianoru 3'asBuna-
ca uiTka.

OumncTKa KunumiB

PucyHok E

= HaTWCHYTM HOroK Ha NepemuKay WiTku Ans nigno-
M. Ha HWXHIl YacTuHI conna ans nianoruv WweTuHa
3HMKNa.

BkasiBka

Mpy BCTAHOBINEHIN BUCOKi MOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS!

NPUCTPOLO, BCMOKTYIOUM COMIIa MOXYTb CUMbHO Npu-

CMOKTyBaTUCb Mif 4Yac poboTh A0 KUNnMiB, M'AKoi 06-

OGUBKM Ta iH. Y LbOMY BUNaAKy ANsi 3MEHLLEHHS NMOTYX-

HOCTi BCMOKTYBaHHSI Cnifi BUKOPUCTaTK 3acyBKy Ans

nigcocy nosiTps. MNicns BUKOPUCTaHHSA 3HOBY 3aKpUTHU.

Po6oTa 3 HacaaKkolo Ans CTUKIB Ta HACagKoK
Ansi 066MBKN

Mpumitka: Hacagku ansa ctukis Ta 066MBKM po3Milla-

0TbCA B NPUCTPOI.

PucyHok EEI

= [ins po6oTu BioKpWINTe 4OAATKOBUIA KnanaH Ta
06epiTb NOTPiGHY Hacaaky.

Hacapka ansa ctukis

[ONs KyTiB, CTVKIB, pafiaTopiB onaneHHs Ta BaXKo4o-

CTYMHUX NOBEPXOHb.

Hacagka ans o66uBku

[ONS O4UCTKM M'SIKMX MeGniB, rapanH, MaTpauiB ToLo
Typ6o-Hacagka Ans YMLEeHHSA nignoru

PucyHok [A
BkasiBka

Ha Hacapui nianory € oBa CUMBONM ANst HANaLWTyBaHHSA

ANS KUNMMIB 3 BUCOKUM Ta KOPOTKMM BOPCOM.

= 3CyHyTV NOB3YHOK BIiBO (KANUM 3 BUCOKMM BOp-
com) abo BNpaBo (KMNMM 3 KOPOTKUM BOPCOM) 3a
HeoOXigHOCTI.
[nsi uboro Hemae HeobXiAHOCTI eneKkTpMYHOro nia-
KIMHOYEHHS.

Hepo6oue nonoxeHHs

PucyHok [E]

= BuknounTy anapar, Ans U4bOoro HaTUCHYTU Ha ro-
NoBHUIA BMMKay (Bkn./Bukn).

PucyHok EI

= T[lomiwaTtn HacagKy Ans nignoru npu nepepsi B po-
60Ti B NPUIOMHMWI NpUCTpIin anapaTta.

3akiH4eHHs1 po6oTu

PucyHok EH
= BUMKHYTM NpUCTPI Ta BUTSATHYTW LUTEKEP.

PucyHok [
= [pu nerkoMmy HaTsryBaHHi MepexeBuin kabernb aB-
TOMaTUYHO 3MOTYETLCS BCEPEANHY NPUCTPOIO.

OuumLLEeHHA cUCTEMM BOAAHOTO (pinbTpa

Yeaza

icnsi KOXHO20 3acmocysaHHs1 He0bXiOHO npomumu
eMHicmb 80051HO20 thinbmpa, KpuwKy insmpa i 6io-
6usHUU WUMOK r1id MPOmMOoYHO0 8000 Ma sucCywumu.
3sepmatime ysazy Ha Yucmomy O4YUWEHHS HarnPAMHUX
8i06UBHO20 WUMKa.
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PucyHok

= BuiiHSATM EMHICTb BOASAHOro GinbTpa i3 NpucTpoo
(ave.: SAMOBHUTU EMHICTb BOOAHOIO
SINBTPA).

PucyHok

= 3HATU KPULLKY EMHOCTi Ta BUAHATM BigOVBHUIA K-
TOK.

= CnopOXHiTb EMHICTb BOASHOTO QpinbTpa.

= [lpomuiTe nig NPOTOYHOK BOAOK KPULLIKY, BiaGUB-
HWI LUMTOK Ta EMHICTb BOAAHOrO inbTpa i npo-
CyLWiTh.

PucyHok

= YuweHHa/NpoMmUBaHHS NPOMiXHOrO chinbTpa cnig
NPOBOAMTM B 3aNEXHOCTI Bif NoTpedu.
(ave.: DOrNAL0, TEXHIYHE OBCNYTOBYBAH-
HA)

Yeaza

IMeped 36upaHHsIM eci demani 800sIHO20 inbmpa no-

8UHHI 6ymu nosHicmio cyxumu!

TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHs

Yeaza

[Neped 36epizaHHAM PUCMPOIO NepeKkoHalimecs, W0 8

emHocmi 80051H020 hinbmpa 8idcymHs 800a, i 8ci Oe-

marni EMHOCMI MOBHICMIO CyXi.

= [lig yac TpaHCNOPTYBaHHA TPMMaTK NPUCTPIN 3a
pyuKy Ta 36epiraTv B CyXOMy NPUMILLEHHI.

PucyHok Fi]

= [lpucTpin cnig 36epiratv y BepTMKanbHOMY Moso-
KEHHi. B HWXHI YacTWHI NpMCTpOIo 3HaXoaUTLCA
nopartkoBe Micue ans 36epiraHHa Hacaaku ans Ym-
LWEHHS nianoru.

Dornsaa, TexHiYHe o6cnyroByBaHHA

OuumileHHs/3amiHa NnpomixkHOro inbTpa

BkasiBka: [MpoMixHWI DinbTp Npn HOpMansHOMYy pe-

XWMIi ekcnnyaTauii o4MLaTh He pifLue Hix yepes 8 Tux-

HiB, Npu crnabLuaHHi cunmn TArM - YacTile.

[INsi ouMLLEHHS BUKOPUCTOBYBATU CTaHAAPTHY ryGKy

Ons 3éupaHHs 3 M'Akoro martepiany Wob YHUKHYTH yLu-

KOXXEHHS NMOKPUTTIB namenen.

PucyHok

= Okpemi nameni NPoMiXHOro ginbTpa 04MCTUTK 3a
[0MOMOroto rybku nig, NPOTOYHO BOAOIO.

=  QinbTp NOBMHEH NOBHICTIO MPOCOXHYTU.

= [lpu HopManbHOMY pexuMi ekcrnyarauii 3amiHATH
NPOMDKHUI DiNbTP KOXHI 12 micauis, skwo byae
notpeba - yacriwe.
Mpumitka: MNpomixHWiA dinbTp HEOOXIAHO yTUNI3-
yBaTV pasoM i3 3anuiiKkamy CMITTS.

OuncTUTM NPUCTPIN Ta akcecyapun

PucyHok [

= BcCMOKTYBanbHWUI LWNaHT Ta PyKOATKY ANS OYULLEH-
HSl MOXHa po3bupaTu.

= [lepeBipWTV NPUHANEXHOCTI HA 3aCMITTA Ta, AKLLO
6yae notpeba, 3poBUTH YNLLEHHS. [INs OUNLLIEHHS
Hacafku Ansi NiAnorn He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
Boay.

OuuncTiTb Typ60-HacaaKy Ans YMLEHHSA
nianorun
Bonoccs, wo HamoTanocs Ha Banuk, BUAAniTb HOXULS-

MU, NPOBIBLUM HAMU B3,0BX OOPI3HOro KaHTy, NOTiM
NPOYUCTITb 3a AONOMOrOt0 KONoBKOBOT Hacaaku.

3amiHiTe HEPA-cbinbTp

BkasiBka: [1na 3abe3neyeHHs onTuManbHoT edeKTnB-
HOCTi O4MLLEHHS! Ta po6OTH NPUCTPOLO iNbTP HeobXia-
HO 3aMiHATM He piaLe, HiX Yepe3 KoxHi 12 micauis. Mpu
HasiIBHOCTi YLUKO[KEHHS 260 CUIbHOro 3abpyAHeHHS
3aMiHUTW paHile.

Yeaza

HEPA-gbinsmp npomusamu He nompibHo!

= 3HiMiTb KnanaH BigXigHOro noBiTps.

PucyHok EE]

= 3HimiTb HEPA-dinbTp.

= BcrasTe HoBuin HEPA-inbTp A0 3aknavyBaHHS.
= 3HOBY BCTaBTe KPULLKY A0 3aKnauyBaHHS.

TexHi4YHi XxapaKTepucTuku

Karcher DS 6
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 \%
1~50-60 Hz

3anpaBHuit 06'em eMHocTi Bo- | 2,0 n
AsiHoro ¢pinbTpa

Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,5 Kr
HomitanbHa wupuHa, gogatko- | 35 MM

Be obnagHaHHsa

EkonoriyHnin an3anH y BignosigHocTi o 666/2013

PiBeHb NOTYXHOCTi Ly, 80 nB(A)
HomiHanbHa cnoxusaHa noTyx- | 650 Bt
HICTb

Mosnuei 3miHU y KOHCmpyKuii npucmpoto!
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YCyHeHHﬂ HecnpaBHOCTeVI Boasnun ¢inbTp BCTaHOBNEHO HENpaBUIIbHO

X =  BuiimiTb BogsiHuiA inbTp i BCTaBTE B NPUCTPIN Ha-
HesHauHi yLUKOIKEHHS BU MOXEeTe BUMPaBUTU CaMOo-

CTiNHO 32 AONOMOrOl0 HAaCTYMHOro ornsAay. J(-'::;H_l/'g;n“g%“ﬁwm EMHICTb BOASIHOMO
Y cymHiBHMX BUNagkax, byab-nacka, 3seprantecsi o .

= A PINbTPA)
KOMNETEeHTHOI CJ'Iy)KGI/I TEeXHIYHOI NIATPUMKWU.

MpucTpin He BCMOKTyE
I'IepepBaHa nogaya XuBJieHHA
= BuTArt1 3 po3eTku LITENCENbHY BUKY, NEPEBIPUTH

Crnony4Huit kaberb Ta WTENCENbHY BUTKY Ha HasiB-
HICTb YLUKOZKEHD.

Cna6bka / nagaro4ya NoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHS

BinbuBHuMM WMTOK BiACYTHIN a60 HenNpaBUIIbHO

3adikcoBaHUMn

= [lpaBuUnbHO BCTaBUTYK BiAGUBHUI LLMTOK
(ave.: BAMOBHUTU EMHICTb BOOAHOIO
DINBbTPA)

MpomixkHuit inbTp BiACYTHIN a6o BCTaHOBNEHUI

He NpaBunbHO

= [epeBipTe NPOMiKHUIA DINLTP.

MpomixHun inbTp 3a6pyaHeHUN

= [pomutn dinbTp, sKLo 6yae notpeba BCTAaHOBUTU
HOBWI NPOMDKHUIA DINbTP.
(ame.: fOrNAQ, TEXHIYHE OBCNYTrOBYBAH-
HA)

MpomixHui cinbTp BOnorumn

= BucywuTti npomixkHuiA pinbTp abo BCTaBUTM HOBUIA
BUCOXNNI INbTP.
(avs.: JOMNAL, TEXHIYHE OBCNYIrOBYBAH-
HA)

CunbHe NiHOYTBOPEHHA B EMHOCTi BOAAHOIO

cdinbTpa

= 3amiHiTb Bogy Ta gopanTe 1-2 KoBnayka
FoamStop. MepesipTe NpomixHWiA PinbTp Ha Ha-
SIBHICTb Bonoru. B pasi HeobxigHOCTi npoMuiiTe
inbTp MiA NPOTOYHOI BOAOHD i MPOCYLLIiTh, ab0o X
BCTaBTe HOBUI iNbTp.

3aHagTo 6araTo a6o 3aHaaToO Mano BoAW B EMHOCTI

BoAsAHOro inbTpa.

= [lepesiputn BigmiTkn "MIN / MAX" Ha emMHOCTi.

HEPA-cbinbTp 3a6pyaHeHui

= 3amiHitb HEPA-inbTp.
(ame.: fOrNAQ, TEXHIYHE OBCNYTrOBYBAH-
HA)

3acmiTTA AoaaTkoBOro o6nagHaHHA

= YCyHyTU 3acMiTTS.
(ame.: fOrNMAQ, TEXHIYHE OBCNYTrOBYBAH-
HA)

Biakputa poaaTtkoBa NoBiTpsiHa 3acriiHKa Ha pyuui

= 3akpuiiTe JOAATKOBY NOBITPSHY 3aCHiHKy.
(ave.: POBOTA 3 HACAOKOLO AnA nianorn)

KnanaH npucTporo He 3aKpUBaETbLCS

Kpuwka BogsiHoro ¢inbTpa BCTaHOBMNEHa
HenpaBUNbLHO

= BcCTaHOBITb KPULLKY EMHOCTI BOASIHOTO hinbTpa Ha-
TEXHUM YNHOM.
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Kepepri xxargannapbliHaa KOMeK .. .. .. .. .. KK 9

ByMbIMbIHEI3AE! anFall peT Kongady
A || angbiHAa ocbl TYNHycKa naaanany

LIbIFbIHBI3, HYCKaynapabl opbiHAaM,
KeWiH nanganaHy yLwiH Hemece ocbl ByMbiMAbI KeWiH

Xannbl Hyckaynap
OoWibIHLLA HYCKAYMbIKTbI MYKUAT OKbIMN
nanganaHaTtbiH TyfFanap YLWiH cakran KovblHbI3.

5¥ﬁblM.ﬂbl MaKcaTblHa calkec KonpaHy

Byn KypbInFbl )xeke KongaHbiCKa apHarFaH xaHe

eHAipiCTiK MakcaTTapMeH KonaaHbifyFa apHanvaraH.

ByibiM naiiganaHyfFa apHanfaH Hyckayaa 6epinreH

cunaTTamanapfa caw, XaHe Kayinciaaik HyckaybiHa

Ccolikec Kypfak Tasanayfa apHarFaH anekTp

LLIAHCOPFbILL peTiHAE KoNAaHbInaabl.

Cynbl 3aTTapAblH a3 MenLwepriepiH CopFbIThbIN any yLiH

MYMKiHLWiniri ge 6epinrex.

—  Byn 6yibiMabl cy unbTp caybiTbl TONThIPbIN
KOWblnFaHaa faHa KongaHbiHbI3

OHgaipywi 6ynbiMabl MakcaTbliHa call emec KongaHy

Hemece KaTe Typae kongaHyaaH naga 6onaTbiH

31sHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

CunaTTamManap MeH XyMbIC Tacini

Cy cyariciHeH, apanblk cy3rigeH xaHe HEPA cyariciHeH
TypaTbiH BakyyMAbIK Cy CY3TICiHiH YL caTbifbl Cy3y
xymeci 0,3 MKM-ieH acaTtblH 6apnblk copbinaThiH
GenwexktepaiH * 99,95% / 99,5% ycran kanagpl. Tasa,
cysinin eHgenreH aya weifagel. Cy cysriciHgeri cy kip
GenLuekTepiH GipikTipeTiHAIKTEH, Cy TerinreH keaae LwaH,
keTepinmenai. Kypbinfbl anneprusicel 6ap agamaapra
fAa xapampgbl.

* MaHaep - KypblisiFbl TypiHe kapan

KopLuaraH opTaHbl Kopray

éIE Kantay maTtepuanaapbl ekiHLi eHgeyre
xapamapl. KantamaHbl Yy KOKbICbIHA

NakTbipMayblHbI3Abl CypariMbl3, 0niapabl eKiHLi
eHaey YLiH 6enek KoMbIHbI3.

©3 Mep3siMiH asikTaraH kypanaapaa 6aranbl,
ﬁ eKiHLWi eHaeyre xapamapl matepuangap 6ap.

CoHpbIKTaH KONMAaHbIMFaH >KeHe ecki
EE GyiibiMgapabl apHaibl ipikTen xuHay xyienepi
apKbInbl KanaplKTapra TancblpybiHbI3 NasbiM.
OnekTpnik XeHe anekTpoHAablK GybIMaapAbIH
KypamblHAA kaTe KongaHy Hemece kaTe kagere xapaTty
HaTWXKeciHAE afaM AeHcaynblfblHa XoHe KopLuaraH
opTarfa Kayin TeHaipyi bikTuman GenLektep xui
kesgeceqi. Anaiaa atanfaH GenwekTtep GynbiMabl
THiCiHWe nanganaHy ywiH kaxeT 6onaapl. Ocbl
TaHbameH GenrineHreH GybiMaapabl yi
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTayra 6onmaiiapl.
KypambiHaarbl 3aTTap Typanbl aHbiKTamanap
(REACH)

KK -

ByMbIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbI
MaFnyMaTTapapl acTblaa KepCeTinreH UHTEPHET
6eTTepimisae oku anachbis:
www.kaercher.com/REACH

KonpaHbinfaH pvunbTpAai Kanabikka Tancbipy XaHe
KOmnAaHbINFaH XaHe Kip cyAbl 6yibIM ilwiHeH
wbifapy

dunbTpnep KopLuiaraH opTara 3usiH KENTIPMENTIH
MaTepvangapAaH LWblFapbinFaH. lwiHae copbinbin
KarnfaH 3aTTap apacbliHaa yii KangplkTapra
Tancblpbinybl 6onmaiTeiH 3aTTap 6onmaca,
unbTprepaiH Y KanablKTapbl YLiH KOHTeHepiHe
TancbIpbinybl MyMKiH.

KonpaHbinFaH Hemece Kip cyabl, erep iwiHae ew 6ip
pykcaT eTinmereH 6acka 3atTap 6onmaca,
KaHanuaaums apkbinbl WbiFapy MyMKiH.

KanTtama iwiHpere 6enwekrep

CizaiH ByMbIMbIHBI3AbIH XETKi3iny kenemi kopanwaaa
GeviHeneHreH. BylibiM KopaniwiacblH allkaHga kopaniwa
iwiHaeri 6ynbiM MeH GenLeKTepiHiH ToMbIK XaHe
Oy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCepin anbiHpI3.
Erep keibip xababikTap ok 6onca Hemece
TacbimMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapaTTbl
caTtkaH dvpMaHbl xabapaap eTiHi3.

Keningeme

ByibiMaapbIMbI3 YLLIiH 8p enge xayanTbl 6TiM
cepikTecTepimia TapanbliHaH LWbiFapbinaTblH keningeme
wapTTapbl kywTe 6onaabl. Erep matepvangapabiH
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbiCbiHAaFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bikTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mep3imi iWwiHae akbICbI3 xxeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3binbIKTapbIHeI3 6onca, acnanTel caTkaH
cayaa MekemeciHe Hemece XakblHAarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpHbIHA caTbin any YeriH
kepceTin, xabapnacbiHbl3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndpraHfFaH.
YKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagbl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH Facbipbl

1 ©OHAipinreH oOHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

Bynbim Konganywsbinapra Keiamet Kepcety
Genimi

Erep Cisge cypakrtap naviaa 6onca Hemece Ci3 6enrini
6ip kemwwiniktepre Tan 6oncaHbi3, 6isaii KARCHER
Genimwenepimia Cidre KyLubipnaHa Kemek kepceTtesi.
(MekeH>Kalibl apTKbl afblHaa bepinreH)

Bynbim Kepek-xapakKrapbl MEH Kocankbl
GenwekTepi

Tek TynHycKa Kepek-xapakTap MeH TyMHycKa Kocankbl
GenLiekTepai KonaaHblHbI3, ce6ebi onap GyMbIMHbBIH,
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbICblHa keningik 6epeai.
Kepek-xapakrap MeH Kocarnkel Kypangap Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHAa
KOIKeTIMA,.
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Kayincisaik Typanbl

HycKaynap
A KAYIN

BylibiMObI mek KaHa aybicriarnbl MOKKa KOCbIHbI3.
Tok kepHeyi bylibIMHbIH mypi 6eneiciHoezai
KepcemineeH KepHeyiHe calikec 60s1ybl muic.

—  Kabenb awacb! MeH ariekmp po3emkachiH
ewkKauwaH blnFanibl KOIMEH yecmaMaHbi3 He
mypmneHi3.

—  Kabenb awacbiH posemkadaH whbirapy ywiH
bylibiM kabeniHeH mapmnaHbi3.

—  Kocy kabendepi meH 6ylibiM awacbiH KondaHy
andbiHaH andbiHana by3blraH xeprepi 6osraH
6onmaraHbIH meKcepin anbiHbi3. By3binbin KanFaH
kabendepiH, xapanaHy Hemece backa 6y3binydbl
6ondbipmnay ywiH, depey mypde ocbl XyMbicmap
ywiH pykcamsl 6ap apHalibl MamaHoap apKbisibl
aybICmbIPMbIN anybiHbI3 Muic.

—  Onekmp onammapbiH 60n1dbipmnay ywiH kame
mokKmaH cakmay ywiH andbiHarlbl KOCblFaH
apHalibl po3emkacbiH KordaHybIHbI30bl yCbIHaMbI3
(KoCbIbIn Kemy mMofbiHbIH MaKC. HOMUHaNObIK
Kywi 30 MA).

—  Bylbiv 6olibiHWwa emkizinemiH 6aprbiK Xymbicmap
yakbimbiHOa 6ylibiMObI MiHOemmi mypdoe arnekmp
MOFbIHaH WhIFapbIr, 3MeKmp awacbiH
posemkadaH WblFapbinbin anbiHybl Muic.

—  )KeHOey xXymbicmapbl MeH ariekmp 6enwexkmepi
6olibIHWa XyMbicmap mekK KaHa OCbl XYMbICmap
YwiH pykcamsl 6ap apHalibl MamaHOap apKbisibl
aybIcmbIpMbIr anybiHbI3 Muic.

A ECKEPTY

By KypbinfbiHbl pU3UKarbIK, CEHCOPIIbIK Hemece
akKbli-ol 0amybl WekmesnaeH Hemece maxipubeci
JKoHe/Hemece binikminiai ok adamoap binikmi
MamaHHbIH 6aKblnaybiHOa 6onmaraH Ke3de
Hemece ockl MamaHOap maparibiHaH 6ylibiIMObI
KondaHy macini XoeHe ofaH KambiCmbl Kayinmep
myciHOipinmezeH ke30e natidanaHbaybl muic.

—  bBananap 8 xacmaH ackaH xardati0a Hemece
onapdbiH KayincisdieiHe xayanmsl adam
b6akbinaybiHOa Hemece KypbinfbiHbIH KordaHy
maecinimMeH XeHe ofaH KambICMbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa KypblnFbiHbl KondaHa
anaoel.

—  bBananapra KypbinfeiMeH olUHayfa pykcam
bepMEHI3.

—  Bananapra KypbinFbiMeH oliHayFa xon 6epmey
YwiH onapObl 6akbinan ombipy KEPEK.

—  Bananap KypbinfbiHbl mek epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl xoHe natdanaHyb!
MYMKIH.

—  Kanmaybiw Kara3dbl bananapOaH aynak
YCmaHbI3, myHwWwbIFbIn Kany Kayni 6ap!

—  BylbiMObI ap natidanaHy xeHe masanay/kbiamem
KepcemyOeH KeliH ewipiHi3.

—  ©pm Kayni. XaHrbiw Hemece mymanfbill
3ammap0bl copyra 6onmaliosl.

—  XKapsbiny kayni 6ap xepnep0Oe natidanaHyra
mbilibiM carnblHaokbl.

—  Ewb6ip mypnini mazapmameiH Kypanobl, oliHeK
masanalmbiH XaHe 6aprbifbliH masanatimbiH
Kypandapdbl kondaHb6aHbI3! BylibiMObI ewKawaH
cyra 6ambipMaHbI3.

KK -6

Coprbinbin ombipFaH ayaMeH KocbliraHoa kelbip
3ammap xapbliyfa Xon awa anamsiH 6ynap MeH
epimiHdinepiHiH natida 6onybiHa anapa anaosbl.
Acmbidarbl 3ammap0bl ewkKawaH CoprbIluneH
COpPFbIMMNaHbI3:

—  JKapblinibin Hemece xaHbin keme anamsiH 2a30ap,
cynap MeH waH0apobl (peakmusmi waHdap)

—  Peakmusmi memann waHdapbiH (Mbicarbl
anmomMuHull, MagHe3ull, MbIpbIl) aca Kyammal
arnkanukarnblk XoHe KblWKbl1 masanay
bytibiMmOapbiMeH bipze

—  EpiminmeeeH Kyammbl KbiWKbI10ap MeH
cinminepdi

—  OpeaHukanbiK epimiH0i 6ylibiMOapbIH (Mbicarbl
6eH3uH, bosiy epimiHoinepiH, auemoH, masym).

Ocbi0aH 6acka, ocbl 3ammap 6ylbimOarsbi

KondaHblriFaH MmamepuandapbiHbiH 6y3blnybiHa 0a

anapa anaokbl.

Kayin neHremni
A KAYIN

AyblIp XapakammaHyFfa He eslimee anapbin CofambiH
mikenel mypde myce anamsiH mayeKkesnae HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyra He enimae anapbin CoFambiH
bIKMuUMan Kayigmi xardalnapra Hyckay.

A\ ABAUITAHbI3

JXKeHin xxapakammaHyra anapbin CoFambsiH bIKMuMar
Kayinmi xardalira Hyckay.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapbin coFambiH bIKmumar
Kayinmi xardalira Hyckay.

Bynbim cunaTTamacsbl

= CypeTTep auwbinarbiH 4 6eTTe
KapaHbI3
OneKTp ToKkka Kocy kabeni MeH aliachl
Byibim Kockbiwbl (Kocy/OLwipy)
ByVibIMHbIH Kaknarbl
Tacbimanpgay TyTkachl
ByMbiM KaknafFbiH awaTbIH inrek
Kenipwik 6ongpipTnaywwsl (FoamStop)
YKymcak xunhasgapabl copy YLUiH Wymek
EfeH copy Lwymek ycray YLiH TyTkachbl
Kepek-xapakTrapablH kaknafbl
10 ByibIM Kepek-xapakTapblH cakTay xepi
11 XKancapnap yLwiH LWwymek
12 HEPA cya3ri ywiH naganaHbinfFaH aya wbifapaTbiH
KaKnarbl
13 ** HEPA cysrici
14 Cy cunbTp caybiTbl
15 LWarbinbic KankaHbl
16 Cy chunbTp caybITbiHbIH KaknakLachb!
17 lwki punbtp
18 [EpeH copy Luymeri, e3repTine anbiHaTblH
19 Teneckon COpfbILL TYTIiriH ©3repTy YLUiH albin-
6ocaTKblLLbl
20 Teneckon copfblIL TYTiri
21 EkiHWi aya knanaHbl
22 ¥cray TyTKachbl
23 Copfbl LnaHri
24 * EpeH copy Typ6o wymeri
* XuHakTanyblHa 6anaHbICTbl
** KypbINfFbl TypiHe 6annaxbiCTbl - H12 / H13
EN1822 (1998 . kyii 6ovibiHLIa)

©COoONOOTAWN -~
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Bynbimabl icke Kocy / KongaHy

Hasap ayaapbiHbi3! Cy caybiTbl TONTbIPbIN
KOWbINFaHaa GYNbIMHbIH XaTbIK Kyhae FaHa
KonpaH6aybl Tvic. Bynbimabl opHaTy anabiHAaa cy
caybITbIH cyAiaH 6ocaTy Kepek, anTnece efeHHiH
6y3ynybl MYMKiH.

Hyckay

Erep GyibiMabl KOCKaH ke3ae xeninik cakTaHabIpFbiLl
icke Kocbinca, 6yn Gip yakblTTa 6acka anekTprik
BynbiMaap 4an con aneKTprik Ti3bekke KOChInFaH XaHe
KOnAaHbINFaHAbIKTaH OpbIH anybl MyMKiH. XKeninik
cakTaHAbIpFbIWTLI "TexHukanbik Aepektep" 6enimiHeH
KapaHbI3.

LWlamagaH ThiC KbI3y kayni TyblHAaraH keaae bynbim
aBTOMaTThl TypAe eweai. byibiMabl ewipiHi3 ae,
ANEeKTP awackiH TapTbin anbiHbi3. HEPA cyariciH
aybICTbIPbIHbI3. AKAYMbIKTbl XXOWFAaHHAH KeniH Oynbimabl
KkeMiHge 1 caraTt cankbiHAATbIHBI3 Aa, OyiibIM XKyMbICka
navibiH 6onagabl.

Byibim Kkepek-kapakTapblH OyWbIiMFa KoCy

CypeT Kl

= bBy#ibiMFa COPFbILL LMAHITI KOCbIHbI3.

= TeneckonTblH COpFbIL AypBiCiMEH TYTKaHbI
KOCbIHBI3 )X8HE eeH COpY LLYMETiHi KUri3iHi3.

CyperHA

=  Awsbin-6ocaTkpiwThl 6ackIn, iwki TYTiKTI TinereH
y3blHAbIKKA AENiH TapThbin HEMEeCeE iWiHe kapaW
EHri3iHi3.
Hyckay: Tazanay ymbICTapbIH biHFainbl Typae,
apkaHbI3abl Gyknen, eTkize anyblHbI3 YLUiH,
TenecKon COpFbILL TYTIrH ©3iHi3aiH 60MbIHpI3Fa
Kapaw nawblKkTan opHaTbin anbiHbI3.

Cy ounbTp caybITbIH TONTLIPY

Ha3zap aydapbiHbi3

Cy ¢bunbmp caybimbiHbl CyMeH MonmblpbiimMaraH

Xxardalioa, bylibiMObI KordaHbaHbI3!

Tayap iwHOe apanbiK ounibmp XoHe warblibIC Kanka

(karnkbiw) opHamblinFaH Kyltde xemkisinedi. CymeH

monmaipy 6apbicbiH0a KoMnoHeHmmepOdiH Oypbic

OopHamblnFaHbIHa Ha3ap aydapbiHbi3 (XKABLOLIKTAY

JKUBIHTBIFbI 6enimiH oKkbIHbI3). OcbinapdbiH Kame

mypde opHambinybl apKblibl Kalima copy

XKbl10amObIrbIfbIHbIH Hawap 60rybiHa Hemece iWKi

unbmpoiH aca me3 by3binybiHa anapa anadbl

(PK¥MBICTbI ASIKTAY 6enimiH OKbIHbI3).

Cypet K1

=  ByibIMHbIH KaKnaFbIH aLlblHbI3 XKoHe kebikke Kapcbl
Kypanabl (FoamStop), CoHbIMeH KaTap cy punbTp
caybITbiHbI CYbIPbIN LWblFapbiHbI3.

Cypet A

= Cy dunbTp caybITblp KaKnarbiH XXaHE XanKbIWTbl
anbin TactaHbl3, pesepsyapabl MIN xeHe MAX
TaHb6anap apanbifblH CyMeH TONTbIPbIHbI3
(wamameH 2,0 n)!

Cyper H

= Kenipuwik 6onapipTnaywwsigaH (FoamStop) 6ip
KannakLwacblH esLien anbim, OHbl cy UbLTP
caybITbiHa KyibIHbI3.
Hyckay: CopfbliL KyparnablH )KYMbICbIHbIH, Heri3i -
TapTbINbIN OTbIPFAH ayaHblH Cy CY3rici ilWiHae
Ky¥biHAAYbl. OCbl XXYMbIC yaKblTbiHAA COPbIMbIN
TapTbINbIN OTbIPbIIFAH 3aTTap MeH eeH XyyaaH

Tasanay 6yibiMaapbiHbIH kanabikTapbl Gipre cy
6ynapmeH 6Gipre xuHanaapl. Kenbip xargavinapaa
6yn KenipLwikTiH nanga 6onyeliHa anapyblHa
MYMKiH. ByFaH xon 6epmey yuiH, Ci3 kebikke
KapCbl KypariMeH TONTbIpbINFaH GyKTbipMaHbl CyFa
canyblHbI3 KaxeT. XKyMbIC yaKbITbiHAaFbl Bipa3
KenipLikTeHyi KanbinTbl, 6yn 6yibiM yHKUMUACBIHA
ewbip biknan eTnenai.

Cypetr A

= Hyckay: CaybITTafbl Cy MerLepi XXyMbIC
yakpiTbiHAa ,MIN” kepceTkilliHiH acTbiHa Tycce,
caybITKa YCTIHEH CY KyMbin OTbIPbIHbI3.
LaFbinbIC kankaHbl eHri3iHi3 xaHe cy punbTpHa
apHanfaH pe3epByap KaknarblH kanTa )abblHblI3.
Cy cunbTp caybITbiHbI OyiibIMFa TOMNbIFLIMEH

€Hri3iHi3.
XymbicTbl 6acTay
Cypert
= Xeninik kabenai 6y/ibIMAaH TONbIFbIMEH LUbIFAPbIN
anblHbI3.
CyrerHI

= By/ibIMHbIH allaHbl XeniniH po3eTkara eHri3iHi3.

= bBy#biMabl Kocy YLLiH GyiibiM KoCKbILLbIH (Kocy/
Ouwipy) 6acblHbI3.

Ha3sap aydapbiHbiI3

¥Hmakmbi bylibiMOap, Mbicasbl Kakao, YH, Kip Xyy yWwiH

YHMaK, kpem OalibiHOay ywiH apHanraH yHmakmapObl

JKOHe ocblnapra ykcac bylibiMOapObiH Ker MenuwepiH

coprbimnaHbi3!

EpneH copy wymerimeH XXyMbic ictey

TabaHAabl Xeprnepai copFbITbIN Tasanay

Cypet El

= EpeH Tasanay WwyMeriHiH KOCKbILLbIH asfblHbI36eH
6acbliHbI3. EqeH copy wyMmeriHiH acTbiHAaFb!
KblNTapak xonakTapbl LblFapbinbIn Typaabl.

Kinem canbiHfFaH egeHaepAi copfbilineH Tasanay

Cypet

= [EpeH Tasanay LyMeriHiH KOCKbILbIH asiFblHbI36eH
6acbiHbI3. EAeH copy LyMeriHiH acTbiHAaFbI
KblNTapak >xonakTapb! LWblfapbiibin Typaabl.

Hyckay

ByibiMAab! )oFapbl COpFbITY KyLUiHe BainaHbICTbl, Copy

LyYMeKTepi Kinem, xxymcak xuhas xaHe T.6. aca Tbifbl3

coprbinaybl MyMKiH. MyHAaan xaraarinapaa 6yibIMHbIH,

COpY KYLUIH a3anTy YLUiH, apHanbl aya TacacbliH

KonaaHblHbI3. KongaHfFaHHaH KeniH kantagaH

KabbIHbI3.

XXancapnap yLiH WyMeK XaHe XXyMcak
*uhaspnap yLiH lWWyMeKneH COpfbIThbIN
Tasanay
Hyckay: YKancapnap YyLUiH LyMeK >aHe xymcak
»uhasgap ywiH wymMek 6yibIM iLliHe canbiHFaH.
CypeT Ed
= XKyMbIC icTey yLiH Kepek-)XapaKTapablH kaknarbiH
allbIHpI3 XXOHe kanaFaH LUyMeriHi WbiFapbin
anbiHbI3.
Xancapnap yLliH Wwymek
BypbiluTap, xancapnap, XblbITyLlbl paguatopnapsl
XKOHE XeTyre XOoIbl KMbIH Xepnep YLUiH.
Xymcak xuhasznapabl copy yLWiH Wwymek
Kantamanel xuha3sabl, nepaenepai, matpactapapl
XoHe Tafbl 6ackanapgbl Tasanayfa apHanfaH
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EneH copy Typ60 wymeri

CypeT A

Hyckay

EpneHre apHanfaH cantamaga buik xaHe Kbicka TYKTi

Kinemaepai Tecey yLiH eki TaHba 6ap.

= Kaxet 6onca, cbipfblTnaHbl conFa (buik TykTi
Kinem) Hemece OHFa (KblcKa TYKTi Kinem)
CbIPFbITBIHBI3.
OnekTp KyaTblH KOCY KaXeT eMec.

Cakray Tacini

Cypet

= bynbiMabl ewipy yuwiH OyiibiM KOCKbILWbIH (Kocy/
Ouwipy) 6acbiHbI3.

CypeT [}

= bBy¥ibIM XyMbICKa KOCbINIMaraHaa, eaeH copy
LwymeriH 6yibIMHbIH 6enLwekTepiH caktay 6enimiHe
canbin KOMbIHbI3.

)K¥MbICTbI asikTay

Cypet

= bByMbiMabl eLWwipin, awaHbl TOKTaH LbiFapbIn
anbiHbI3.

CypeT [H

= OnekTp cbiMabl abainan TapTCaHbI3, CbiM
aBTOMaTThl TypAe OyMbIMHBIH, iiHe Kapain
TapTbinagpl.

Cy cdunbTp Xynecid Tazanay

Hasap aydapbiHbI3

Opbip KondaHsbICMaH KeliH Cy hunbmp cayblmbiHbl,

unbmp KaknarbiH XoHe WarblrbiC KanKanapobl

arbIMObl Cy acmbIHOa Xyblr, Kenmipy Kaxem.

Larbinbic KankanapObiH 6aFbimmaywblnapbiHbiH masa

6onybiHa Ha3ap ayo0apbiHbi3.

Cyper F1

= Cy dunbTp caybiTbiHbl OyibIMHaH LbIFapbIn
anbiHbi3. ( CY ®UJTbTP CAYbITbIHbBI
TONTbIPbIHbI3 6enimiH OKbIHbI3).

Cypet @

= KaknalaHbl caybITTaH Xofapblfa TapTbin allbir,
LUAFbINbIC KanKaHbIH LUbIFapbIN anblHbI3.

= Cy dunbTp caybiTbiHbl 60CaTbIHbI3.

= KaknakTbl, WaFbInbIC Kankanapabl XaHe cy
UNbTP caybITblHbl aFbIMAbI Cy acTbIHAA XybI,
KEeNnTipiHi3.

Cypet

= Apanbik pUnbTPAI KAXKEeTTinikKke kapan TazanaHbla/
KYbIHbI3.
( KYTIM, XKOHIEY 6eniMiH OKbIHbI3).

Hasap aydapbiHbI3

Cy punbmpHiH 6enikmepiH Kypacmoipy andbiHoa

JKaKcblnan kenmipy kaxem!

Tacbimangay, cakray

Ha3zap aydapbiHbI3

BylibimObl cakmap andbiHOa cy ¢hunibmp caybiMbiHbIH

iwiHOe cydbIH oK ekeHOi2iHe XoaHe cyObl hunbmprney

XKyleci xaKcbl KernkeHOieiHe Ke3 XemKi3iHi3.

= Tacbimangay yuwiH GyibiMabl TacbiMangay
TyTKacblHaH ycTan, Kyprak >xepae cakray nasbiM.

CypeT Hil

= bynbiMabl cakTay Mep3imiHae, OyibiMabl Tik KotoFa
6onagbl. ByibIMHbIH acTbIHFbl XaFblHAA eAeHre
apHarnfaH canTama yLiH KoCbIMLIA OpbIH
opHanackaH.
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KyTty, keHpey
lwki omnbTpAai Tazanay / aybIiCTbIpy

Hyckay: KanbinTbl kongaHy kesiHae iwki puntpiH ap6ip
8 anTa caliblH, an copfbiLL KyLUi a3aifaH kesiHge odaH
[a epTepek Tasanay kaxer.
Jlamenb ycTiHiH By3binbin keTneyiH 6onabipTnay yLuiH,
TasanaraHaa XXymcak MatepuangaH CTaHaapTTikK Y
ry6KacblH KongaHbIHbI3.
Cypet
= |wki punbTPIHIH Xeke NamenbaepiH rybkameH
afblH Cy acTblHAa TasanaHbi3.
=  ®PunbTpai TONbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.
= KanbinTbl Typae KongaHraHaa, iwki punbTpiH ex
Kewi 12 agaH KeniH aybICTbIPbIHBI3, Kepek
6onfaHaa, ogaH Aa epTepek.
Hyckay: Iwki dpunbTpi yi kanasiKkTapbiHa
TancbIpbinybl TUIC.
ByibiM MeH OyMbIM KepeK-XapaKTapbiH
Tasanay

Cypet

= Coprbiw gypbiMeH TyTKaHbl Tasanay yLiH 6ip
GipiHeH aiibipyra 6onaabl.

= Kepek-xapakTapblHaa kacaH 6onfaH 6onmaraHbiH
Tekcepin anbin, kepek 6onfanaa TazanaHpi3. Enex
copy LWyMeriH Tazanay YLWiH cy kongaHbaybl Tuic.

EneH copy Typ60 wymeriHi TazanaHbi3

LWeTkeni 6enpikwere opanfaH LawTapAbl LWETiHIH,
6oVibIMEH KalLlbIMEH ablpbIHbI3, 04aH KeWiH
LIAHCOPFBILLTBIH CaHplNay canTamacbiMeH copbin
arnbIHbI3.

HEPA cya3riHi aybiCcTbIpY

Hyckay: ByibIMHbIH kanbinTbl TypAe copy XyMbIC

icTeyiH MyMKiH €Ty YLUiH, 0Cbl (WUMbTPIHIH eH CoHbl 12

aviaaH KeiH aybICTbIpbINybl NasbiM. By3binbin Hemece

KaTTbl KipneHreHae ocbl pUNbTPAI epTepek

aybICTbIPbIHbI3.

Ha3zap aydapbIHbi3

HEPA cy3ziHi XymaHbI3!

= [langanaHbinfaH aya LblFapaTbiH KaknafFblH anbin
TacTaHbI3.

Cyper [H

= HEPA cya3riHi WwbiFapbin anbiHbI3.

= XaHa HEPA cya3riHi opHaTkaH Ke3iHae, on OpHblHa
LWEPTYMEH oTbIpy kepek.

= KaknafblH opHaTKaH Ke3iHae, 0N OpHbIHA
LWEPTYMEH oTbipy kepek.

TexHuKanbIK mMarnymMmatTap

Karcher DS 6
HomuHanaplk kepHey 220-240 \
1~50-60 Hz

Cy chunbTpi caybITbIHbIH 2,0 n
TONTbIPbINY MerLwepi

ByWbIMHbIH Kepek-xapakTapcbl3 | 7,5 Kr
canwvarbl

HomuHangpik menwepi, kepek- |35 MM
XapakTapablH

Skonorusanblk An3anH 666/2013 TanantapbiHa caiikec
kenepi

[ObibbICc KyaTbiHbIH AeHreni Ly, |80 nb(A)
TyTbIHbINATbLIH aTaynbl KyaT 650 BT

TexHuKanbiK e32epicmep natida 6onbIn Kanybl
MYMKiH!
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Kepepri xxargannapbiHaa kKemMek

LlaFbiH kegeprinepai acTbla kepceTinreH TisiMre

caiikec O3iHi3 X051 anybiHbI3 MYMKiH.

KyaikTi »xafgannapaa Keiamet KepceTty 6enimiHin,

apHalbl MaMaHZapbIMeH xabapnachiHbi3.
By#bim copmai Typ

Tok 6epinyi ToKTaTbinFaH

= Tok awacblH TOKTaH LWbIFapbim, kocy kabeni MeH
TOK allacbiHbIH Oy3binbIn KanfFaH >xep 6onbin
6onmayblH Tekcepin anbiHbI3.

BonbiMcbI3 / ToMeHAen xaTkaH copy
KabineTi

Larbinbic KankaHbl eHridinmereH Hemece Karte
eHrisinreH

= LUafbinbIC KankaHbl AypbIC OPHANACTbIPbIHbI3
(CY ®oUNbTP CAYbITbIHbI TONTbIPbIHLI3
6eniMiH OKbIHbI3).

lwki pUNBLTPIHIH oK 60onybl Hemece KaTe eHrisinin

OpHaTbINybl

= |wKi DUNbTPAI TEKCEPIHi3.

lwki ounbTpi KipneHin keTkeH

>  OunbTpAi XKybiHbI3, KaxeTTiNnik 6onca xaHa
DUNbTPAI EHri3iHi3.
( KYTIM, )KOHIEY 6eniMiH OKbIHbI3).

lwki ounbTpi bINFanabI

= |wki unbTpAi KENTIPiHI3 HeMece xaHa KypFak
DUNbTPAI EHri3iHi3.
( KYTIM, )KOHIEY 6eniMiH OKbIHbI3).

Cy dmnTp caybiTbiHAA aca KaTTbl KenipwikTeHyi

= Cygabl aybicTbIpbin, FoamStop GyiibiMblHaH 1-2
KannakLa KymblHbI3. |LWwKi unbTpiHiH binFangbl
6onfaH 6onmaraHbiH Tekcepin anbiHbI3. Erep
KakeT 6onca AbIMKbIN punbTpai arbiMapl Cy
acTblHAA XYybIN XaHe CoAaH KewiH KypraTbiHbI3
Hemece aHa UNbTPMEH anMacTbIpbiHbI3.

Cy counbTp caybITbIHAAFbI CYyAbIH TbIM a3 Hemece
TbIM Mon Gony
= Caybittarbl MIN / MAX kepceTkiliTepiH Tekcepin
anbIHpI3.
HEPA cyarici KipneHin keTkeH
= HEPA cya3riHi aybICTbIpbIHpI3.
(KYTIM, XXOHIOEY 6eniMiH OKbIHbI3).
Byibim GenwekTepiHaeri kacaH
= KacaHgbl XoWbIHbI3.
( KYTIM, XXOHIEY 6eniMiH OKbIHbI3).
EkiHWi aya KnanaHbIH TYTKaAaH albIHbI3.
= EkiHwi aya knanaHgpbl )abbiHpI3.
( EAEH COPY WWYMEKMEH >X¥MbIC ICTEY)
ByMbIMHbIH KaKknafbl Xabbinmangbl.

Cy cunbTpHiH Kaknafbl AypbIc canbiHGaraH.

= Cy dunbTp cayaTbiHbIH kaknafblH AypPbIC KUMi3iHi3.

Cy cdunbTpi AypbIC OpHaATbLINIMaraH.

= Cy GwunTpiH CbipTKa LWbIFapbIn xaHe GyibiMFa
OYPbIC OPHATbIHbI3.
(CY ®oUNbTP CAYbITbIHbI TONTbIPbIHLI3
6enimiH OKbIHbI3).
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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